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INTERPRETATIO

IN DANIELEM PROPHETAM (a)

CAPUT 1.

5, Ei dixil rex Asphanesio (b) principi ewnucherum
suworum , ut introducerct de filiis captivitaris filiorum
Ysrael,et de semine regni, et de Phortommin (). Phortom-
min aut gentem dicit, aut genus : imo potius gentem,
eamnque fortasse barbaram. Id autem permittitur, ut
¢x comparatione polesiag Dei appareal ; et ut quod
in vulgo factum erat, etiam in sapientin eveniat. Nam
ne quis Persicam (d) sapientiam causam putarel co-
rum quxz contingebaul , alii quoque una cum ipsis
edocentur, ut scilieet id confutetur. Ex comparatione
euim maxime apud insipientes judicanlur res. ldeo
Deus ubique arguit a comparatione; ci cum de seipso
loguitur , non dedignatur se cum diis cumparare ac
conferre. Atque ipsi dicunt : Non est similis tui in diis,

{a) Ex Interprete supplevinus titulum, qui in Graeco de-
siderabatur. $i nobis licuissel esse tam bealis, ul Codicem
agtiquam videremus, certius lovsan de isto Commentavio
jutliciwn tulissemus supra in 'ree atione, Chrysostomi la-
men esse opus facile sibi  persuadebil, qui hae rudera ac
segmanta propius istachitur,

0) lnGreeo, "Agpave, (leg. 'Acgavél). Apud Josephum
lik. 10 Antiquit. Judaie, 'Agydwng dicitur, ob simiiitudi-
nem lillerarum Hebraicarum . ut mea fert opinio. Sic
qui_infra Chrysostomo esl *Apedagdp, a LXX vocatur

Ackoad, Quanto awlem Ilueommcdo inlerpretibus, suc

etiam seriploribus Hebraicis fuerit ista similitudo, norunt
lingua sanctz periti, Unum videre est exemplum ia
voce (Galiica "MED™T devestir, quam usurpat Salomo
lL.unensis, exponens locum Seripturse Lxodi 39, 4] : pam,
ut equidem existimo, restituendum est 9, revestir.

{¢) Pogroviniv (scr. Poplopwiv). Consulendi de hac voce
Hieronymus, Theodoretus, et alii. Theodore' locus vitio
faborat, @epropyv , mquit , tdg mapléveys dudieos T
‘E€paiosy gwvhi, LExistimo reponendumn esse, wolg lldp-
foug, Parthas. Nec enim prebare possum, gnod ait Ha?—
donatus, doctisstmum inlerpretum, Grece lingue simi-
litniline deceplnm, exposaisse, masdévous.

d} persicam, id est, Chaldzam, solenl auclores sacr
¢l profaui, dom de Chal.leis, Babyloails, Assyriis, Medis,
rersis, Parthis loguuntur, quasi inter eos populos nihil
Lilersit, indiscriminatim uli nominibus, Exempla sy, pes
ditabunt criticorum cornmentarii , atque adeuv B, Chry-
soslomus, Quod autem hic Dauniel ef tres pueri dicuatur si-
p entiam Chaldaicam didicisse, id uegat 3 Isidoius Pelu-
siola, lib, 3, epistola 139,

PDomine (Psal. 83. 8 ). 4. In quibus nulla esset macula,
et pulchros aspecin , el intelligentes in omni sapientin.,
P'ulchritudo quoque impedimentum est ad eastitatein
vt ad sapientiz studium. Qua vero de causa tales
etiam requirit , qui et membrorum bona habitudine
el aspeclus pulchritudine caeteros omnes anteeellant ?
Audiamus. Si rex tales quacrit, atque rex barbarus |
quanio magis Deus, qui decoris animi amator est ?
Si regi wislare non mereantur i qui maculam habent
i corporibus ( ait enun, In guibus nulln ésset macula) ,
malto magis nen decet Deo adstare cos quibus macu-
losus est animus, Merito autem et robhustos requirit ,
nd domestica scilicet winisteria : aut robur etiam
animi signilicat, hoc est qui valeant stare coram rege,
l'ulchiros vero aspectu cur expetit? Ilia enim usvi
WLl ; sapientia nimirum el mentis perspicacitas : at
veenustas cui bono T Yidelicet wl barbarus, et ut vir
siceulo deditus, hanc ex immensa honorum cupdine
exquirit : nam philosophum bona animi Lintwn desi-
derare oportet. Sed quemadmuodum decuras vestes
cupimus, non ad usum tamen : isa isie decoras ficies,
velut statuas flagiiat . AL Deus quam ob eansam pul-
chritudinem fecit ? Audi aliumn dicentexr : A4 magn tu=
dine enim et specie creaturarum Crealor per proporiiu-
nem videtur ( Sap. 15. 5). Multa etiam quis videat
non modo ad usum, sed el ad decorem quoque corpori
nostro indita esse. Colores namgite a¢ coloris pulchri-
tudo ejus rei gratia, nun autems ob usum dumtaxal
exsistunt. Fieri siqguidem potest ut howo niger sit, nec
inde ullo modo ledatur in iis quze ad usum speciant.
llabemus vero et capillos eadem de eausa, sicut Paulus
ail : Vir quidem si comam nutrial, ignominia est ill;
(1. Cor. 41. 14). Cervix quoque erecta, qu:vyue cone
gruum habel inlerstitium ; denique religua ob cumdein
decorem nobis sunl consessa, adeo ut «i minimum quid
a loto detraxeris , pulehritudinem evertas , manente
tameu usu. Unde pracipue ad speciemn nobis Opifex hoe



195
snimal condidit : nee tantum lioe, sed el religua omnin.
Verwn pulchritudinis lnjusaliis quidem plus, aliis vero
minus largitus cst. Coniplures aulem post ortum qua
carebant venustate induit. Porro ex ipse silu quogue
decorem  perspicies ; quemadimodum in oculis , quod
in sublimi loco instar iridis posili sint, quod intus
lornatam rownditatem , colorum mixturam, accu-
ritam furmam, germanitatem , ingenuitatem et can-
dorem habeant. Sed, inquiet aliquis , pulehritudo
offendiculum fuit. Non propter pulebritudinis nalu-
ram id conligit, sed per ignaviam eorum qui illa
capiuntur, Dicil enim Seriptura : Ne respicias pulchri-
tudinem alienam ( Ecch. 9. 8 ), Non dixil absolute,
Ne respicias pwehritudinem : sed addidit , Alienam,
Quare laudal eos qui prepria fruunlur venusiate.
Cur enimt decor Josephum non pessumdedit, nee
ignavam effecit, nee replevil insania el fastu? Cerva,
inquit, amicitice et pullus gratiarum luarom verselur
tecum ( Prov. 5. 19 ). Pulchritudo eliam vinculum est
nuptiarem , ut scilicet homines impotenti corporum
desiderio flazrarent. Nam cum Deus nobis illius
laboriosam ae¢ miseram adornassct , selatium quogyue
aliuod donavit. Hline nobis fomes dilectionis vilam
que omnia complectitur. Multa quippe cura providit
Deus ae effeeit , ul vuptiarum vineulum firmun ae
infractmn manerel. Al, inguiel idem, pulchritudo
offcusioni ab initio fuit. Videntes enim filii Dei filias
hominum , quod cssent pulchree, acceperunt sibi ( Gena
6. 2). Offcndiculum non fuit species, sed illorum
ineontinentia. Filias enimn non ideo Deus speciosas
fecerat, ut impudentes fierent, sed ul unusquisque
sani adamarel. Ko utelligentes, inquit, tn omui sapien-
sin : id est, studioses et omnis sapientie capiaces :
ui doceret eos literas et linguam Chaldeorum. Moyses
sinidem cum esset unus e vulgo, ut rex enutritus est :
i vero cum ex stirpe regia orti essenl, Iuler servos
herviles educabantur, Pulchre provisum est, ui illi
discerent literas et linguam Chaldicorum , ne scilicet
quando Daniel de magnis illis rebus cum rege loquu-
wuras essel, aliquis interveniens nonnihil eorum quae
dicerentur depravaret. Quanam autem de causa adhue
id fit? Ut intelligas illius philosophiam , el stalim a
principio videas quo pacio ventre potior sik. Alius
quippe dixisset : Captivus sum ; nullo alio ex loco
neeessaria ad victum mihi suppeditantur , omning
ignoseet Dens. AL non fla isie : non enim merccdis
alicujus gratia, aut ex tinwore lantum , sed eltun
¢x earitate Deo serviebat. Mulla cura edueatns est,
ace breve tempus in studia insumpsit. Tres annos
philosophabantar €t tres arnos jejunabant, Vides
prudentiam ? Ubi cautione opus est, valde exaclus
est, pravisus ac eircumspecius; nec iemere seipsum
conjicit , sed supplicat ac precatur : ubt vero nuliuin
detrimenium est, linguam barbaram ct -ejusmodi
sapientiam discere non renuit ; non enim crimen erat
hane discere , verum ea uti. Sic pracipue intehiigebat
sapientiam suam : alque ilerum ex comparatione, ul
discerct nullam esse sapicntiam Ilebraite similem,
ulgue fortior evaderct. Quod si id fuissel iniguwp ,
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ibi profecio restilisset, atque adeo repugnasset. Viiles
illius virtutes ab eadem origine profluxisse, ex qua i
(ui ventri indulgent, ex qua ii quiallia pricferunt man-
ne ! Inde Daniel cum esset ortus, philosophwm se¢
esse ostendit. 6. « Et in his fuerunt de filiis Juda,
Daniel, et Ananias, et Azarias, et Mizael. 7. Ft
imposuit eis nomina prapositus eunuchorum: Pa-
nieli quidem, Ballazar; et Ananix Sedrachus; el
Azorie , Abdenago; et Misaeli, Misachus. » Laniel,
mquit, impesuit nomen Baltazar. lta quoque dens
illorum vocabatur : quin potius sic appellabatur filins
regis. Aususne est igitur captivum eodem nemine
insignire ? Prorsus id ausus est; misi quod non est
idemnomen (a)acdecus,sed multa intercedit differen-
tia, sicat in Josepho, adoravit eum pater ipsius.
Sed quid magni, nomen illud ei inditum esse ? nonne
etiam hodie inter plebeios videmus regum nominibus
appellari multos? AL non in regia, dicet aliquis. Cujus
awlem rei gratin nominum ista mutatio it? Aspiee res
undique disponi. Non videt somuium rex, priusquam
tres illi anni cempleti sint. Yides providentiam Dei?
Cur igitur? Ut majori libertate logquendi Daniel frurre-
tur. Al, dixerit aliquis, manifestius in admiratione ac
claritate fuisset Daniel, siantetresillos annos Nabucho-
donosor somninm vidisset. Atqui edictum illud con -
(ra pueros prolatum non fuisset : aliter autem mec
Danjeli creditum esset. Proplerea in parvis ac exiguie
rebus eununchus benevolentie Dei erga illos pericu-
lun facit, ut gquando de majoribus rebus illum postu-
laverint, diffidens non respuat, let ut discant ea lin-
gua optime logqui, ad majorem nimirum fduci:
obtinendam. Noune vides Davidi id contigisse, cmmn
rex Sail de rebus ex wmlate judicans, illi pollicenti
quod alienigenam interfecturus esset, fidem non ha-
buit? De cetero adverte Danielem inslituli ac secta
barbaricz causam et rationem intellexisse. Barbarn-
rum quippe disciplinas accurate didicerunt Moses et
Daniel. Ne enim ignorantia adduecti, putarentur sun
alienis praferre : ea permisit illis, etiam alicnse
scientice participes fieri : ut quando videris seu po-
lius audieris Mosem dicentem, Non est sapientia qua-
lis nostra (Deut. &), non propensionis nee amoris cen-
seas esse senlentiam, sed reeti judicii, Nam dici ne-
quit Danielem odio erga priceptores resiliisse ah
illorum doctrina. Ambo enim, Moses et Daniel, mullo
honore ab exiraneis afficiuntor, et timen gentis sua
instituta anteponunt. £t hoc est quod cum admira-
iong de Mose dicebal Paulus : Non elegit temporali

c{lﬂ] Grace, m)%v olx Eot v6 adtd dvopx, ete. Nibil
video nisi exscriptoris imdiligentia factum esse, ut ad
nos manca pervenerint elogqueptissimi  Patris verba.
Scilicel dum ostendere vult longe ampiiorem fuisse fa-
mam Baltasaris Judiei fama Baltasaris Bubylooii, exem-
E)Ium Josephi adduxerst eximius doctor. Uterque enim,

osephus ac Daniel, servi cum fuissent, eum honorem
consecull sunl, ul adorari, more earum gentium, me-
ruerint ; hic a rege, Dan. 2, 46; ille a patre, Len. 37, 4,
et 47, 31 : at nolarius properaps, rem indicare contentus,
voces omisit. Hiee est postra suspicio, seu potius divi-
natio, guam in medio relinguimus. Ceterum de Josephi
adoratione abunde Theodoretus Quwmst. 19 in Genesim,
et noster initio Orationds 26 in Epislolam ad Hebricus,
el lowilia 66 in Genesim,
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@aov alpfgsty, awd hg Thwxiag xpivev ©& =pa-
yYrata; "Upa howmhy T7¢ Glou thy altiav Toutov pa-
Obvra. Tav Bapbapwy Epalov dxpibing Mwistc xat
Aavitd, "Iva yap pf ayvela Goxwat wpoTipdv Tk
olzela 70y dhlotplwy, Todtou yapw dypinaw altobg
peteyety xaxelvwy, Iv' Grav fne, pdhlov 6 dxolang
Mwiagdwg Afyovroeg, dtt OUx Eott copla olu 1) 1)pee-
zépa, prrs giltpou, pite dyanne elvat vopiang Thy
dndpasty, al& xplocws dpbic, 008 yap Eotiv cinsiv
6wt S1x ©d mpdg wolg Gilaavias &yleg amsmidnos
s Exelvwv mabsloews. TApgdrepor Yap moking
dmoladoust Th¢ Tipfig, ¥l Twporipgr Ta eixsiz,
“Omzp obv xat Mavlos bavpaswy Eheyey: Ovy eldszo
apdexapor Eyey dpapriae daddavowr, prilora
aletrer Nymodusvoe Ty & Alyitare Oncavp:

b Ser, Umo. Ib. =i BasBipwy. Preepone <d. Infra pro
%y0og forte serib, thos.
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roy ovelbicudr tov Xpwrov. Kal Efero Aavind

év T xapdlg avtov un dlicynlnvar & &y Ty Tpu-
nély rol Paciléwe, xal év o oive rol mdrov
avrov, xal NElwce iy deyrevvoiyor, dxwe un
alicynfn. Kal Efwxer d Gsdc tdr Aavind Elg
Edeor nal elo olxtippcy évemioy tov dpyLevyov-
xov. "Opa toUtov Gpyovra tov dyabov. Olzwg ad-
wd0zv Evégarvey, Gt péyag Tig Av xal Bavpaosés.
Toutov yap wiv Bektiove, xakel dvdparte. 'Ev ofg &
Buvatdv v, thv vépov Egllattev. Tl &v Exepog,
elné pot, wlagye clvar Evépioe thy tpamelav Tty
Baaikexfy ; "Opa altdv ix wpootplwy elbing [204]
EvBerxvipevoy Thv puogopiav. Kal héluce, ¢ns,
ror dpyevrovyor, dawe pi dliocrnldi. "Opa nag
Eotwy agudtipog. Oz elmey, dni Thv duyhy pov
Swgw, &Al’ NEiwoey, el Suvatdy, habelv, Tivag Evexey
wehoTtpoluat 3 onot. "AM oly 6 'lwehp oltws, oLl
MwioTs. Ti olv; ixeivwv xatayvwadpsfa ; My yé-
voito* ob Yip fifceay & 7 wote fv. Olmw yap v
®2td thy vépoy mapalinoig tov Bpupdtwv. "Opa
abtoy xal EAfyyovra xal guiocopolvie, xa)l &v voig
surrpols Evlzixvipevay thy guosopiav, Kal drep
Ereyov of amdssohor, Tavra Efst mpdow moujoat,
xaxetva pui) dgsivac. Touta 6t Erpattey, olx eénsdy
eifwidluta My, &AN' Emedl) xexwlopéve Ind 7ol vé-
pou v, Mg oy Emeroey; "Opa wig edféwg Eavad
got TRy droplav. "Efwaxe, gnet, d Bedc viv Aarild
gl Eleoy wal glo oclxripply Evomior Tov dpyiev-
vovxov, Touto et &md we) Twong yéyovev* el
haenOn Twshe xal yapww ebpey Ent 2ol &pyipayel-
pov: TNy Gpgstepor Souaot, xal &v oixziz [f. ol-
xiaig] Bapbapixais. Kat yap fiv bviws bovd Exil-
car b zbv Qupdy 10U Baaguiws Tk elpnuéva. Ti Jé-
Yty Evay® thyv vpamelav dvopdlers etvae thy a-
omottxfv; xabapwsepos fiplv altds dvepdync; olx
oldag, 611 S toUto xal yhtitrav xal Ypippate [a-
pabfixats Xeddaixd, tva mpbs shv fipetépay psta-
orrte sasey ; Mdbey &' Shwg alzov fi8daln 6 elvolyos;
T nadioy elxazappdvnrov fiv, alypdiwsev, El yap
xar aiféoipos v, &AL’ 6 xivéuvog olx ela aibéaipov
abzov gavival. Awx vap tolto elmby, @1 "Efwxer
abréy eip Blsov, déyer & ffpata ToU edvolyou
xoh Thy mamy ¢ @bbov, Ildg; Obx Ry Suvatdy, &g
wiwwhupmévoy, i pn dvwbev ydpig mavra GOxrovépust,
Kai elxs Aarind mpic Apedacdip, oy xavéonoey
¢ dpytevvovyoe éxl Aarid, Avariar, 'Alaplar,
xal Mwoajd* IHelpacor & wovg dovdove cov

® Hoe verbum interdum videtur deductum ab &, id
est affuiim, quiee enim suppetunt, despiciuntur, eoque
polivere quodammodo existimantur : interdum a voce
&reg, quae salem et conviclum significat Vide Hesychiuin
aC Suidam. Pari ralione formalur euvakifeabar Acl. 1, 4.

b *Ex)iaar. Porte nihil est mulandum. Forte legendum
Exevae, levi ac non inso.ita lilterarum Lraduclione,

€ Lege moddv. Dan, &, 10,
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Népac déna, xal 8drwoar Huy dad tow oTED-
pazwy The ric, xal gaydusda 4, - xai Ulwp wud-
yeta wal dptirwcar Evdmidr cov al 18fas
npyv, zat al 8éar thr maibaplor voy éoidrrwy
iy tpdrelar tol Bactléwc: xal o bdy e,
moinoov perd rév naldowr cov. Kal elodrovosy
abroy, nal Exsipacer abdrove Nubpac Séxa. Kal
pera to téloc wov Séna Nuspdy Gpdlnocar al
0éar avrav dvalal, xal aivrol loeyvpol rtaic
capliv vawép v nalbdpia té éodiovra Ty tpde-
{ur tov facidswe. Tlodki [205] 4 magpncla, pey!-
atn ) mpobupia, moddd ) slvearg, peyddn § niatg,
flelpacoy tove maibac cov tuébpae Séxa. Eira
tva pf vopiong tiig @igewe tiv ameppdtwy eivar o
Pasdpdy T0U mposwou, Gpa 8f Llwp b ph Tpigov.,
Kat oly é&nlde ebmabelc Egavraay, A& xal thv
anohaudvewy tig tpanilng tic Basikixfc ebnabéste-
pot. "O%c 88 xpéa xal olvog mavrev pElioy Tpéesty
elwlbe, mavtl 8MMv Eate. "Opa tx mpnoiplwy e0biwg
v Emavioloay yapiv ix tig mpoapéoswe TV mal-
Swv, [xal] &x i ydpirog 7ol Beol, ‘H pdv Ydp
npoalpears Ex ol ph Dedfoms, | 8% ydpe ix ol
Suvnlivai. Kal dptijrwour, gnct, érdmidr cov.
Zol v xplaw tmrpénopey. Kolgn 8 xal ebpaphe
N Xépeest 81 1oy mpaypdtwy motdbnti. 'Evd eV
Tap olda sagdc* xal mpb 1ol téhove olx &mopaivo-
pac, G ¢d. "Opa mg xxl tole oivdrae tnaldzvgsy
eUBéwg, xak E8[5atey, G5t widdleds tic faty, Kat oy
amhing, Mel' fpudv, ¢nal, moinooy, &dhd, Merd réw
maldwr cov: xal dpydpevos oltwe Bleyz * Helpacor
robe maibde cov. OY maprrolvre g dvbpwnivag
Tipds, EvBa thy eloébeway olbly Eflamtev, irmibei-
achar Emel xal Havlos abtd motel, "Amohoyiag dpys-
pevos, Ef Eyxwplewv Tol Suxafovrog pyetar oltw
asywv* Hoddne slpiprne tvrydvovree St ool
xal wolitexoly wéypnral mpdypaot. Kal mpopnt:dwy
6e 6 NélBav mpoaxuvel shv Aauls, xal & "Taxd6 thy
Papam, xal 6 "Abpadp Tobs guvolxove, Kol oJto:
avtdg, Ele tov altra, gnot, (M. “0pa fipa xoha-
xefag yépov. "ANL olx &v elmocyr nolto xodaxeiay,
&Ma giveswy xal goplav. O%tw xal Maillds @nsi
By voply mnepinarsive apde vove £Ew, véy xaip! v
sEaropaldperor, Oltw xal & Xpiothe E8l8aavsy -
'Azcdoze e Kalocapoe Kaloapr, xal vé vod Osob
7 B, T olv; & onlpuata mapd odx fv; 00-
Gaping, obés ©d UBwp. Kol zolto Sistélcoay Etn tpla
mowivies. Kol psra o vélog, gnet, 7@y fuspor,
wr eizer 6 Baculsie, eloarayeir adrode, sio-
nrayer abroig d dpyivvovyos; xpdc Natovyodo-
vdoop. Kal ovy elpébnoay éx zdvrwr alrdw
Oporor davend, xal 'Avarig, xal Mwwahl, xul

d Serib. geyopse, el mbpela, Ftlofnovaey adriive
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peccali voluptate frui, majores Eqypti thesauris divi-
Wos esse ratus Christi probrum (Hebr. 11, 25. 26).
8. Et posuit Daniel in corde suo, ne pollueretur in
nensa regis, el in vino de potu ejus, et rogavit praposi-
non eunuchorum ne contaminaretur. 9. Et dedit Deus
Danielem in misericordiam et in miseralionem tn con-
spectn principis eunuchorum. Aspice Danielem a bonis
operibus incipere. lla ex eo tempore ostendit ma-
gnum se esse, atque admirabilem. Quare Scriplura
praesiantiori eum nomine (Daniclis) appellat. Porro
in quibus poterat, legem servabat. Quis alius, queso,
mensam regiom censuisset esse piaculum? Aspice
quomiodo stalim ab exordio suum erga sapientiam
amorem demonstret. Et rogavit, inquit, prepositun
eunuchorwn, ne contaminaretur. Animadverle quun
non sit ambitiosus. Non dixit, Anliam mibhi potius
adimi patiar : sed roguvit, ut, si lieri posset, lateret.
Quam ob causam, inqguit, honores ambirem ? Al non
sic Josephus, nee Moyses. Quid igitur? lllosne con-
demuabimus ? Absit. Neseierunt enim quidnam illud
essel. Nondum siquidem existebat illa que postea a
lege est instituta ciborum repudiatio. Vide ipsum et
arguentem et philosophantem, et in parvis rebus
specimen sapientiz suz exhibentem. Alque id est
quod dicchant apostoli (a) : Hec oportebat prius [a-
cere, el ifla mon omittere (Luc. $4. 42). Hxc autem
Daniel faciehal, non quod idolis sacrificala essenl
que apponebantur, sed quod a lege essent prohi-
bita (b). Quomodo igilur cunuchorum magistro per-
suasit? Adverle ut statim tibi solvat dubitationem.
Dedit, inquil, Deus Danielem tn misevicordiam el in
miserationem in conspectu principis ennuchorum. Ulnd
etiam Josepho accidit : in AEgyplo quoque Josephus
misericordiain consequulus est, el graliam invenil
apud coguorum prafectum : porro ulrique servi, el
in barbarico solo degebant. Evant sane verba Danie-
lis idonea ad exsolvendam (vel attraliendaw} iram
regis. Quid-ais ? domini mensam exsecrabilem appel-
Jas? anne purior nobis tu apparuisti? noune nosli
ideo vos linguam ac literas Chaldxorum discere, ut
ad nostrum ordinem transeatis? Unde vero omnino
eunuchus illum reveritus est? Puer eral eontemptibi-
lis ac caplivus. Nam etsi reverendus fuisset, al peri-
culum non sinebat ipsum venerabilem videri. Et pro-
pter hoe postquam dixit : Dedit eum in misericordiam,
subdit verba eunuchi, ¢t mullum umorem illius.
Quomodo ? Id impossibile fuissel atque prohibitum,
nisi crelestis gratia omnia dispensassel. 11. Et dixit
Daniel ad Amelasarem, guem constitueral mugisiter eu-
() Tmo Domini estistud oraculum. Sed aliquando Eccle-
si:e magistros, dum vel minus cum corg seribunt, vel calore
dicendi abripiuntur, memoria destiluit. sic infra eodem
lioe capite verba Tertulli, Act. 24, 3, Paulo stlribuuntur.
{0) Non tamnen improbabilis est Theodoreli aliorumque
sententia. lege Judithe 12, 2, 19, Estherz 1§, 17. Credi-
Jerim santissinios juvenes tribus de causis cibo regio alis-
linuisse : tum ob solewnem ethnicorwn io Tuensis super-
stilionem ; tum quod plerique Babyloniorum cibi lege
Mosaica veliti essent ; tum deunigue, yuia jejuuio, et absti-
nenlia ab aujmalis, beum promereri sulagebant. EL bod vlLi-
mum eonfirmant Josephus Antig. Jud. lib. 10, cap. 11, Ori-

genes 7 conlra Celsnm, et Homil. 4 in diversos © *'=«go-
rius r'epa Epistola ad Theotistam.
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nuchorum super Danielem, Ananiaom, Azariam, et Mi-
saclem : 12. Teuta, obsccro, servos tuos per dies decem ;
et dent nobis de seminibus lerree, el comedamus, el
aguam bibamus : 13. et apparcant coram te vullus no-
sirt, el vultus puerorum gui comedunt € mensa regis :
el sicul videris, facilo cum pueris tuis. 14. Et exau-
divit eum, el tentavit eos per dies decem. 45. Kt
post finem decem dierum visi sunl vullus eorum boni,
el ipsi corpore pinguiores, quam pueri qui conedebant
de mensa regis. Magna libertas, maxima animi alacri-
tas, multa prudentis, ingens fides. Tenla pueros tuos
per dics decem. Deinde ut ne existimes a seminum
natura oriri faciei hilaritatem, respice quoque ad
aguam, que minime nutrit. EL non modo bona cor-
poris habitudine praditi apparuerunt, sed et vege-
liores iis qui regia mensa [ruebantur. Quod aulem
carnes el vinum magis nutriant quam celera alimenta,
unicuique est manifestum, Gerne ul statim ab iniio
gratia ex velunlate puerorum et ex dono Dei efflore-
scal. Yoluntas siquidem est, quod noluerint : donum
vern, quod petuerint. Et appareant, inquit, coram fe.
Judicium tibi permittimus. Levis autem el facilis est
gralia quam petimus : res tibi fidem faciaut. Ego
guippe eventum perspicuc novi : at propter te nihil
ante fiuem alfirmo. Cerne quomodo eliam famulos
statim erudieril, ac docuerit s¢ essc Dei amantlem,
Et non simpliciter dicit, Facito nobiscumn, sed, Fa-
cito cum pueris tuis : sicque exorsus aichat : Tenta
pueros (nos. Non recusabant humanos honores exhi-
bere, ubi nihil esset quod pielatem lederet : quando-
quidem et Paulus idem facit. Nam inehoans defensio-
nem suam, a laudibus judicis incipit, ito loquens :
In multa pace agentes per te (Act. 24. 2). ldem aposto-
lus rebus civilibus usus est. Nathan quoque prophe-
tans adorat Davidem ; Jacobus similiter Pharaonem
adorat, et Abraliamus contubernales. Danicl deninue,
de quo nunc sermo est, regi dicit: In @ternum vive (a)
(Dan. 6. 21). Animadverte verhum adulationis ple-
num. Al ego non id dixerim adulationcm, sed pru-
dentianm et sapientiam. lta el Paulus ait : In sapientia
ambulate ad cos qui foris sunt, tempus redimentes (Co-
foss. 4. B). Ila etiam Christus docuit : Reddite que
sunt Ceesaris Casari, el que sunt Der Deo (Luc. 10,
25). Quid igitur? semina immunda non erant? Mi-
nime : sed nec aqua. Et hoe per tres annos fecerunt.
18. i completis, inquit, diebus, post quos dizerat rex,
ul introduceret ipsos, archicunuchus introduzit eos ud
Nabuchodonosorem. 19, Et non inventi sunt ex onni-

(a) In Greeo, Bk <iv oidwe {30 Grotius inlerpretatur : o/
vas diy. Malim tamen cum 5. Hieronymo exponcre de u ter
pitate. Id euim exigebat olim yoe se diis ®iuam exisi
mabat polestas : Ea quippe est, ait B. Severus, stultitii ;.
grem omnium, ul sibi diving vindicent, Barachi 1, 11 1 0wt

o vila Nabuchodonosor vegis tabylonts, et provita Bulls.-
sar filii ejus, uf sint dies eorum sicut dies cali super ler-
rant. Quo eliam loci mentem Seriplurae non assequuiem
fuisse Grotium pulo. Saperbas voces humilitas Chrisl-asa

saulalim compressil, modestiusque Cattolicis Imperatori-

us acclamawum in Conciliis © Nultos annos, mmos David.
Mullos annos eternaque mentoria, ele. His de rebus lege
Concilia generalia jassim, Epistolam 8, Alhanasii de syno-
dis Arimini et seleucie, initio, Ammianum Marcellinum
initio libri 13, symmachum helatione adversus Christianos,



199
bus iflis similes Danieli, et Ananice, et Misaeli, et Aza-
rie. 30. Et steterunt in conspectu vegis; el in omni
verbo sapienlie ac scientie, quod sciscitatus est ab eis
rex, invenil eos decuplo praestantiores omnibus incanis-
loribus el magis, gui erant in universo regno ejus, Et
post finem dierum, inquit, visi sunt vultus corum boni :
et pulchritudine ac bona corporis habitudine profece-
rant. Aspice res qu@ preler naturam Ssumnt : aspice
mundi Opificem qui efficaciam suam adaperit. (Jueme
adinodum enim fictor maxime videbitur is, qui non
niodo xs conflare ac conformare valebit, sed et illo
non minus is qui jam factam statuam polerit corri-
gere : idem quoque in Deo et pueris illis agnoverit
quispiam. Nam corpora post talem alimoniam pinguia
presiitisse, non minus facultatis creatricis indicium
erat, quam hominem e terra formasse. Unde nitidus
color ? unde flos ac decor fulgorem emitlens? unde
robur? Nostis enim aquae petu el seminum esu de-
strui corporis vires. Nam ne panem guidem com-
edere sustinebat. Non est autem parva dislantia inler
frumentum subactum ac confectum, et frumentum
infectum ac non praparatum. Non enim ¢x solo esu
robur oritur, sed eliam ex coctione ciborum qui
manducantur ; at semina concoqui preler naturam
est. Adverte hmec signa non ex ambitione petentium
initium sumere, sed a necessario usu causam atque
occasionem habere. Non enim absolute ac nulla re
objecta insiluit in experimentum, sed necessitate il-
lum ad hoc vocante. Itaque procul ab ambitione erat
aniius puerorum. Quamgquam quis lanta praeditus
file, et inter barbaros degens, non cupiisset dominis
oslentare Dei erga se benevolentiam? AL non isti.
Respice et ad reprehensionem senum, ut eliam ipsa
ex necessitate provenerit.

CAPUT IL

1. In anno secundo regni Nabuchodonosoris , som-
niavit Nabuclhodonosor somnium, el obstupuit spiriius
ejus, el somnus ejus abiit ab eo. Al iste annus duode-
cimus est (a). Nam si vres anni a capla urbe prcter-

Hieronymam ad Ezech. 28, 2, Theodoretum ad ban, 5. 10,
et 6, 21, Symeonem Thessalonicensem de Sacris ordina-
tionibus cap. 10, denique postrum hunc iufra ad caput se-
cundum,

(a) Plurimum 3 verilate aberrant quos lhic noster aucto-
res habet. Primom enim deportatiotem banielis uon nume-
raod ab anno tertio desinente, et guarlo ineubte Joacimi,
geu Nabuchodonosoris primo, ut compulatur Dan. i, 1, Je-
rem. 235, 1 : sed in ea tempora conferunt, quibus iterum
canta sunt Hierosolyma, nempe sub Jechonia. Deinde dum
urbém anno nono capltam esse dicunt, a sacra Seriptura dis-
cedunt, quz id anno Nabuchodonosoris parlim seplimo,

rtim oclavu contigisse relert Jerem. 52, 28, 4 neg. 24,12

neéque enim hec duo loca, quod existimal Usserius, se-
ngenda esse arbilror). Horum errorum exempla in Theo-
doreto Preefatione in Ezechielem, in Graeca temporum Epi-
tome, quam Josephus Scaliger ad Chronica Fusebii altexuit,
el in i[?sustlﬂm scaligeri animadversionibus. rrieterea He-
brizos eadem nola designare solitos numerum secundam,
¢l numerum 12, aut fallor, ant verum non est : quamvis
tiert potuerit ul 2% mutarelur in 3, deleta ant delrita lite-
rula ¥, Denique de exscriptorum errato incredibile mihi fit,
cum el textus Hebraicus et omnes versiones consenliant,
Nemind ergo dubium esse potest Nabuchodonosorem hoc
somnium auno secunto regnl sui vidisse : non quidem (ut
Theodereto nlacet) secundo illius regni quu cum patre im-
peravit, nec (ut vetus scholion babel) illius quod post ex-
pugnationem civitatis ac templi ol:Linuerit, sed secundo
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lerant, ¢t illa anno nono expugnata fuit : iste annus
duedecimus est. Quidam dieunt eadem nota apud
llebraos hunc et illum numerum exarari. Forlassis
cliam erratum est exscriptorum : vel secundo revera
anno pueri exhibiti sunt. Sed hoe ultimum ratione
carel. Creterun res accidit difficilior. Quanam vero
illa est? Nescisse regem quodnam fuerit somnjum
swun. Et hoc providenter contigit. Nisi eniin id cve-
nisset, non apparuisset Danielis sapientia. Videmus
enim quod ipse vocatus [uisset, et id quod futurum
eral dixisset; dixissent etiam Chald®i. Verum cum
eventus praesens non esset, (uis verax, quis men-
dox credilus fuisset? Et hoe per alia examinare
oportet. Ipsum autem somnium in medium produca-
tur : dicat Daniel qua respondit; contraria dicant
Chaldzi. Unde manifestum fiet Danielem vel mentiri
vel vera dicere ? Jam igitur probationem dat, At in
Josepho res eo modo peracta non est, sed somnium
narravit Pharao : prope enim erat tempus eventus.
Admiratione autem dignum est, quomodo in Egyplo
lingere aliquid noluerint sapientes Agyptiorum, cum
nullum inde periculum oriri potuisset, sed fassi sint
se herere. Quod si somnia dijudicare nesciant , in
qua re aiia illis eredendum est? Alioguin autem illie
non oportebat id fieri : at in prophetia Josephi ma-
nilesto factum est, el maxime in eunuchis. Observa
autem quod Chaldxi non veocarnnt Danielem : sed
maluerunt mori , quam illum sermone hominum ee-
lebratum intueri. Numquid ideo antum soninium
visum [uerat, ut Daniel suspiceretur? Id equidem
nen dixerim. Quamquam licet en dumtaxal causa
fuisset , magnum certe el admirabile esset facinns,
tantam Dei agnitionem contigisse. At non bhae sola
ratio fuit. Queenam igitur alia ? Ut et Nabuchodonosor
medestius de se sentiret, edoctus non semper suum
genus dominaturum (si enim etiam post illa qua ipsi
dicta sunt, nihil fastus remisit, multe magis si ea ipi
dicta non fuissent ); prelerea ut Deum omnium esse
Dominum agnoscerel. (Quandoquidem cnim somniis
priecipne Studebant, ideirco ista evenernut. [line illus
de fuluris persuadet : et quonian maxime ob futuro-
rum prescientiam deos venerabantur. Elenim omnes
illorum praestigice in eo negolio versabantur. 13. « Fit
sententia egressa est, el sapientes interficiehantur (a);
et Daniel amicique ejus querebantur ad necem. 14.
Tunc Daniel respondit consilium et sententiam Ario-
cho principi coquorum regis, qui egressus fueral ad
interficiendos sapientes Babylonis. 15. EL interroga-
bat cum diceuns : Princeps regis, quamobrem cgressa

monarehize in plurimas gentes exstineto Kabopolassaro par-
L ; quae multorum sententia est.

(ﬂ} Theodoreius | wpmemiy, d' ob paciody 0 beslpgpa,
oy mpoganis xal Setsalves Bpmpesr’ dhaloveie ydp xal tigos mpaohalbin
Houglay , Bhelpsy ppondras  Talg Trmwubore iwﬁnh-.;- An Iﬂgﬂﬂdlﬂ'ﬂ
exabaios COZilemus? Ediclum qlllipjlﬁ non in Judeos prola-
tum erat, sed in sapientes 33113 onios, inter gqnos pauct Ju-
deei, sapientes antem szeuli dictos fuisse ewsubaious cONSLAOL
cliam ex Origene Homilia sexta el 14 in Genesim, Quidguid
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est sententia impudens hae a facie regis? » Vides
libertatem ? vides fortitudinem ? ad illum qui occi-
dendi potestatem habebat qualia loquitur? Etiam alio-
rum vicem dolet. Non habet rationem, inquit, nee
causam ; neque ullus color edicto adjacet : homines
enim ejusmodi impudentes solemus appellare. 16.
¢« Indicavit autem Ariochus Danicli verbum. Et Da-
niel egressus est ; el roguvit regem, utl (empus sibi
darel, et conjecturam somnii annuntiaret regi. » Ad-
miirare permissionem regis. Aspice ut omnes ubique
Danieli obtemperent. At unde rex suspicalus est il-
lum vera dicere? quare non dixit : Univers depre-
hensi sunt ac convicti, {assi sunt rem esse supra na-
turam humanam ; el tu qui barbarus es , unde putas
te posse incolumem ac superiorem evadere? Yerum
ubi Deus res dispensat et preparat, nihil ambigas.
Alioquin et citra periculum erat ad regem postea
venire. Cur autem non illico Deus Danieli som-
pium revelavit? Primum quidem ut res manilesta
ficret , etwtilli in magna necessitate conslilueren-
tur. Nam elsi propheta essel, allamen somnium
ignorabat. Rursus ubi sc per vires justos excu-
sal, ostendens gquod si illis periclitaturis nihil con-
cessil absque prece perseveranti, multo minus tili
dabit. Propter hoe ubique Paulus postulat preces,
Orationi wnsistentes (llom. 12, 12), scribens. Non enim
sufficit vita pura, nisi etiam adsit oratio. Aspice
fterum mullam illius fidem. Secundum eertamen hoe
est: et adhue Daniel prxest ac negotium ducit, et
tempus pelit (a) aptum ad multam lolerantiam  atque
orationem. Fropheta non postulabal statim  audivj :
rex benelicium largiwus est, illudgue communiesvit
cutn amicis ac sociis Danielis. 19, « Tunc Danieli
mysterium revelatum est in visione noctis. Et Danicl
benedixit Deum coeli, 20. ac¢ dixit : Sit nomen Dei
benediclum a sxculo, ¢t usque in seeulum, quia ¢jus
st sapientia el intelligentia et fortitudo. 21. Et ipse
mutat tempora el 2lales, constituit reges ac aufert,
dans sapientiam sapientibus, ¢t prudentiam illis qui
pelunt intellectum, 22, Ipse revelot profunda el abs-
condita, cognoscens que in lenebris exsistunt: et
lux cum ipso est. 23. Tibi, Deus patrum meorum,
confiteor, te laudo, quia sapientiam et intelligentiam
dedisti mihi : et nunc nota fecisti mihi qua rogavimus
te. » Nondum manifeste ipsi revelatum erat, sed
adhuc in visione : nam praexercetur propheta. Vide
aulem illius fiduciam, Quenam est senlentia, inquil,
impudens heec? Mibi quidem videlur etiam ante so-
muium inventum a cede cohibuisse magistrum eoquo-
rum, tum inceeplum accusando, tum pollicendo se re-
perturum calamitatis solutionem. Cur ergo revelatum
est Danieli? Quia enim est etiam inter viros san-
cltos excellenlia, ideo Daniel przfertur. Et quo-
modo vidit 7 In visione, inquit; non secundum huma-
nam sapientiam, Et pulchre id vocal mysterium ,

(a) rrudenter Chrysostomus et Theodoretus in eare,

ani sacer coatextus reticuit, negoltium labere noluerunt.

(i us tempus definit, unam noctem; Tertullinnus Lris
doum Josepho malim accedere,
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quod ab omnilbus ignorabatur. Et benedixit Deum
cefi. Omnipotentem intelligit : id est, eum qui
etiam illic, in barbarorum videlicet regione, polens
erat. Nusquam sacrificium, ¢t templum, et alia-
re, sed sola bona voluntas aderat ; et omnia perage-
bantur. Adverte cum post pelitionem acceptam, non
prius ad aulam regis cocurrisse, quam beneficii da-
torl maximas egissel gratias : non sicut nos sxpe pre
guudio prosperorum successuum etiam gralize refe-
rend= obliviscimur, At non ita iste : verum benedi-
xit Deum, et dixit : 8it nomen Dei benedictuin a seculo,
et usque in seculwm. Nos siquidem, inguit, tempora-
rii el puucorum annNOTUm SUMUS ; non aulem pro tem-
pore hoc tantum sursum miitimus benedictionem,
sed pro universo tempore : non pro eo solo yuo vivi-
mus, sed etiam pro hoc quidem, et pro illu quod
preleriit, et pro fuluro. Semper Deum Lencdicere
opurtet, sive ille appareat, sive non appareat. Ubique
enim illius providentia extensa est. Vide ut per gra-
tiarum actionem ostendat gquoque Deo compelere
scientiam somniornm, Quia ¢jus est sapientia et intelli-
gentia el fortitudo : hoc est, omnia scire ac prauo-
scere. Hic enim illud ait : quod scilicet ipse emnia
novit, et nihil ignorat. Quid igitar? illud tantum?
solamne habet praseientiam? Et nen dixit, Habet :
séd, Ipsius est, exhibere nobis volens ea naturale
itlins  bonum essc : quia ex natura jlli hae insunt,
Quid ergo? praevidetne tantum, non autem etimm
lacit? Sane, et facit. Mutat wlates et tempora, Non de
annorum conversionibus sermo est, sed de rerum vi-
cissitudinibus. Constituit reges, et aufert. Qnia hujusmo-
di mulalionum est auctor. An igitur hoe Lantum
Deus, praevidet nempe ac facit? non et alivd maxi-
mum operatur, quod eliam cum siiis communicat
cam scientiam ? Dans sapientiam sapientibus : non iis
qui antea sapientes crant, sed iis guibus sapientia
datur, Si quis sapiens non ab illo sapientiam habet,
sapiens non est. Ne existimetis sapientiam arlem esse
Chaldaice regionis. Et prudentiam, inquit, illis qui
petunt intellectum. Deinde videamus an ex scientia,
an ex natura Danieli id adfuerit. Etenim etiam hoe
dicit : I pse revelat profunda et abscondita, Non dixit,
Invenit ; sed, Revelat aliis que profunda nobis sunt
et abscondila, quae longo tempore dissociata, queque
occulta erant. Cognoscens gue in tenebris exsistunt : et
luz cum eo est. Vide quid dicat. Quemadmodum ait
David : Sicut tenebre ejus, tla et lumen ejus ( Psal.
138, 2). Magnitudinem coguitionis significat, seu
quia licel obscura sint, illi nulle sunt tenebre, seu
quia ipsc corum lumen est. Quomodo cognoscil quie
in tenebris sunt? Quasi qui secum lumen habeat.
Cum po cst semper. Humano modo loguitur. Sicut ni-
hil est tenebrosum illi qui lucernam accensam habet,
ita neque Deo; imo vero, siquid amplius dici potost
nempe sicul ei qui lumen habet in oculis, et el qui illud
semper circumfert, ipsalux est, Tibi, Deus patrum meo-
rum, inquil, confiteor, te laudo, quia sapientiam et intel-
ligentiam dedisit miki. Opportune patrum hie meminit,
per illes Deum flectere, ac veluti pudoreafficere cu-
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piens : quemadimoduni si quis in memoriam alicujus
acris amatoris, amores reduceret. Confiteor, inqiit, gra-
Ling ago, et laudo, quia sapientiam et intelligentiam dedisti
mihi. Quam antea habebat scilicet. Et nunc nota fe-
cisti mihi quee rogavimus te. Verisimile videtur Danie-
lem etiam alia petiisse, adeo ul conjecturam quoque
illi Deus indicarit. 23. « Quia, » inguil, ¢ scmnium re-
gis manifestasti mihi. 24. Et statim veunit Daniel
ad Ariochum, quem constiluerat, » inguit, ¢ rex ut
perderet sapientes Babylonis, et dixit ei: Sapienles
Babylonis ne perdas ; introdue aulem me in conspe-
ctum regis, ct ommuntiabo regi conjeclnram visio-
nis. » Cucurril ad eum, ct ail : Sapientes Babylonis ne
perdas. Quisnam de illis curam habuisset? Aspice
prophete humanitatem ac mansuetudinem. Sed au-
ditlus non fuisset, nisi et illud addidisset : « lutroduc
me, » inquit, ¢ et annuntiabo regi conjecluram visio-
nis. 25. Tunc Ariochus, » inguit, ¢ introduxit Damie-
lem in festinatione in conspeclum regis et dixit : In-
veni virum de filiis captivitatis Judze:e, qui conjecta-
ram annuntiabit regi. De filiis eaplivitalis, » inguit,
¢ inveni virum. » Non puduit generis. Ubi enim in-
cumbit necessitas major, nihil horum requiritur ; sed
fastus, qui solel comitari prosperilatem, lotus com-
primitur. Qui enim wegrotal, medici nobilitatem num-
quam curiose inquiret; et alio in periculo exsistens
komo non salagel an nobilis, an vero de plebe sit ille
quieumn a periculis sit erepturus, sed unum dumtaxat
quarel, nimirum liberationem. Quis non pudore af-
fectus fuisset, quis non erubuisset, cernens omncs
patrie sum sapientes interfici, captivos vero iuflari,
et de se magnifice sentire? Neguaguam. Horum nibil
ipse cogilavil : sed festinus et ille vocavit, el bie in-
lerrogavit, non amplius eum eadem arrogantia. Post-
quam enim rex conviclus est per experientiam, se
inutiliter ac stulta perquirere, quid ait? 26. Et re-
spendit rex , et divit Danieli, cujus nomen Baltasar :
Potesne mili renuntiare somnium quod vidi, el conje-
cturam ejus ? Majore cum lenitale disserit. Non dixit *
Si non potueris, eadem gue alii patieris. Quid igitur
Duniel ! 27. « Ei respondit Daniel coram rege, €t di-
xit : Mysterium, quod rex perquirit, non est sapicn-
tum, magorum, ineantatorum, nec¢ Gazarenorum po-
testas annuntiare regi : 28. sed est Deus in czlo, qui
revelal mysteria : et nota fecit regi Nubuchodonosori
gu oporteal fieri in novissimis diebus. » Observa
prudentiam prophete. Non dixit statim, Possum an-
nuntiare tibi : sed qued ante omnia oportebat regem
scire, id dicit. Mysterium, inquit, quod rex interrogat,
sapientes, magi, incantalores, Gazareni nequeunt tndie
care regi ; est Deus in ealo qui revelal mysteria. Apo-
logiam facit pro iis qui jojuste occisi fuerant, el oslen~
dit non se esse qui rem explicet. Non ideo, inquit,
dixi istud magorum non esse, ut me ipsum illis cla-
riorem facerem ; sed ut diseas, quod neque ego id
secundum humanam naturam profero. Al est Deus in
¢lo. Nou illic Deum concludit ; sed lamquam ad bar-
barum interim loquitur, enmque a terra abducit : non
sicut dii vestri qui cirea terram volutantur. Et noty
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fecit regi Nabuchodonosort quee futura sinl in ultinia
lemporibus, Vide, per mnigmata edisserit; et tolam
summam visionis in exordio comprehendil, regisque
mentem recreat, dum nihil grave, neque molestumn
cffatur, « Somnium tuum, » inquit, ¢ et visiones ca-
pitis Lui in cubili tuo : hoe est : 29. Cogitatliones tuwe
in cubile tuum ascenderunt, quid oporteal fieri post
hee. Et qui revelat mysteria, indicavit tibi qua opor-
teat fieri. » Ex vulgi opinione logquitur, quasi somuia
super capul stenl (Homer. 1{. B. 20), seu quod ibi
sit raliocinandi vis, seu per caput desiznat oculos :
ut dicat, Tu prabuisti causam. Nec simpliciter dixit,
Deus Libi manifestavit, sed, Cogitabas quid futurum
essel posi heec. (Juia enim orbem terrarum devicerat,
reputabat secum, num ad liberos ipse regnum esset
transmissurus , sive an moriturus esset, Nam solet
quodammodo magnitudo imperii eliam nosz ducere in
oblivionem naturxe, et quod mortalis ea sil. Verisi-
mile igitor est illum, cum incidisset in pelagus et in-
finitam multitudinem fortiler ac preelare a se gesto-
rum, non admoduin credidisse morilurum esse se,
Idem guoque passus est alius rex {a).ldeoque et qui-
dam ad ipsum dicebat : Tu vero homo es, non Deus
(Ezech. 28. 2) : ad Tyrizm ncmpe loyuens. Et vide
quomodo shsque vulnere ipsum reprehendil. Non
enim dixit, Hoe suspicatus es ac sperasti : sed, Juid
oportet fiert post heec? Isla menle agitabas, ac lecum
reputabas : quidnam seilicet fatorum esset. In cubili
tuo. Cum nullus esset gqui obturbaret, sed animus ia
quiete versaretur; quando prxcipue cogilalionmn
turba nos invadil, quicte alque otio abutens. ldeo
multis mos est tempus illud in oralione consumere :
quia seilicel lunc animus otiatur ; et magnum capimus
delrimentum, si tune inertie nos dederimus. Et gni
revelat mysteria, indicavit tibi quem operteat fieri. Aspi-
ee, iterum jam Dei meminit. Nec id vulgariter. Sed
illic quidem ait : ¢ Qui est in cxlo; » hic autem :
« Qui revelal mysteria.» 30.Et mihi autem non sa-
pientia, que fit in me pre omuibus viventibus, myste-
rium hoe revelalum est : sed ul conjecturam regl
indicem, el ut cognoscas cogilaticnes cordis lui. »
Tantum non dicens : Orizo iuventionis non est a me :
sed neque in eo ipso quod rem preter alios didice-
rim, cxteris preferendus sum. Non enim quia me
sapieniem esse agnnvit, id Deus fecil. Si enim post-
quam ista dixisset Danicl, ipsum ut Dewm adoravit
rex : quid si id proloquutus non fuisset? Scd propter
te, inquit. Tu mihi gratias habere non debes, sed
ego Libi : ut enim tu intelligeres, ego didici. Gerne ut
illuin coneiliet Dee, et ut fulurum circa eun Mira-
culume, ilem amorem velemenlem erga enm, per
anticipationem Deo assignet. Qui enim edoelus est,
quod Deus in honorem ipsius id egit, proculdubio illi
conciliatus est. Te magis, inquit, honoravit, quam me.
Vides quam ambitiosus non sit juvenis, ulque non

(a) Tihobalus nimirum. Memoria labitur Theodoretus,
qui ad Dan. 2, 48, Kabuchodonosorem interpretatur. Rectins
ad Ezech. 28, 2, principem 'Tyri agnoscit. Aflinis error apud
Origenem lib, 4 de Principiis, cap. 2. -
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ante sermonem aggredialur, gquam regem abduxeril a
magna guam de ipso habere potuisset opinione? (Juo-
modo igitur gloriam venaretur Daniel, qui etiam da-
tam repellit? Et non dixit : Quoniam Deum veneror,
quoniam illi plus quam ca:teri servio, mibi revelatio
facta est : sed, UL tu disceres quod ulilissimum erat.
lliud enim, ctiam ipso non dicente, in mentem audi-
torum veuiret. 31. « Tu rex videbas, el ecce imago una,
image illa magna, et aspectus illius sublimis stans ante
faciem tuam, el intuitus ejus terribilis. 32. Imago cujus
caput ex auro puro; manus ipsius el pectus el bra-
chia ejus argentea; venter illius et femora area ; 35.
tibize ferrex ; pedes, pars quidem quwedam ferrea,
pars aulem quedam testacea. » Vide quali visione di-
gnatus fuerit Nabuchodonosor. Quandoquidem enim
in gentes evangelii preeconium spargendum erat, visio
mullo ante gentilem traditionem inhibet; et in terra
gentili somnium videtur, templo everso, legalibus
sublatis. Yerumtamen per Hebreos explicatur. Etsi
enim in gentiles disseminandum essel evangelium, at
per [lebrxos viros, nempe apostolos, id futurum erat.
Hoe et in Cornelio contigit. Praecedunt gentes, non
autem sequuntur. Ita et hic imaginem primus vidit
Nabuchodonosor, notitiam vero primus accepil Da-
nicl, £t ut cognoscas quod et primi et posterivrcs
sunt Judei : primi quippe bona acceperant, sed ne-
sciebant quid accepissent, ut par utringue fieret. [ta
el illic anle baptismum Spiritu dignati sunt. Sic et in
Abrahameo prima fuit illa multituedo gentium, poste-
rior vero circumcisio : sed per circumeisionem salus.
Hiec millies prophete Judiis dixerunt, et nisi 1aoltn
apud vos essel tarditas, eliam ubi el quando aperuis-
sem. Postquam autem non alienderunt, transil ad
genles deineeps. Hiec verba Judzi audientes, despue-
bant : gentilis cun audisset, adoravit. Adverle ea
etiam quie sub Cliristo contigerunt describi per figu-
ras. Chananzea adorat : Judzi contra, Dominum sci-
licet expellunt. [ta el hic Jud=zi Jeremiam in vincula
conjecerunt : Nabuchodonosor adoravit Danielem.
Rursus Jud®i apostolos ejiciunt : Grecl auiem die
cunt : Dii descenderunt ad nos (Act. 14. 10). Gum enim
judicium sine affectu fertur, incorruptum est, ac sin-
ceram. Vides lypos coruscare? In Babylone quae ad
Christum spectant audiuntur, et barbarus auditor fit,
ul intelligas non modo gentiles, sed et barbaros ista
csse audilurus, quemadmodum Paulus ait : Debitor
sum ut evangelium predicem Greeis ac barbaris (Rom.
i.14). Et ne desperes, spem delineat ac subjicit.
Quod enim aberat impedimentum? Fastus regalis,
indoles ipsa barbarica, loquentis vilitas; eral enin
caplivus ; @ias : erat juvenis; religio aliena. Neque
rex dixit : Te tua proevidere oportuit, urbis tuz vi-
delicet captivitatem : illa ignorasti, et hee predicis?
Ingrati enim ita logui solent : Oporiebat Christum
seipsum suscitasse. Quod dictum fuit eversio erat re-
gui Babylonici, et consummatio totius orbis. Et ere-
didit Nabuchodonosor. Neque enim, nisi eredidissel,
saerificasset Danieli. Credit Nabuchodonosor (v. 46);
guidam autem nou credunt. Propter hoc multe pravdi-
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ctiones (lebant. Si ille eventum non habucrunt, negue
his erede, Ne autem: diatius sermonem obscurum [acia-
mus, age cum vobis interpretemur. Quingue vidil o=
terias, aurum, argentum, s, ferrum, testam. Deinde
tola imago tempus est et lemporis consequentia. Et re-
cle dixit : Imago. Imagini siquidem similes sunt res no-
strie, imagini inanimat®. Et beneimago ex auro. Sicut
enim aurum etiamsi splendidum sit, tamene terraori-
tur : sicetiam natara nostra, alqueres human:e. Et vide
ut pulvis fiat, quod scilicet crat antea. Alqui id lapis
numquam feceril. Conterere quidem potest lapis,
substantiam vero convertere non potest. Hoc lamen
contigit. Mysterium resurrectionis vides. Cum enim
corpora nosira in clementa resolvuntur, et ad anti-
quam redeunt naturam, terram dico, tunc advenit
corruplio. Haee autem omnia lapis efficit. ltaque cum
videris imaginem ex diversis materjis eonsiantem, ct
illius quidem caput splendidum, peclus vero deterius,
el ventrem ignobiliorem, et Libias viliores , diversi-
tatem hanc in solo aspectu sitam esse existima. Unius
quippe ejusdemque substantiz omnia sunt; idque
testatur finis, qui in pulverem cuncla dissolvit, Non
parva est ista philosuphia. Animum advertie ad hanc
philosophiam, ¢t a rebus qua ante oculos obversanlur,
ab imperante deducens regem, deinde pracfectum qui
post regem est el ri respondet, item eos qui sequun-
tur, quiue ul lictiles ac ferrei reprasentaniur. Yerum
si ad sepulerum veneris , eliamsi sexcenlies ibi quo-
gue vim [acere videantur , dum auream urnam ador-
nant, aspicies tamen illorum eamdem esse naturam.
Iterum mili considera divitem illam et vinctum ( Pax-
lus); item illum divitem el ad testam usque pauperem
(Jobus) : atque universa pulverem esse conspicies.
Yerum observa. Non prius cunela pulvis esse visa sunt,
quam lapis decidisset. 34. « Videbas donec abscissus
est lapis de monte , sine manibus : el percussit ima-
ginem, et pedes ferreos ac lestaceos : et comminuit
eos in finem. 35. Tunc comminula sunt omnino lesta,
ferrum, ®s, argentum , aurum : et facta sunl quasi,
pulvis de¢ arca wsliva : et extulil ea multitudo venj,
et lncus pon est inventus illis. » Non enim earum
rerum natura cognita fuit, donec sol justitiz est ex-
orlus : quia aurum non aurum est. Yide autem ct in
hac ipsa re non post contritionem, sed stantibus adhue
omnibus, nullam materiam alia esse prastantiorem.
Vide, el aspectu, el tempore, el gualitate tantam has
illis esse meliores. Ideo enim Deus aurum guoque de
terra fecit, ut nihil magaoum de illo imagineris. Quare
autem regnum Nabuchodonosoris voeatl aureumn, Per

sarum autem argenteum, Macedouum mreum, Roma.
norem ferreum atque testacenm? Vide disposilas
convenienler materias. Nam avrum divitias quidem
representat ; invalidun cst autem, el ad fraudem
atque ad ornatum ac magnificentiam magis accom-
modatum, Sic et regnum Babylonium barbari illws.
Multom penes ipsum et apud barbaros erat auri : ibi
namque feruntur esse melalla, Etenim a Seribus
divitizz magnee poriantur, sed inutiles. Gaput aulem
occupat, quia reguum illud fuit primum. Fersarum
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vero imperium non adeo opulentum fuil : sicut nec
Macedonum : ai Romanorum utilius ae fortius ; tem-
pore quidem poslerius, quare et pedum locum ob-
tinel. Porro sunt hujus regni quoedam infirma, et
tquredam robustiora. Talis est hominum monstrosa
varictas. Et eum multiplicata fuerit, inguit, iniquitas,
refrigescel caritas multorum (Maith, 24, 12). Caritate
nutem frigescente , necesse est inimicitias et bella
oriri : cumque insidialores ac hostes sint, homines
necesse esl eodem modo inter se congredi, fquo testa
cum ferro. Sicut enim haee nutura differunt, nec inler
$é conjungentur umgquam : ita et ilia. Hoc el prophelx
el apostoli asserunt. Quare et consummatio deinceps.
Sicut enim temporibus Noe , posiquam malilia inva-
luit, diluvium contigit : ita et nunc. Et sicul corpus
wgrum , cum ad dclieias venerit, tune perit : sic et
mundus. Si enim, quando fuerinl quinque jusii in
civitate, illi parcitur : multo magis et mundo cum in
eo sunl justi secundum proportionem. 35. Ei lapis,
gui percussil imaginem, factus estin monlem magnum,
ef implevil universam lerram. Lapis , inquil, cecidil de
monte. Vide quando. Non cum quod aureum erat, ne-
gue cum quod argenteum , neque cun quod ®reum :
sed cum ferrum apparuil, Cecidit, inquil, de monte.
Altitudinem indicaus, De monte, dixit. Sed coram rege
ostendit de rebus humanis somnium esse. Lapis autem,
inquit, cecidit de monte. Arbitrii libertatem declorat,
et quod vi adactus non sit. Neque enim dixit, Projectus
est; sed, Cecidit de monte. Rem inopinanter ac nemine
sciente factam fuisse designal. Etabscissus est sine mani=
bus. Generationem seezndum carnem innuil, Solet Seri-
ptura montis nomine etiam mulieres donare : quemad-
modum cum dixit : Ex fovea undeeffossi estis(lsai.b 1},
Et swpe Christus Japidis nomen accipit, propter stabi-
litatem. Super quem antem ceciderit, comminuel illum,
inquit , guasi pulverem de area estiva (Luc, 20. 18).
Hic declarat regna non posse subsislere. Et extulit ea
vehementia venti, et locus non esl inventus illis. lta
pamque evertuntur regna, quasi si numquam fuerint.
Et factus est lapis in montem magnum. Vide ul aposto-
lorum verba totum orbem terrarum repleverint. lgi-
tur lapis ille aliquando dicitar mons , aliquando au-
tem angularis, aliqguando vero fundamentum, ul
edocearis eum omnia implere. Mons ideo, quia omnia
eontinel : angularis ideo, quia universa in ipso con-
stituta sunt. ldeo fundamentum, et vilis radix. Ego
enim sum vitis, vos palmites (Joan. 15. 5). 36. « Hoc
est somnium , » inquit, ¢ et ejus conjecturam dicemus
coram rege. 37. Tu es rex regum. Tibi Deus cwli
regnum [forie et validum ct honoratum dedit, 38,
in omni loco, ubi habitant fi%ii hominum : et be-
slias agri, et volucres cxli dedit in manu lua: ct
eonstituit te dominum omnium. » Poslquam Dei po-
tentiam demonsiravit, tunc cum fiducia prieconium
eliam werilatis ipsi predicat. EL vide quania cum as-
sentatione, gnantogue cum honore sermonem immit-
tat (a). « Tu es, » inquit, erex regum. Tibi Deus caeli

@) Mirum guantum in laudes regom effusa sit antiquitas.
1 :?:i::alip. Eﬁ?iﬁ, Judithz 11, 5, Esth. 10, 1. Aschiues de
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regnum forte et validum et honoralum dedit in

omni loco, ubi habitant filii hominum : et be-
stins agri, et volueres cxli dedit in manu tua. »
Non solis hominibus, qui ejusdem lecum generis ae
nature sunt, sed etiam deserto, et iis, qui supra caput
sunt, imperas. Aspice quomodo ostenderit illud Dei
donum, quod in principio fucium est: Et dominamini
piscibus maris, et volatilibus cli (Gen. 1, 28 ) ; ut di-
scas Deum soliludinis etiam esse couditorem, et fe-
rarum quoque laclorem; non aulem mansuetorum
animantiom dumlaxat. E¢ in omni loco, ubi fabitant
filit hominwm, (ibi regnum dedit Deus celi. Non am-
plius dicit : Est Deus in ceelo. Vide ut paulatim dogma
inducat. Primum dixit : lllic habitat; ne circa erram
Deum versari imaginarelur. At postquam illud doeu-
mentum rex accepit, rursus eum abducit, ostenditque
Deum exli quoque esse opifiecem ac Dominum et Do~
minatorem : non tamen in eo tamquam in loco conti-
neri, sed exlum ipsius esse opus. Nam si cxli Domi-
nus est, lerram Uibi dare potest. Ipse sibi snmpsit
cxlum, et tibi terram largitus est. Quod enim illic est,
id tu es in terra; omnibus nempe superior, omnibus
imperans, omnium caput. Tibi earum que sunt super
terram plus gnam celeris concessit, cum e capul con-
stituerit, el regnum tuum dureum ex auro puro fecerit.
¢ Tu es caput aureum. 39. Et post te exsurget re-
gnum alind minus two, idgue argenleum : et regnum
tertium, quod est ®s, quod dominabitur universa
terrae. » Tale enim Macedonum regnum fuit. 40. « Et
regnum quartam quod est validum sicuti ferrum.
Nom quemadmodum ferrum comminuit ac domat
omnia, sic omnia comminuet ac domabit, » Ef quar-
tum , inquit, id est, Romanorum. Nomina autem
non profert. Quarc apertius non est loquutus? KNe
mulli sacros libros abolerint. £1. « Et quia vidisli pe~
des, et digitos, partem quidem quamdam Leslaecam,
pariem vero aliquam ferream, regnum divisum erit,
et a radice ferrea erit in co, quemadmodum vidi-
sti ferrum admistum teste lutez. 42. Et digiti pe-
dum, pars quidem aliqua ferrea, pars aulem quax-
dam testea : pars regni eril fortis, et ab ea aliquid
erit contritum. 43. Et quia vidisti ferrum admi-
stum testx lulex: eommiscebuntor in semine ho-
minum : et non adhmrebunt, sicut ferrum nom
immiscelur cum testa. » (Juando id in Romanis con-
ligit? Vides bue regna talia fuisse? Nec in iis omnes

Xerxe : Ausus in epistolis scribere, se esse ommium homi-
num dontnum, ab ortu usgie ad occasum solts. Joannes
Tzetzes, Chiliade terlia : Rex 4ssyriorunt ille Sesostiis, aul
Sesoosis, juxta Liodorum, Assyriorum nonarcha, omns
terr@ imperavit, currut suo reges subjungens, el ab ipsis ve-
ctus, eodem modo quo ceelert ab equas vehuntur, A suts co-
celaneis mundi dominus, el deus appellabatur. Ammianug
Marcellinus lib. 45 : Quo ille Constantius studio Ulenditia-
rum exquisito sublalus, immunemque se deinde fore ab onmi
niortalilalis incommodo fidenler existimans, confeshmn a
justitie dectinavil ila intemperanter, ut @lerndalem meem
aliquoties subsercrel ipse dictando, scribendoque propria
manu orbis tolius se dommum nppsfmre:. His et similibus
plena sunt veterum scripta. Exstililque palrum menoria
nonnemo, cui vaoi tituli non displicuerunt. Omitli non de-
bet locus Salviani eypiscopi Massiliensis in lib. 1 ad Eccle~
siam Catholicam ; de eodem quippe Nabuchodonosoro loguis
tur : Sermo erdat cum rege, el quident CUm rege non Nnad
urbis, sed, ut (une vidcbatur, tolius orbis.
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originem duxisse ¢x genere regio; plurimos eliam
fuisse infideles. 44. « Etin diebus regum illornm sns-
citabit Deus cxli regnum, quod in swecula non cor-
rumpetur : et regnum ejus populo alteri non relin-
fuelur : comminuet et ventilalit universa regna : el
ipsum exsurget in s@cula. » Adducito mihi hue Ju-
dweos. Quid de hac prophetia dieturi sunt? Neque enim
prefecto de humano regno hae fus est dicere, scilicet
regnum infinitum fore : sed oporiet aliquem esse, de
quo hec dicta sunt. Quod si dixcris, de Patre pro-
lata fuisse, at audi quid dicatur : In diebus regum
illorum : Romanorum videlicet. Quod si dicant : {uo-
modo aurum conterere potuit, nempe regnum Baby-
loniorum , quod jam olim erat destructum ? quomode
eliam argeotum, ninirom regnum Persarum? ek
quomodo s, scilicet regnom Macedonum ? hie enim
quondam fucranl et finem acceperant. Verum ne mi-
reris, carissime. Si enim Paulus ausus non est
aperie locjui ; sed ail : Donec qui tenet de medio fiat :
multo magis prophela. Quanam enim, quaso, uli-
litas ex aperta lonuutione orta fuissel? Si aulem di-
xerint, (Juo pacto contrivit @s ac ferrum ? hee queestio
erit communis. Etenim de ipsis perinde quaretur,
quomodo jam exstinela regna destruat? Quia nimirum
desiruit alia regna, in quibus hxc continentur. Alio-
quin aulem id latenter operabalur, cum etiam anlea
Deus esset, sed nondum ideo visus, ul vos jure du-
bitaretis. Quod si quis volueril eliam in presenti tem-
pore accipere propheliam , nequaquam aberravil.
Siijuidem pune quoque contrivit regna, superbiun
Macedonuin (et Romanorum) potentiam. Cum enim
videris martyres ad Dei mandatum implendum id
facientes , imo el mortem sustinentes : videbis re-
gnum illius, et quomodo terram repleverit, Nosti
prophetias. Si qua ab illis preedicta fuerant nen eve-
nerunt, nec consummationi crede. Deinde adjicit :
45. ¢ Sicut vidisti de monte abscissum esse lapidem
sine manibus, qui comminuil testam , ferrum, xs,
argenium, aurum , Deus indicavit regi que oporteat
fieri post hae. Et verum est somnium , et fidelis con-
jectura ejus. Vide quomodo fidem adstruat iis quae
dixerat., Ex rebus inaunifestis obscura probal, quast
diceret : Narravi somnium, interpretationi crede.
Quid igitur rex? 46. Tunc, inquit, rex Nabuchodono-
sor cecidit in faciem suam, et Danielem adorvavit : el
manna atque bonum odorem digitwl libarent ei, Tam
cito Danieli creditum est. A¢ merito priecepit manna
el bonum odoremn libari ei. Vides maximum miracu-
lum. Vides ut mos sit gentilibus ex hominibus deos
facere. ltaque quando dixerint : Unde idololatria?
principium illius disce. Sic aposiolos quoque ex ho-
minibus deos faciebant (4det. 14. 11. ¢ 28. 6). Sic et
diabolos ab initio impietatem introducere contendit ,
dicens : Eritis sicut dii (Gen. 3. 5). Et quoniam tune
non valuit, post illa id tentat, ubique obnitens deo-
rum multitudinem Introducere. 47. Et respondens rex
dixit Danieli : In veritate novi quod Deus vesler ipse esi
Decus vivens, et Dominus regum. [loc solo inductus ,
statim credidit rex : Judwi vero, eum millia hujus-
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modi audirent, non attendelant. Vides qua ratione 1ihi
ostendat gentium gratum animum? Quandoguidem
enimn aderatdeinceps tempus, in quo oportebat ad gene
tiles preedicationem evangelii exportari , auticipans se
excusat per illorum progenitores, ostenditque on fru-
stra nec temere genliles Judwris a se fuisse prepositos.

GAPUT IIL.

1. « Anno decimao octave (a) Nabuchodonosor rex
fecit imaginem auream : altitudo ejus cubilorum
sexaginia, et latitudo ejus cubitorum sex : el sta-
tuit eam in campo Deera in provincia Babylonis
2. Et Nabuchodonosor misit congregatum omaes
summaltes, et praetores, priesides, duces et tyrannos,
cl in potestalibus constitutos , el omnes regionun
magistralus, ut venirent ad dedicationem imaginis ,
quam statuerat Nabuchodonosor rex. » Aspice splen-
dentem rerum veritatem : el certe quem non puduis-
sel flagitium regis revelasse? Quid dicis? ille qui ad-
oravit, qui manna libavit, qui Deum adeo honoravit,
qui admiratus est, el supra modum obstupuit, illene,
nee longo lempore elapso, sStalim ad priorem rever-
titur errorem ? Pulchre sane. Non enim eum signis
obstupefecistis : nam nihil horum cogitarunt juvenes ;
al unum solummnodo respexerunt, quomodo verita-
lem nudam deponerent. Postquam enim ille urbem ce-
perat ( tunc quippe Jerosolymam expugnavit, et illa
politus esl ), erexil imaginem , forte in superbiam
elatus. Quidam dicunt, quod imaginis illius recordatus,
quaz ipsi in somnis ostensa fueral : alii antem aiunt,
quod seipsum in deos referrc volens, Etenim hoc de-
siderio tenebantur antiqui, ut dii censerentur, sient
diabolus. Et vide exilum. Cum omisisset jubere, ut
ipswm adorarent, effecit ut imago sua adoraretur, ex
multa rerum abundantia id conficere volens, el ma-
gnitudine atque corperis mole cupiens percellere , ac
rursus a loeo. In loco Deera, inguit. Campus erat for-
tasse acclivis, 12. « Sunt viri Jud®i, quos constituisti
super opera Babylonis, Sedrachus, Misachus, Abde-
nago. Viri illi non obedierunt , rex , decreto tuo, et
deos tuos non eolunt , et imaginem auream quam sta.
tuisti non adorant. 13. Tunc Nabuchodonosor in fa-
rore et ira dixit, ut adducerent Sedrachum, Misachum
et Abdenagonem, » Quomodo hic non comparel Da-
niel? Mihi videtur, Chald®os metuentes non ipsum
denuntiasse, vel regem reverentia adductum illum
non coegisse, ne manifesium haberet accusalorem.
Quidam vero dicunt, quia vocabatur Baltazar (b) : id
antem nomen erat idoli quod apud Bobylonios cole-
batur. Deus igitur providit ut in fornacem non mitte-
retur, ne seilicet virtus, qua periculum vitalurus erat,
¢l nomini adseriberetur. Quid igitur tres pueri? Maxi-

(a) Anno quo capta est Hierosoiyma. Incidit enfm expu-
tio urbis in Nagufhudunmqris 18, et 18 : 4 Reg. 23, B,
erem. 532, 12, 29, Neque audiendus Grotius, qui Jerem.
532, 29, corrigendum esse amso 19 suspicatur. Josephus
lib. 1 contra Apionem : Péypamras yipévalraig (Scripiurts)
ér. NabouyoBovigopos dxtwnmdzxdty ¢ avred Pasuciag
Eter Tov g’ Hply vadv Rpipwez, %ol AV &eavag ETL ETN intd
(L. EfBopsrovia )" dsutipy && ¢ Kipou PBactheing, ele.
{#) LZa fuit postea vpinio Isidori Petusiotw kib. 1, ep. 19,
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me equidem ipsi quoque rem confutaturi erant. G-
terum in illa predictione supcriori guomodo Deus
idem non disposuit? Criminabantur illos Chaldwi :
plurimum enim potest invidia. Ferre non poterant
caplivos ipsis imperantes aspicere. Sed vide. Sicot in
Danjele, prius didicerunt illius mores ac mansuetu.
direm , el tune signa viderunt : ita etiam lic in me-
divm ducuntur pueri, et primum eorum propositum
denudavit Deus : et iili ita preeparati non in medium
insilierunt. Seitis autem hominem, qui presenti vite
renuntiavit , quigque facile mortem sustinet, non de-
treclaturum quidlibet andere, etiam eorum quae le-
meraria esse videntur. Atlamen isti, etsi mortem con-
temnerent , maosucti eraut ; nec illos ullatenus laesit
fortituclo , nee in audaciam adduxit ; neque id ambi-
tione faciebant. 23. « Et viri illi tres, Sedrachus,
Misachus et Abdenago, ceciderunt in mediam forna-
cem ignis ardentem, ligati. €4. Et deambulabant in
medio flammae, laudantes Deum, et benedicentes
Dominum, Yide nonne mirabilis ac inopinata est hae
res, ambulare simul ac laudare, quasi essent in aqua-
ram lavacro? Quamquam nibil ibi erat, quod impe-
diret : quandoguidem Deus voluerat. Tale quid mihi
videtur fuisse etille ignis, quo combusti sunt ii qui
extra fornacem erant : et hic ignis erat, et ille ignis ;
el hec corpora, el illa corpora ; et tamen haee atli-
git, illis vero abstinuit. Vides quantum sit bonum vo-
luntas oplima? admiralus es eorum voluntatem ? Mi-
rare Domini benevolentiam, et honorem quem in illos
exhibuit. Glorificantes me glorificabo (1. Reg. 2. 30),
inquit. Steterat universum theatrum. Supra naturam
loquuti sunt ; supra naturam illos honorat. Aspice ut
«amuli eadem quz Dominus possint. Quid miraris, si
regem derideant , cum illos elemenla revereantur ac
suspiciant, Caminus factus est Ecclesia (a) : ipsi ca-
lo crat similis. Hie jam incorruptionis experimentum
ceperunt. Quandoquidem et ab initio eorpora nostra
passibilia peccatum fecit: cum igitur justa operantur,
iterum impassibilia fiunt. Et deambulabant, inquit, Sed
videamus quid loquantur ; audiamus vocem mysticam
cum guiete muolta. Vidisti vocem inordinatam et con-
fusam sambueme el psalterii, el musice ? Audi vocem
ab igne emissam. Nonne mirum tibi videbalur vocem
Dei ab igne edi? Ecce ctiam servis suis hoc donavit,
Quis aer percussus vocem eam efficiebat? Nonne id
semper cos qui comburendi sunt admonent, ul ape-
riant ora, quod sic ne paulum quidem possit vis
deinceps in corpore permanere !'? Vide concentum
musicum, omnes nimirum quasi ex uno ore Deum
laudantes. 25. Et stans Azarias oravit sic : et aperiens
03 suum in medio fgris dizii. Ut non existimes eos de
praesentibus rebus gratias agere, ideo de eaptivilale,
et molestiis iis quae ipsis contigerant, Deum invo-

! Genmnus locus in Parenesi prima ad Theodorum la-
psum cap. 3, Tomo 1 : Sciunt autem omnes, qui adfuerunt,
cum aliqudi comburebantur, eos quamdiu quidem (abia ha-
buerint clausa, paulisper sallem sustinere incendium ; si ve-
E contingat ut o3 aperiant, slalim animam e corpore Qvo-

€.

() Quit Ecclesia est, ubi fres, inquit Tertullianus.
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cant. Vide ut incipiant. 26. ¢« Benedictus es, Domine
Deus patrum nostrorum, et laudabile et glorificatum
nomen luum in sxeeula, 49, Angelus autem Domiui
descendit cum Azaria et sociis ejus in fornacem : et
excussit flammam ignis de fornace, 50. et fecit me-
dium fornacis, quasi ventum roris sibilantem; et
nox letigil cos omnino ignis, €t non contristavit eos,
el molestiam non inlulil. » [ta non fortvite ista fie-
bant. Et non solum non sunt combusti ; sed nee illis
molestiam exhibuit ignis, nec vel minimum noeuit,
neque calorem senserunt. Et eapropler adee sese
extulerat flamma, ut et ab iis gui foris erant cerne-
retur. EL vero matecria immissa sufficiebat ad fidem
illis faciendam, et quod ignis non deficeret, el quod
din ardens appareret, et quod res coram omnibus
fierct. 01. Et Nabuchodonosor audivit laudanies evs;
el admiratus est, et surrexil propere, el dizit oplimati-
bus svis. Id ipsum autem ut audiret, unde conligit
Nabuchodonosori? At per tolum lempus assederal.
Ideo Deus non permisit ut statim ille audiret, quo
ipsum eliam lempus testimonium perhiberet rei
geste ; quod scilicel per mullum tempus in camino
cornmorali, nihil mali passi esseut. ¢ Nonne viros
tres injecimus in medinm ignis compeditos? [it re-
spondentes dicunt regi: Yere, o rex, 92. Et dixit rex :
Hic ego vileo viros quatuor solutos, et ambulantes
in medio ignis : et corruptio non est In eis : el species
quarti similis filio Dei. » Ab ostio viderat eorum facies.
93. « Tunc accessit Nabuchodonosor ad ostium forna-
¢is ignis quae ardebat, el ait : O Sedrache, Misache,
Abdenago, servi Dei altissimi, egredimini, et venile
hue. E1 egressi sunt Sedrachus, Misachus, Abdenago
de medio ignis. » Quare autem non prius cgressi
gunt, quam vocavit eos ? Et pulchire prius interrogat
primores, ut responsiona sua prazoccupati, nihil con-
trarii respondeant, neque occasione abripiantur.
Quemadmodum Moysi dicebat Deus : Quid est lioe in
manu tua (Exod. 4. 2) 7 sic etiam Nabuchodonosor Lios
inlerrogatione anticipat. Ecce, inquil, video viros qua-
tuor solutos et ambulantes in medio ignis : el corruplio
non esl in eis ; et aspecius quarii similis filio Dei. Plu—
rimam forte pulchritudinem pra se ferebat. Unde, o
Nabuclhiodenoser, nosti filinm Dei ? Aspice hune bar-
barum prophetare ex aspeciu solo. Et accessit, et vo-
cavit eos : O Sedrache, Misache, Abdenago, servi Dei
altissimi, egredimini, el venite. Vide. Non jussit caslin=-
gui fornacem : sed quid? Voecavil eos, ut exirenl.
Vides miraculum maguum et incredibile. Quod inaxime
noverat eos deliniturum, id illos vocavit. Nihil huic
nobilitati par est. Audi enim Deum dicentem : Moses
servus meus mortuus est (Jos. 1. 2). Et, Isaac, inquit,
servus tuus (Gen. 24. 44). Ilac appellatione exsultant
angeli, et Cherubini, et Seraplini. Nec siculi conlen-
tiosus aliquis fecisset, in fornace manserunt pueri :
sed stalim obedierunt : et ad spectandum miraculum
omnes convenere.

CAPUT 1V.

i. Ego Nabuchodonosor abundans eram in domo
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Thy puaw tgbiygavto, dntp thy glowv alrolg wipd.
"Opo. ©x o0 Aeomdtov Suvapévoug zobg eixerag. T
Bavpdleig, el Pagiiéw; xazaysidaty, dtav abiol;
TZ grTolysix ulﬁﬁtm wat Gav pi.,q : CExxdroia yi-
Tuwn} wbptvos, abzd tozel =@ obpav, "Eviaiba
fion ths agbapsias melpov Eiafioy. 'Enel xal mapk
Thv dpyiv malntd & cwpata Huwy | dpaptia me-
moinxey * Grav youv TX Sixaia mpdTrn, wditv dmabi
vivevar. Kal mepierdrovy, enal. "AN Buwpey !
gléyyovtan: 1i)g pveTinijg dxolowpey puvis peld’ fou-
ylag mohdfs. Eldzs dvaxtov @uvipy nal suyxeyuidvry
¢ capbuxng, nout Tou wartypioy, %al e poudixiis;
“Axougoy gwvis Gnd mugds. 00 Baupagtiv Eddust an
od ouwvhy dnd wupds gépeclar Bzol; LBl xal toig
Eolhots altod toUto Eyapioasoe, Ilolog &fp mintrdpe-
vog shv Quviy dmetdict ; Oyt volto &<l o zoly pdd-
houot xataxelzoba: mapawoist, Guavelysy td ovi-
pota, g b8t pixplv Buvapévng s Guvdpeuwg év-
oo pei’u:t- T apatt Aovmdy; "Cpo wptpm'u{:r.u ATE 8
xty, honep é-.'; tvbg otdpatog mavrag Guvolving. Kal
gvorde Alaplac apoonuéaro oltwe * xal dvolfac
T ordja avTov &v péow tol Aupde elmev. "lva
ph voplons, dut dndp i maglviwy elyapiatolior pi-
vov, UTEp 1§ alypaiwatas, %l 10V Sawvawv Exelviov
iy oupbebnubtwy altol; mapaxaiolot 1oy Oév. "Opa
nie dpyoviat. Evdepnric &l, Kipe 6 @sog Tdy ma-
cépwy Hudr, xat abrerdy xal bsbofacuévor o
Evopd aov el Tolg aldvag, "0 82 dyrelog Kuplov
gurrarétn roic wepl Tor "Aluplay elg thyr wduwror,
ual Serivake thy piddya tov mrpdq éx THj¢ xoipil-
® Parzn. pr, ad Theod. laps. ca s "Ioaat && mdvres
boot qu mn:.{,mrma; m:pws*fmvmw, ;.b. v Eywat pepu-
KOTE auwm-. <o yeidm, »& u;g_u Yo WIEXOUTL PG TOV

Eumpnapdv: el && uupﬁam ﬁw. v 1O arépa abtwv, eUlsws
&oimrateal TOU UWOPKTOST
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vouv, xal fzolnee to pécor tije xaplvov ¢ TVEUUR
Opdoey Swacvpllor xal oby fparo alrar 7o xald-
dlov 70 atp, xel otx ElVancer altovc, xol ol
mapnrwyinesy. 08twg; obx alropdtwg TalTa
Eyéveto. Kal od pduov ol xatexavlinoav, 4a)’ ol
masnviuyineey absols T mup, obdd [220] thdnneey,
oubt th wtuylv olov, oléE Oépunv Hobovto. Aa
ToUTo 6% zal im) Togsoutov 1) @AbE Aviibev, wors
xat 7oig Ewley galvesfar. Kat f Epballopdvn &t
UAn Ixavi) 1 advobg mgstgaslal, xal o ph dua-
delmety, w2l =6 it modl gafvzoBar xatopévny, xal
maytwy Eunge rhev tolvo yevésha. Kal Nafovyodo-
vdoop fi» voey durolvrey aitay, xul tdavuace,
wal EF+, v év oxovd]], xal slas vole pEYICTATOr
adroD, avtw & voito Emijile mélev ©p Nabouysdo-
vizop axolzat; "Apa mdvta Tov ypdvov wapsxdlnzo.
Awx y2o Touto ebbiwg nlx elagzy albrby dxovoat , va
xal & ypdvog abids papruphion T Yavopdvey, Tt xal
mohby Sratpidavees ypivoy, oldty Emaloy Seivdv. Oyl
bvépac tpeic évebadoucy slo pécoy tov muple me-
zednuérove ; Kal daoxpiiérree Aéyovo: T faci-
Aet + Adnloc , Baculev. Kal elaer ¢ Bacideic*
08¢ Eyh dpo drdpuc técoapac edvudrove, aal
aepLrarovrTae £v pECe Tov avpde* zal dtaxplopa
ovx Eotor &v alroic® xal 1) fpacic TOU TETALTOV
duoia vigp rov Bsov. "Armhwny; Bbpac eldey Tde Byeis.
Tére apocndle Nabovyoborecop mpoc iy fugar
Tij¢ xaplvov rob avpde e xatopévne, xal elaer:
Zebpay , Micay , ‘A6lervaye , ol dovdot Tov Beov
Tov Uriorov, EEEdGete, nal Sevre wbe. Kal éEnd-
for Zebpay, Micay, 'Atlseyayw éx pévcy Tov av-
pbe. Atk <l &' ob mpdrepov EENAlov Eng Exdicoey al-
wodg ; Kal xakdg mplrepov tpwtd Tobg dpyaveag, va
=f dmoxpioer moonatacyelivieg pndtv tvavriov dmo-
xpivewvrar, wndt Omh tol xaipeh suvapraywaty, "Qo-
wzp ©0 Mwiael Eleyev & Qede* T! volro ér of] yepl
cov ; obtw %xai toutoug Nabouyudsvdaop mpoxata-
rapbaver T tpwifisst. Ided , ynsiv, dpe drdpac
réooapac Asdvpérovy, xal Feptrurovytac &y péog
ToU wupde - xal Stactopl ovx Eotir & avreic®
xal 1) 6pacic Tov TeTdprov ducla vig Gzov. Iloib
w&hhog lows tvéoave. Ildbey ol8ag, & Nabouynlovdsap,
uiby Beol; "Opa Tobrov TpognTsvovta Tdv Papbapoy
dwd thg bews povng. Kal wpognale , xat Exakeaey
autods: Zedpdy, Miody, 'Atderayd, ol Sotilor Tov
@eov tov Ullorov, eEéifere, wal Sevre. "Opa,
Olx Exdien 7e abzabivar Thv xdpevoy, dlik ol ; "Exd-
dzoey abrols EEehbetv. Elfeg OaUpa péya xal mopd-
Sofov. "0 pdhtota fizr Oepamelaoy, Touto Exdicoey.
Oubty Tadtrg Thg ebyevelag taov. "Axoue yap tol Oeou
réyowrogr Mwbone ¢ Oepdrwy pouv zerelsbrnae.
Kat 'Ioadx, gnet, ¢ Eovdde cov. Tavey of &yye-
Jou % mpoanyoply dydidovar, 2zl = XzpouBly.,
vl & Sepaqip, Kat ody g &v Tig gudvetro; mnih-
getey, dvarépewvay (1. dvamépenay), &' elbéuvg
dnfixougay xat auvijlov dmavreg i8elv b Savpa.
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'Exty Nafovyodovéocp ebinvav funr &v to
olxw pov, xal evfaiiy éxl vou, Bpdrov pov, wul
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Kiwv &v vip da@ pov. Tiveg Evexsy olter 1e0t0 E-
Ypagev, xat obyt Eypaley: Nabouyolovésop fiv ellyn-
Wi, AN g Ex mposthimou xelvou; "Epot doxel talta
wx [221] phpata adrol slvar 100 Nabouyobovdaop.
"Enedh) Yap dvhiveyxev an’ Exelvng tng mhdvng, v
dnposlorg alrd xatébzto ypdpparta lows. Altd olv
cuvTaypa, WIte afiémiatov yevéshor, mapdyvs: § Ae-
vifd. TH vap tdv &vlpomwy puost adtds & menovbig
Sradéyetat. Kal 0éa pot mwon naidevaig yiverar xata
v Unepnedvov. Amd yap Gmepnpaviag mémovley
anep Emafey, xal 8zixvuor thyv altlay s dnepnpa-
vizg dnd 1= Tol téhoug xal Thg dpyTs - &v piv ) Téier
Adywy, "0t zmdyvrac tolg Vmepnpdrove Slvarat
raxswecas* ty dpyd 6 xel ix wpoopiwy thy altiav
e vnepngpaviag GuBdoxwy. 'Exel pev ydp, ot 6ia
zouto itamewwiln, Efiwosy - Evratla 68 wélev tor-
outo Eyéveto, &x o0 moians &mohzlgar elmpaylag:
wonep xal & Aauid Aéyer * dwr rovTO Exparneey al-
o 1) Dmepngavia s oltw & xal Evialfa modldg
tifnotv ebmpaylag. "Ev < dpyfi onow Ebfnrar
fiunr & o olxg pov, xal evfaloy éat tov Opd-
vou pov, xal xliwy & e lap peov. U0 yap Eoms
ndvia Suol ouvlpapsiv. "Eveott watd piv oy
dpyhv ebmpayelv, xatk && siiv olxiav Guampayelv,
xabbnep & 'Hpdrg ' xalamep 6 Aavid- Eveote
mdAy tolvavtiov Ev piv o Aay Svampavelv, awd
8t thg oixiag pndlv masyew Ssivby + Evegtiv dv piv
of wdket elpnvedewy, TNy Bt dpyny Tapdtieabar, TAMN
obtog mavroley ebmpaysiv elyev: oty fiv altdv du-
wouv. ‘Opd¢ wloov xaxdv &Goziz; Kalarmep yap Emd
TV Swpatwy, étay ph ylvwvra: of xatd avayrny
péylot xal dayohiar, Emindeutols Tivag Emuyzipolat
Totely, mpds yupvaaioy ol owpatog * obtw xal 6
Gcbg moeely elwle, Oote o elrovov mepeielv. 'Ev-
varior elboy, xal épobépwréy pe,xal érapdyinr
éx) tnc xolene jprov, xal al dpdoeie the xegalne
pov cvrstapalar ue. Kal map' &pcv éfstéfn
Sdrua , dore eloayayeiv évomioy Euov mdyvrac
ToUe copove Babuvdorog, 6Xwe Tipy cUpRpow
gov &rvaviov yrwplowel poi "Opa wig alzdv
xataareidan Poldetar, olyl tff waipe TV mpaypmd-
Twy, A& Tf mpedpfissr tv ocupbavopsvwy ¢ xal
émwg fiv @obepdy T4 Evimveov ; Tivog olv Evexsy olyl
xal vOv &méorn adtol Td wvelpa, obft fyvénoe 1o
Evinviov, xaldmzp xal wpdrepoy; "0t Ixaviy nelpay
Szbwxdtog Tob Aavih mpdrepov, fyouv iv 10 mph
golrov Evumyi, obdepia doimdv ypela v Scurépay
nposeveybijvan Soxipaaiay. Mavia yap ypelag evexey,
ob guotiplag, 6 Beds mpayuatetetar. “Alduwg GE xal
ot Eleyyov yivetar v pdywv, "Iva yap ph Aéywat
wddyt Elrdrw d Bacilebe o érdxvior, xal thr
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CUrXpLoyr abrot dvayrelotuey aieict Eliyyov-
Tar pndk tolvo altd Suvipevor, o) pévov Exelve, Olx
elyov héyew mdhv To gnpa, & d Baculeic inspwrd,
Bapt xal odx ot Grvfpwmec, d¢ Suvmijostas
Suaxpivar avcd, all' 9 Geot, v cvx EoTiv B
xacorxla perd mdone caprde, "Eudvliavey Ex tob-
Ty, &t ol Td mpdtepa ix Tig coplag TavTng elmev
6 dwvifid. "Epaley v abt by tolg Epmpnabey ypdvorg
Eheydv m Oyidg, xabdmep altds ooy, &X' ) whv-
Twy v Epnpula Ty Bheyydvrwy Bvteg. [222] "Ote &
fibev adtols anddeibig 2E "loudalag, 6 Aawihh, odxéxe
woApway obdt midtreshac, "Qote olxovopixds makty
xahovvtat outot. Kol yap &5iov Bavpdaat. wivog Evexav
AaGov melpay Th¢ To0 Aavinh Suvapcws tv TosoltoLs,
ol mpwrov altdv Exdicoey, '0 Bed; altls ydp Tovto
xateoxelaosy, Bote peta thy Exzlvwy fttay gavijvae
v vixny., Egobépioér pe, gnol* xal oldd olitwg
gyévero Bedrlwy, &) in' alrny hbdivos v metpay
£00elv. Oltwg dvaltiog 6 Bedg mavrayov. Kal elo-
snopetorro ol émaoibol, payoi, Palapnrol, Xad-
Saior xal 7o drimroy elxoy érdmwey alrdr xal
iy cUrrpioy abted obx Eyyopiody pot, Eue ¢
Erepoc elondle, Aarihd, Evaniy pov, ol o Sropa
Baltrdoap xaré o Svoua tob feob pov, be mvelpe
fgoli Eyer & dovr@ nal o dvvmvior dvamior
atrov elzoy. "Ewe ol Erspoc, ¢nol, slonlfey
dromdyr pov. 0§ irhabdpsvos obtw pnai. Kal yap
mosh Evn mapeindilet, wal Tayfwg thy pvhpny
Grébaiev, Bre by Tosadtatg gpoviaw v, xal $0s2YTY
auldy Tpogf (1. Tpupl)). To elmelv Etepov, onpeiov
Eate 1ol opdlpa adtdv &yveelv. Kara o dvopw,
gmal, Tod fsol pev. "H tolto Povdetar elxmelv, ott
oltwg Eripnoa g xal ant 1ol Oeold %olte elmew
(f. elmelv); Kot yip E0og abrole i’ dvdpate 16y feddv
wolg matfag dvepdlewy: Emedl xab &5 avBplimuwy
Enolouy Beodg. Obtwg ¢ B6elog, oltw %ol & Bfhawog
ExohBn i map' fpty. 'Enedl) yap eifov ol daipoveg
zadty Tipmpévous Tobg dvBpwmoug, xal Beols xodou-
pévovg, xal alrot tolto E{Nhwaay, Tiveg Evexdy prat,
Aavind, ob vd Sropa Balrdoap ;"0 Beot Blvapy
elys. Tolto yap map' Exeivorg peylorn mipd. Kat
fvelyero Aavinh 8 éxeivoug Tolto xadelsbay olla-
wot 8¢ dvratfa, adtol pvrpevelwy, Baitdoap adtdy
wedel* & i; "Ere Aarajl. "Oang f5uobn mipie
6 7ob Pacuhéwg uidg, Tosalsns xal olvog, xal mpd
th¢ meipag Edofev elvar Bavpactds ar’ alifg g
Glewg, 00 phy =f] Exeivov Buvéper, onat, Eicyev,
&N& aveipa Oeot dyior elxer &v Eavrd. Mvelpa
obyl wolto, 8 Myopey fpeis =dv Hapdzinrzov, aAN
d¢ &y efmor tig tmimvotav , Evloug Rv. Badedoap,
gnoiy, d dpywr Tar dxaclor. Mobvo; abrly Ry,
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mea, et florens in solic meo, et pinguis in populo meo.
Cur ita hoe scripsit, et non scripsit : Nabuchodonosor
erat abundans : sed quasi ex persona illius? Mihi vi-
dentur hec verba ipsius Nabuchodonosoris esse. Post-
quam enim a pristino errore collegerat se, in publica
acta eas literas retulerat forte. Ipsam jgitur constitu-
tionem, ut fide dignus sit, adducit Daniel. Nom ho-
minum nature ipse qui passus est loguitur. Et mibi
aspice quantum documentum sit adversus superbos.
A superbia enim passus esl quacumque passus est :
¢t ostendit causam superbix, tum a fine, tum ab in-
itio : in fine quidem dicens, Quoniam omues superbos
potest humiliare (v. 34); in principio autem et ab
exordiis cansam superbiz doecens. Ibi etenimn eum
ideo fuisse humiliatum declarat : hic vero qua de
causa superbus evaserit, nempe ex eo quod mulia
fruerctur felicitate ; sic et David dicit : Ideo eos fe-
nuit superbia (Psal. 72. 6) : ila et.bic multas ponil
prosperitates. In principio ait : Abundans eram i
domo mea, et florens in solio meo, el pinguis in populo
meo. Non enim fieri potest ut omnia bona simul con-
currant. Contingil in imperio quidem esse felicem,
domi vero infelicem, quemadmodum Herodes, quem-
admodum David : accidit rursus contra, in populo gui-
dem infelicem esse ; a domo autem nihil grave ac mo-
lestum sustinere : fieri etiam potest ut in urbe pax sit;
at regnum lumultibus quatiatur. Verum isti lelicem
nndigue esse contigit : nihil erat quod ipsum molestia
afficeret. Vides quantum malum sit vacatio ac securi-
ias ? Sicut enim in corporibus, cum non ex necessilale
futigationes et occupationes suscipiuntur, de industria
quasdam aggredimur, ad corporis exercitium : ila et
Deus {acere solet, ut vires nimias tollat. 2. ¢ Somnium
vidi, et perlerruit me, et turbatus sum in cubili meo,
¢l visiones capitis mei conturbaverunt me. 3. Ei per
me proposilum est decretum, ut. introducerent in
conspectu meo omnes sapientes Babylonis, ul con-
jecturam sommii indicarent mihi. » Yide quomodo
iflum comprimere vilt, non rerum experimento , sed
futurorum prediclione ; et quomodo terribile erat
somnium. Cur igitur nunc quogque non obstupuit
spirilus ejus, nec somnii oblilus est, sicul antea?
Qnia scilicet cum Daniel prios sufficiens experimen-
tum dedisset, videlicel in somnio quod priccesserat ,
non erat deinceps necesse secundam adhiberi pro-
bationem. Omnia quippe Deus neccssilatis gratia,
non ostentalionis, operator. Alioquin aulem ct id
fit ad redarguendos magos. Nam ne ilerum dicant :
Proferat vex somnium , et illius conjecturam renuniia-
bimus nos (Dan. 2. 7) : arguuntur non solum illud
non posse, sed neque hoc. Nequibant dicere itervm :
« Yerbum, quod rex interrogat, grave est : et non ¢st
homo, qui possit dijudicare illad, nisi dii, quoram
nion est habitatio cum omni carne » (Ibid. v, 11). Inde
didicit neque priora ex illa vulgari sapientia Danie-
lem protulisse. Didicit Chaldeos neque superioribus
temporibus quidquam sani dixisse : sicut ipsemet ait :
al pullus erat qui illos reprehenderet. Cum autem ad
¢os venit ex Juda demonstratio, Daniel nempe, non
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amplius audent ne quidem fingere. Igilur non Ssine
providentia rursus illi vocantur. Etenim admiratione
dignum est, quam ob rem rex cum in tantis rebus
experimentum cepissel polestalis, qua pollebat Da-
niel, non tamen primun cum vocavil, Ipsemel enim
Deus id molitus est, ul post magorum cladem vicloria
apparerct, Perlerruit me, inquil : el neque si¢ me-
lior evasit; sed voluit periculum facere. lla Deus
undigue insons est {a). &. « El ingrediebantur incan-
tatores , magi, Gazareni, Chaldxi : et somnium dixi
in conspeclu eorum : el conjecturam ejus non indi-
eaverunt mihi, 5. donec alius ingressus est, Daniel,
in conspeciu meo , cujus nomen Baltasar , secundum
nomen dei mei, qui spiritum Dei habet in semel—
ipso : el somnium coram eo dixi. Donec, inquit, alius
ingressus est in conspectu meo. QQuasi immemor ita
loquitur (b). Etenim mulii auni pra:terierant, et cilo
memoriam amiseral, ulpole tot curis obseéssus, et
cum tantis deliciis vivens. Porro dicere alium,
signum est eum valde illius oblilum esse. Secundum
nomen , inquit, dei mei. An hoc dicere vult: Sic eum
honoravi ut a den nomen hoc illi indiderim ? Mos
enim erat illis , de deorum nomine pueres suos no-
minare : quandoquidem el ex homiuibus deos facie-
hant. Sic Belus, sic et Beleus (¢) quidam apud nos
appellatus est. Scilicel postquam dxmpnes viderunt
ea ratione homines honorari ac deos vocari, et ipsi id
emnlati sunt. Cujus gratia ait, Daniel, cujus nomen
Bultasar ? Quia Dei virtotem habebat. Id enim apud
illos maximo honori erat. Et sustinebat Daniel se ab
illis ¢o nomine insiguiri : nusquam aulem hic, dum
sui mentionem facit, Ballasarem seipsum nomi-
nat, sed quid ? Ego Daniel. Quanto honore dignatus
est regis filius, tanto et iste : eliam anle experimen-
tum, ex ipso aspectu visus est adinirabilis. Nec vero,
inquit, ex illius virtute proferebat ea qua loquebatur:

a) Pulcherrima hec sententia desumpta ex Tlalone,
lib. 10 Repub., in ore est mullis ecclesjaslicis magi-
stris, Justiuo Apologia secunda, Clem. Alex. Pzdag. lib. 1,
cap. 8, el Strom. 1, el %, Gregorio Naz. Oral. 3, Eusebio
lutn Preepar, evang. lib, 6, ¢. 6, tum in fine libri contra
Hieroclem.

[b} In Graeco, Eug o frepog , §nat, thﬁ'{.ﬂu Lelomidy pad. Cie indabd-
pevtg oLt g, Lecebat apud ']hﬂﬂﬂlﬂuﬂ-ﬂ'ﬂlih j‘:‘.{.-pl:ﬂ: , arlines, nt
et legisse 'I'hemﬁ:nrelum constal. Eos enim nibil moror , qui
dum conanlur emendare deEravaﬂl. Ac certe ea leclio

ius accedit ad verilatem Chaldaicam, Oﬂuam alia, iraipos,
sacius. Mirari itague satis non possum quod bic observat H.
Hieronymus, preeter LXX traasiatores , qui hiee oinnia pre-
terierant , lres reliquos collegom inlerprelalos esse. Quid
jgitur ? an codicibus corruplis utebalur doclissimus seriptu-
ree interpres? Id vero atirmare durum fuerit, cum dici
queat ideo Panielem a Nabuchodonosoro ap-pellatum colle-
gam, quia aller iyse, ac secundus a rege essel. Alque ila
expoul polest vox JTVIN, et S. Hieronymusa censura Drua-

sii vindicari, Quaragquam autem de voce, hu;fq“hi_-: disserere
exlra rem esse videatur, monebo tamen, illius ignoratione
factum esse, ut disertissimus vir Autonius Murelus in Ya-
riarum lectionnm lib. 1 , cap. 1, terbium Isocratem maguo
errore procuderet. Afferam etiam locum Origenis , Homi-
lia 18 in Numeros : Relegamus ea que in Daniele scripia
sunt de ipso Daniele el (ribus GMLIs &Jus. Scri| serat Orige-
1es, imigas, Itk €51, SOCTLS.

(c) In Grieco, Obuwg & §6ehog, bt xxl & Befixac. Magnq cupe-
rem, inquit Cotelerius, ad bjus loci restitutionem mihi dary
antiguum Codicem ex quo 1ste noster deseriptus fuit. .q.j:lmr
enim vix ac ne vis quidem videtur esse sapabilis. Conjicie-
ham, & Bies, L, & Boie;. Quod postremum vocabulum legitur
apud Tertullianum, et in pseudosibyllinis carminibus.
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sed Spiritum Dei sanctum habebat in semetipso. Non
itluin Spiritum , gquem nos vocamus Paracletum (a),
sed velut si quis dixerit inspirationem, eral numine
alflawns. 6. Bealtasar, inquil, princeps incanlaiorum,
Primus ipsorum erat, inquil, Yide quot indicia de-
clarent enm c®leris priestantiorem esse. Daltasar
princeps incantatorum, quemn cognovi, quod Spiritus Dei
sancius in fe. (ni melior, celerisque potior es, quem
ego cognovi. Nam ne iterum redigerel eum ad neces.
sitatem dicendi : Kt ego autem non in sapientia que fit
tn me (Dan. 2. 30) : his verbis maxime eum atlra-
ctum iri speravit, et id ante alia dixit. Nam ne, quo-
niam le vocavi principem incantatorum, existimes ideo
me dixisse, quasi lestarer ista per humanam sapien-
tiam enarrari : princeps quidem es ineantatorum ;
novi autem te a divina vi motum, omuia dicere : ex
rerum experientia cognovi. Et omne mysterium , in-
quit, non est impossibile tibi. Hujusmodi enim sunt
res divine. llumana quippe res imperfeclze sunt :
Dei autem non ilem. « Audi igitur visionem somaii
mei, quod vidi, el conjecluram ejus dic mihi, ¢t
visiones capitis mei in cubili meo. » Quid igitur ait :
7. « Yidebam, et ecce arbor in medio terrm, et alti-
tudo ejus multa (b). 8. Magnificata est arbor, et inva-
luit, et allitudo ejus pervenit usque ad cxlum, et
moles ejus ad lerminos univers®e terre, 9. et folia
ejus pulchra, et fructus ejus mulius, ct cibus wuni-
versorum in ea, el subter eam bestie agrestes dege-
bant, et in 1amis ejus habitabant aves ewmli : ex
ea vescebatur ommnis caro. » Quid sibi vult visio ? Ite~
rum temporaria rerum humanarum conditio osten-
ditur. In ea, inquit, volucres et besti umbra frue-
bantur, et habitabant ; et ipsis esca inde erat. Impe-
rium illius dicit, gquod universum terrarum orbem
obtinebai. Prius itaque per imaginem, nunc vero per
arborem ipsi futura ostenduntur. Cur eénim non mis-
sus est Duaniel, qui hee diceret ? Quia sic fide dignior
luturus eral sermo, el terribilior, rebus ante oculos
adduetis, ut intelligas eum , qui plantis dat incre-
mentum, regnum latenter ac non sentientibus nobis
adaugere. 10. « Videbam in visione noctis in cubili
meo, et ecce Ir, el sancius de exlo deseendit in
fortitudine ; et sic dixit : 41, Excidite arborem, evel-
fite ramos ejus, el exculite folia ejus, et dispergile
fractas ejus, Diffugiant besti® quxe sub ea sunt, et
aves de ramis ejus. Verumlamen germen radicam
ejus in terra sinite : et in vinculo ferreo atque ®reo,
el in berba que foris est, et in rore celi stabulabitur,
et cum bestiis pars ejus in lierba terre : 13. cor ejus
ab hominibus commutabitur, et cor bestiz dabitur
€1, et septem lempora mulabuntur super eum. 14. Per
conjceturam Ir sermo et verbum sanctorum interro-
galio : ut cognoscant viventes, quod Dominus est

{a) Theodoretus hie, et nﬂ%enm lib. 1 de Prinaipiis, €. 3,
de Spirila sencto explicant. Ita In interpretatione illius
Gen. 1, 2, Spiritus Domini ferebatur super aquas , discre-
pant sancti Patres.

EL} Non absindlia Ascyagis et Xerxis somma refert He-
roaotus,

S. JOANNIS CHRYSOSTOM! ARCHIEP, CONSTANTINOP.

216
altissimus regni, et cuicumque visum fucvit, dabit
illud ; et quod pro nihilo habetur ab howninibus, eriget
super illud. » Yide : fr vocat lumen magnum, et
splendorem (a). Et sanctus e ceelo descendit, et clama-
vit in fortitudine, ita ut illum perterruerit. Et sie
dizit : Excidile arborem ! verumlamen germen radicuni
gjus in lerra sinite. Sed quoniam pluriinum corrumpi
solet gerien, Sic sinite, inquit, ut in vinculo ferreo
el wreo. EL septem | inquit, lempora super eum mula-
buntur, el cum bestiis habitatio ejus. Quod enim hxe
de homine intelligenda sinl, declarant qua sequun-
tur. Et cor, inquil, bestie dabitur ei. Quia per conje-
cturam Ir sermo : per se non potest illustrari, inguit;
sed inlerprele opus est. El verbum , inquil, sauctorum
interrogatio : el sancli poterunt illud dicere. Vel hoe
dicit , vel istud : qund nempe possint interrogatio-
nem reddere, el causam propler quam ista fiunt , et
per responsionem patefaclum est. Ut cognoscant , in-
quit , viventes , quod Dominus est allissimus regni ha-
minum. [tee est causa. Yides ut Deus provideat ho-
minibns? utque non intra Judiros conclusum erat
ipsius imperium ? 45. « Hoc somnium vidi ego rex

(a) In Gr2e0,0pa,gnaiv, Elp ofig piya, xet dapmerdéve. In bune locum
notam sequentem Cotelerii exscripsinus, quamvis ad Lex-
lum Graecum praecipue ordinalam, ul guzipsum versionis La-
{inz lectioni incmbentem juvare pessit. « [ta suida p est
nprndice. (uasi in Chaldao scriptum esset, ™, non autem
Ty, Certe S. Gregorius Nazianz. , ul de aliis nihil dicam ,
anrelos lumina appellat in Orat. 40, et 43. Ab 9% Job. 36,
50, legitur YR : apud LXX quedam exemplaria habebant
vy, Quod de arcu celest expoount Greei, et auctor Cown-
mentarii in Jobum apud Origenem , qui el in ban. 4, 10,
pro Ir, legit, Iris, ab M, unde Iris apud 5. Hieronynium
hic, Sed et vox dp restituenda est in S. Isidoro Pelusiola
Epistolarum lib. 2, epist. 477, quo loci interpres admodum
suavis est. Porro seniores LXX hic verterant, éydey, ceteri
iy , optime. De Lxoqydpe; OMNIA DOt sunt ex Thren. 4,
11?“ apud LXX, el ex Tﬂaru Enochi, Pedagogo Clementis,
suida, Cedreno, Chronographo anonymo, quem Heeschelins
in notis ad Origenis libros eontra Celsum citat; et ex sacris
ordinativnibus Syrorum, cum Maronitarum, tum Nestoriang=

ram, quas in Jucem edidit vir linguarum orientalium et

historiarum ecclesiasticarum perilissimus Joaunes Morinus,
ad cujus adootationes lectorem remittimus, Sed et huc for-
san referendus est miris modis corruptus ac pene concla-
matus locus in wlilissimo Tasteris libro : misit Dominus
angelum suum, qui est super beslias, cui nomien est Hegrin.
Qwid enim sibi vult monstri similis vox, Hegrin ! Hermas
opinor, angelum, quem besliis praefecerat, vocaverat,
tupirager , GuOd scilicet legisset apud Danielem , tyeyyépm mi-
nisterio Nabuchodonosorem ad bestiarmn sortem fuisse
redactum : id aulem nominis , eum a calligrapho compen~
diosa scribendi ratione hone in mpdum exaratum esset,
tyevy, €xscriptor aller, vel certe interjres ipse, non intelli-
gens, aut etiam perperam legens, mutavit i Hegrin ;2 quod
quam in proclivi fuerit, nemo non iatelligit. lta malim,
qaam quod aliquando conjeclabam, Evin, id est, bellutnus,
ul interpretatur Origzenes Hom. 23 in Numeros. Scio videri
aliter in suo Cedice habuisse 8. Hieronymum, qui in Com-
menlario ad Habacuci caput primum ita scribal : B quo
liber ille apocryphus stultitie condemnandus ést : in quo
scriplum est,quemdam angelin nomine Tyri precesse repli-
libus. Et in hanc similitudinem piscibus quoque et arbori-
bus et bestits wniversis proprios in eustodiom uangelos assi-

natos. Verum hewec lectio forte .sanior non esl priore. An
egi possit, typlos, Vel, brelav, adeo ut id nominis referatur ad
reptilin, non ad aogelum, videant docti. Suspicari quis
posset ex Origene Hom. 13 in Rzechielem, et lib. 1 de
Principiis, cap. 5, alludi ad Ezechielis prophetias de Tyro.
buo obiter anmolo : primum est, Origenem Hom. 14 in
Nameros, 25 in Josuam, et 8 in Jeremiam , respexisse ad
varba Pasloris. Secundum , ab accusatione Hieronymi facil-
limum fore Hermam defendere , si nunc id agerenwss, et
nisi e diverticulo in viam nobis esset redeundum. »
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umal. "Opa mésa texunpra tou [225] Bedviova altiv
elvat. Baledoap 6 dpywy tav Exaonbiy. 8y Eprwr,
8zt xvsvpm Beol dyior év col. '0 Peltiwy, & =dv-
wwy xpelttwy, 8v &yd Eprwxa. "Iva yap ph makw
eic dvdyxny notaathdy tou einely Kal épd 08 odx
&r coplg ) ooy &v 2ucl: todzy pdliota EmoTa-
caaflar abtdv mposeddrngey, »al Tolto mpd Twy Ah-
dav gimsv. M) yap, tmadh) dpyovsa clmov Enacidioy,
voplons 8id wolts pe elpnxdvay g pagTuEeiva dv-
Bpwmivy copiz talta Aéyeslas = &pyuv piv el Tov
Eaodiove otda 6% Gzt Omd Belag Buvancws xivoupavog
Gravra hyeist Eyvwy Sia tij¢ meipag Ty mpay paTwy.
Kal zayr pvoeoipor, gnot, obx abuvrarst cot.
Towabta iy vd Ocia, Ta piv yap avlphriva atedij’
v Gt 70U B0l olxéti. "Axovoowr oly vip Bpaciy
rov érvaviov gov, vl &lfov , xal tiy COTrptow
avrou eimé pot, xat vac dpdoete thne wegalic
pov éxl e xolene pov. Tt odv gnow 3 ‘Edsapouy,
xat ldov dévdpor &v pdoqe ¢ The, #xal o Dfrog
avzov oAy, "Eueralirin vod 8évdpor xal loyvos,
xal 1o Dfroc abrov Epfacer Ewe ol olpavev,
xal 0 xUTOC abTOV £l¢ TG AEPATR TATNC THC TIIC,
xal i pUAda adrob Gpaia, wal ¢ xapréc avTov
- ®modbe, nal Tpoph Kdvrwr & adTQ, xal Oxoxdrw
alton xavecxivovy ta Onpla téa dypia, xal &v
toic #laboic abrov nargxovy Td Oprea Tov ov-
pavoi* &€ udrob ézpbyero naca odpt, Tl fodletan
fi 8ig ; Madv ©d medaxatpov delxvutar Ty mpay -
twv thv dvlpwnivwy. T weravd, onal, xat 1a O7-
pla tv alr) oxids dméhavoy, xal ©xouy* xat Tpopl
albtolg Exeibey Mv. Tiy dpyhv abrab séye:, mdoav
bmioyovoay Thv olxevpévny, Mpbrepoy pdv odv &'
elndvog, vuv Ot Bi1& 8évipou Belxvutal alty t& mpa-
yiata, Aa ol yap ph Emepde wdv Aawiih tpotvia
tabta ; "0t oltwg dflomiatdtepog & Adyog Epcidsy
Eoeabar, xa) pobeputepog, Un' by sy wpaypaTwy
dvopdviv, tva palye 6t 6 allwv ti gutd, obrog xal
tiv Pasuleiav davlBavéviw;, xal obx elddtwy Hpov,
Edewpovy &v dpapare Tac ruxsdc &xl T #oltng
pov, xal 8ot slp, xal dyioe dx' oliparol narébn
&v loydle  xal oVtog elngy: "Exadifrars b E8vrdpor,
dxrllare tobo xldabove atrov, xul éxvwwdlars ta
@vldda alrov, xal Swacxopaicars v xupmov
atzol. Zulsvijrwoar td Onpla vxoxdrulsy ao-
tov, nal i lpvea and vov xdabwyr abrov. My
tipt pulpy Tty felwr avrel ér Ty v édcdres wal
&r Sscpp clnpd nal yalxe, xal &y iy yddn g

B Supp'e xatédy, xul :‘.mﬁmcﬂz*:r évlayoi, ul habetur inlra
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EEw, nal év i Epdoe ot otgarov abdirhjcetar,
gal perd var Onplwr 7 psple abrol & o yrpTY
zi¢ Tic W xapbla abrov dxd rav davlpwxwr dl-
dowwijoerat, xal xapdia tnplov Sothjosrat Ty,
xal éxtd xzawol allapjocortac éxn’ alrdy. A
cvpxplpuroc glp 6 Adyoc, wal gipe dylwr T
bxepornpa, tra prooco ol {ovrsg, Ot Kvpidg
dorwy 6 Dnoroe Tie Buoiletac, xal @ &y 8AE,
Sooet aveipr , xal EEovférypua drfpoawy dra-
crijos éa abow, "0par gnoty Elp 9ig piya, xal
raprndéva. Kal driog dx’ odpavod xarébn, zal
dprnoer |224] & loyii, ©ote ToUTOY txmaT,Go.
Kal olrwe elaev: Exadate to §évdpor, mlipy tiv
Qi Tdw ftionr abrob év i 1) ddoare, "ML Enetdn
peigealar slwbey 4 qui) mondduig, oltwe 'Edeaze,
oo, ¢ & deopp oldnpd xat yalrie. Kol baTd
xapol, enat, &z’ avrdr allapjocovral, wal pevee
zdw Onpiawr 1 natolxncie abrob. "0t Yip mepl
avbpdymov Talta fv, T& Dovepa Edflwasy  Kal xdp-
Bia, onat, Onplov Sobrjostar adrd."Ott Aue cvyrpl-
uaroc b glp d Adyog: albrdBey ol Suvatdhs wwTtabin-
vas, enot, & el tod Eppmuevoviog. Kal prpa,
enat, dylwr vd dwepdrnuar ¥al Gy Guvisoviat
xoUto eimeiv. "H todto Aéyst, | Exeivo, 651 Ty Epw-
wqowy Bolvar, xat thy alsiay, & fv sauta ytveta,
xal ik dmoxploswg tpurishn, "Tra rrooe, ¢yol, ol
Loveee, 6t Kipiude éorir & tynotog tie faci-
Asiac T drfpdmwr. Al 1 altia. '0pds med¢ mpo~
voel Tiov GvlBpmwy 6 Beds; g oux elc 'loudalious
suyxéxdetgto absol § &pyh; Toute 7o Eyvavior
elSor &y 6 Pacidetc Nabovyodovdoup, xal o
Bairdoap obyxpiya sixéd, dri mdvrsg ol gopol
tijc Baculelac pov ob Evvarrar td oUvrXpipa
abzot Snddcal pot. b 8& Svrucar, 61t Avevpa
@cov dyov v ol "0t advrec ol cogel tig
Baclelag pov b Sorvarrar. "8zt tolto mihw
ebppaivoy OV Aavih}, TO wAVIAS buodoyToat RTTH-
oBas, o0 Bt thv aited B4fav, &MAd Bix Wb THv ToU
Q:o0 Slvapy wnpbsteadar wakv. EV 8¢ duvacar,
oral, glaé. Az tl; "Ore aveipa B0y & oof. "0cx
tvreifey dpydpevov, xat tvieilay Miavea, T Oér-
Spov, & eldeg, 7o psralvvidy xal vl ioyvxic, ov
zd hpoc Egbacer gic Tov olpariy, xal To xUToC
adrod sle macar thy iy, xal e gviia avTov
gbbadi], xal ¢ xapaic obzod modbc, xal TLPOFM
maow &r @+ Droxdrw adrol xarerst va Onpla

b A auyxpiperos. Ex Chaldeo verlendum eral, per de~
eretum : sed 5. (hrysostomus de inlerpretatione locon
accepli, ut et S. Isidorus in epistola mox landla.
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za dypia, xal &v toip xlddote abrel xarecxirovy
T4 merewd Tob olpuror, ob &l, Bucilet, it Epg-
relovine aal foyvoag, xat 1) peralwocvrn cov
gpsradiving, rat Eslacer &ic rdv ohpardv, xal
N xvpla cov elc v adpaza the yic. Kal dre elder
6 Bacidste elp, nal dyior rarafa’vovea éx 10U
ovparov, #al eixev 'Extllars vd8&vfpey wnul Sia-
pleipare alzd, allpy iy guipy tor pulir attov
ér T 7 ddoare, xal & Secpup cilnporal yalip,
acl £v yddn i) FEw, xal &v Ty Epdoyw Tov cipu-
vov abliocfncerat, xal pera Onplwy dyplor 1)
jteple atrel, Bwe Enrd xapol dllaydoy ex’ al-
v |220] rovro ) cUyrpwrig avted, Luodlsv,
xat gdyeppa "Yorlorev dotly b Epfacey éxl wir
xUptdy gtov oy Baciléa xai o8 dxdiwovoy and
7@y arfporwr, xal psra nplov Eorad 1) rarovdla
cov, xat ydprev a¢ Potr Yopotol ce, nal dxd
rijc Spboov tov clgaret PBupioerar To cwud
ooy, xal dnta xapol dAdlapoovrar éxt col, Eug
el yripe Bt xvpwver ¢ "Yyoroe e Sacilsiac
rior dvfpanayr, xal @ tav 66En duosr aldrir,
Kal éz1 sTaey * "Eqcare Tthy guips tor filtowr tov
EirSpov - 1) Bacilela cov col pevel, ap' fic &r
srdie Thy Eovolay iy obpdrior. T odv gnee;
miog Egvan | wistg Tl 8xviol y Awr totire, Lacidev,
7} Bovd:] pow dpscdtw cot, xal tag dpapriag cov
&y Edenpectrawe rpwear, xal tag aémlag gov
v olxrippoie mevifrwy. Towe Eorar paxpobvula
toie mapaxrouact cov. TE Aivag, “Towe Eorar;
wok To0 wopudxos iy loybv imé Twva apgiboiiay
#a0i3zdg; 09 6ud wobto elmov, Towe, olx dpgibal-
hesv, ph yévorzo, &N Exciviy by golioy EmiTelval
Povddpevos, 3 mhang Beparziag xal mdong quyyv-
une dvwrepe abted Hpaprnxitos. Ei vap xal petx
wh obtw acylfjvar Emépeive o) paviz, moAG paAA0OY
el uh pevd appifiohlzg Eppdln, Kol yap xab dhdayou
rolto Polhesar, ik Tol mpogTTou Aiywy: Kay dwo-
aWvne v vizpw, xexnlifucar évavrior pov,

dévet Kiproe. Kal makv: Ei alldfer AlOloy ©o
Séppa, xal mdapdadic ta morxllpara adrng. Qenzp

aby Exet amoxieler vy petdvotay, oby va amoxheisr,
&N fva pdkhov gobiion® odtw xal tviabla Pouviipe-
vos Belfm w péyelos vov fuoptnpmévey, eimey,
“Towe. Thvoe 85 Evexsy obz elxe * Tametvogpinaoy,
inlyvils Tby Octv; Ei ydp Bu& wolso sadia maey:s,
xalis xot altés pno, tives Evexsy Evspa mapdivels;
Elney, "Ira yrocw ot xuptevst ¢ "Toroc g
Bacidelug tédr dvipumwr. T{ odv; fva Erzpo cw-
wooviadiiaty, EY0 wordgopa 3 Ik, ark Ev plv ot

uztpry, Bre pi) Poudbumavos Epghvar %0 gais, ELREY,
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“Tra yracoe ol [120] {wrregt 6 8 Aavifh @hdl,
"Ewe off b vrog, bre xupever 6 " Yinorog Tilg
Bacileiae Tor dvrlpdrwy, xal § sar 86En dwost
airiy. Elfzg mig dvralla meph mameivoy EuauINe
rendylny AR v pdy o dvelgy, gnat, tolto 1h
wapumaxoy® gy B2 wal Frspov Afyw. Kaldmep Eml
Goyovros dpvilouévon, altdg pbv oldly av elmot, TV
Bt oinzfow Tic oV Exclvou mpoosiliy g OmeuBivy
Méyor - T oln g0y, xab ©6* 855 yphpata, xab Tolhd-
sz, Suvbuslo ifapmdaat o2 THV TRELIEHDY XAXDIV.
“Er¢ tob ddvov év erduart Bartléwe drreg, pwr]
dxd Tov elparol tyévero ol Aéyevar, Natovyo-
Sovdoop Buacidet+ 1 Baculela cov mapniidsy
d7d cov, xal axd tav drlporwy txbwiovel o,
xab perd Onplor dyplev 1 nazowle oov, val 10p-
ror e Boby Yupotol oe- ral Exrd xapol allda-
wicovray éxt cot, Ewg ol pyvec (T xvpLever o
"Yyrorog Tije Bacidelae Tov avlpoawr, xel g i
86En darer gdmijy. AVTY T &pe cuvveredicln o
Adyeg Eat Nubovyodovdoop, xal amd oy aviph-
mwv Ee8ihyln, wal ydprov v Povc folier, xal
G2 zijc Spdrov ToU olparch TO CoOpR wlTOV
#Bczn, fwc ol al Tpiyec aiwol o dedrrwr dpe-
vadbrinoar, xal o Grvyee altov ag cpréovn.
“Opa shv amhpacwy Gwwlzy gepopdvny mpdg althy
tdv NoBovyobovison, Kal elg téhog E520n T& mpdypa-
za. ‘Hywénsaz, ¢nsl, =iy avipwrinmy ebyéveway,
raténzaas mpds Unplwv duplav. OBty aripdtepov
vévorr® Bv tadtov, obte gl mévnra, olte el deamityv®,
alte b &Whe %t sowbtoy tipydsato absdy, 0ldapwg
dv alizdy Thg xatk thy oo edyzveiag EzéGadey, OO
b alpa webs Oyplow glisy perabadiv, &' Ty
&byey Biéatnxe, wolto meds Onprwdiav petacsiisis.
Mive obv; "Iva xal of hotmol wdfmow amh the Tpo-
oTic, amd whHe Blews. Ti 82 madzubpeba &z tovswv;
"Oe routwy sUbly Hpswov Ctaxsipeba, x@v pi T2
Ty yimzan b’ fpdy, ésav ¢l Umepnpaviay § o
Onpiideg E5omalficwuey mdbos. Tidsol YoV Zatd Ty
Nabouyobovéoap Exzivov Ornglou dtavowy Eyouot ;
*Axaugey Youu Tou Tmdvvou Adyovrog' “OgsLg, TEYI] -
para Exdror ol ndw Exépou Tpogfitoy AyovTes *
"“Ixzor Onlupareic éyévovro: Exactoc £xl T
rvraixe tot mAncioy éypepdrilor: wak E3ipou
mihy - Kovee éreol ov Suvdpsvor dlaxteiv® xal

&hayol b maky GhonExag xarouvrog , xal 4kiou

Bpaxoviag xal Bacthiaxous. Moikd Bt yslpov &v TAUTY)

Bvtac 17 Cwi ixfnprodslar, § ©i Tol Nafouyabove-

& Sepibendum forlassis Bopwiny,
b Videtur lugendum &liov,
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Nabuchadonosor; el tu Baltasar, conjecturam dic, quia
umnes sapientes regni mei non possunt conjecturam
vjus declarare mihi.Tu autem potes, quia Spiritus Dei
sanctus in te habitat, Quia omnes sapientes regni mei
non possunt. » Noverat id iterom lutitia affecturmn
Danielem ; omnes scilicet conliteri se victos fuisse,
non propter gloriam suam, sed ut Dei polestas rursus
precdicarclur, Tr aulem, inquit, poles, dic. Qua de
causa? Quia Spiritus Dei in te est. Yide bine illum
incipere, et ibi desinere. 17. « Arbor, quam vidisit,
illa magnificata et corroboerata, cujus alitudo per-
venil in calum, et moles ejus in universam Lerram:
18. et folia ejus floreutia, et fructus ¢jus multus,
¢t esca omnibus in ea = subler cam habitabant bestiz
agresies, et in ramis ejus degebant volucres cxli, 19.
(n es, o rex; quia magnificalus es et invalaisii, et
magnitudo tua magnificata est, et pervenit usque in
crlum, et dominatio tua in terminos terre. 20. Et
qued vidit rex Ir, et sanctum descendentem e exlo;
ot dixit ;1 Evellite arborem, ot everiite illam @ verum-
tamen germen radicum ejus in terra siuite, ot in
vinculo ferreo ef ®reo, et in herba que foris est, el
in rore cali stabulabitur, et cum bestils agrestibus
pars ejus, donec sepiem tempora mutentur super
cum: 21, hoe est conjeclura ejus, o rex, cb senlentia
Altissimi est, que pervenit super dominum meumn
regent : 92, el te expellent ab hominibus, et cum
Lestiis erit habitatio tua ; el feeno ut bovem paseent
te, el a rore cali lingetur corpus luum, €l Seplenl
tempora mutabuntur super te, donec scias quod do-
minatur Aftissimns in regnum hominum, et cui visum
fuerit dabit illad. 23. Ei quia dixit : Sinite germen
radicum arboris : regnum tuum tibi manebit, ex quo
cognoverie polestatem celeslem. » Quid igitur ait?
quo pacto calamitatis solutio coutinget? 24, « Propter
boe, rex, consilium meum placeat Libi; et peceata
tua in eleeinosynis redime, et iniguilates tnas in mi-
serationibus pauperum (a). Forsitan erit longanimitas
delictis tuis. » Quid ais, Forsitan erit ? el medicinme
vim sub dubium guoddam constituis? Non propterca
dixi, Forsitan, neque dubitans, absit, sed illi metum
inculere volens, ae si supra omnem medelam et om-
nem veniam peceassel, Nam si etiam postguam hoe
illi dictum fuit, in insania tamen permansit : mulio
magis si absque ambiguilate sermo fuisset. Etenim
id quoque alibi vult Deus, cum per prophetam dicit :
St laverts in nitro, maculata es coram me, dicit Dominus
(Jer. 2. 22). EL iterum : -Si mutabit Lihiops pellem,
et pardus varielales suas (Jer. 13. 23). Sicut igitar ibi
excludii peenitentiam, non ut excludat, sed ut magis
homines terreal : ita el hic volens ostendere magni-
tudivem eorum quie peccaverat, dixit, Forsitan (b).

(a) Memoria labitur Noster Homilia in Psalmum 935, ubi
haee lamquam ad Ballasarem dicla profert. Errorem Joannis
Chrysostomi sequutus est Joannes Jejunator Homilia de
Puenilenlia,, Continentia el Virginilate , nec non Gabriel
Fhiladelphim metropolita lib. 5 de Sacramentis. Aute om-
nes idem scripseral Origenes in Matth, 26 | 6, ete. ( Homi-
{tam illane i Psalmam Y5 non esse Clhrysostomi diximus in
Moniio ad eammdem.)

(b) Longe aliter de Daniclis verbis seosit 5. Salvianus
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Quam autem ob causam non dixit : Houmiliter de 1o
senti ; Deum agnosce ? Nam si propler hoc ista pa-
titur, ut et ipse ait, quare alia adhortaris? Dixit, Ut
cognoscant quod dominntur Allissimus in reguum hontis
nwm. Quid ergo? ut alii emendentur, ego punior?
Nullo modo : sed in somnio quidem, cum non vellet
aperte rem ostendere, dixit : Ut cognoscant rivenles :
Daniel autem ait ; Donec tu cognoscas, quod domina-
tur Altisstmus in regnum homimum, el cut viswm [ueril
dabit tllud. Yides quomodo hic de humilitate disse-
ruerit? At in somnio quidem, inquit, hoc remedium
dicium est : ego autem et alind affero. Quemadmo-
dum quando iratus est magistratus, pse quidem nihil
dixerit, familiarium autem illius quidam accedens
ad reum dicet : llove fae, et hoc; da pecunias, et
sape, ut possimus eripere te ab impendentibus ma-
lis. 28. « Cum adhue sermo esset in ore regis, vox

de caelo facta est: Tibi dicitur, Nabuchodonosor rex :

regnum tuum transiit a te, 29. et ab hominibus ex-
pellent Le, et cum bestiis erit habitatio tua, el feeno
ut bovem cibabuut te : el septem tempora mutabun-
tur super le, donec cognoscas quia dominalur Allis-
simus regno hominum, et cui visum fuerit dabit illud.

lib. primo ad Feclesiam Catholicam : Hoc ipsum quod dicdl,
Forsitan, spem thdicat, non fiducium pollicetur. Ex quo in-
telligi potest, quam difficile jam in supremis posi(t peccalo-
1es qualibet munificeniia ad perfrctam indulgentiom perve-
nire possint ; quando propheta ipse qui suadet propitialionen
Dei inquirendam, promatiere umen non ausus est prome-
rendam. Dut constlium de actu, el tamen dubital de effectu;
horlatorem se agendi, non tmpelrandi auctorem [ucil. Quare
ita ¥ ouia omnes scificet peccalores debent pro se vel in
supremis cuncta tentare , etsi non possunt ulla prasumere.,
i enim regi propheta ille per solmn bonorum operunt lay-
gitatem absolutan indulgentimm _non promitfit, intelligere
peccalor non actd errorum pEndeniin polest, quailba et et
quam larga in supremis nawviificentia opus est , gui vali ob-
tinere @ poming per seram devolionem , quod non polest
usurpare per legem, Al Chirysustomus in seriplis suis sem-
per ad indulgenuam {)l‘uyensiur videtur : ex quo faclum
est, ut jam clim in calumniam iuciderit ; ulgue ab obtre-
clatoribus ohjectum ipsi lueril, grod peccatoribus licentiam
daret , docendo sic : si dlerum pecces | iterum panilentium
agito ; el quoties peccaverts , veni ad me , el ego te curabe.
Ila iniqua synodus apud Photium Biblinthece ¢. 59, quibius
paria socrates Historie ecclesiastica lib. 6, cap. 19. Verum
vl quis divini priesulis doctrinam ac polissimum mores
penitus juspicere velit, non dubitabit mecum asserere,
illum ut erga vere ac humililer prenitentes mitissimany, ita
adversus contumaces severissimumn luisse alyue couslan-
tissimium , eamque adhibuisse ceconomiam , ua usum S
fuisse beatissimus martyr Cyprianus Leslatur in Epist, 85 :
Opto omnes in Ecclestam reqgredi, oplo urmiversos commilito-
nes nostros intra Chrisii caslya el Der Patits donicilia con-
cludi ! remiito omnia, mudta dissimulo studio_ef toto cotli-
gendee fraternitalis; elicm qua v Deum commissa sunt, non
pleno judicio religionis examino; delictis plus quam oportel
vemitlendis pene wpse delinguo; amplector prompta et plena
dilectione cum peenttentia revertenles , peccalisn swuni si-
tisfactione hunali et simplici confitenles. Si qui autem sunt ,
qui putant se ad Ecclesium non precibus, sed minis regredi
posse , ant existimant aditum se sibi non lamentationibits ¢t
satisfactionibus , sed terrvoribus facere, pro certo habeunt ,
contra tales clousam stare Ecclestam Domini , nec cusére
Christs invicia et fortia, et Doming tuente munita, minis
cedere , ele. Lt ut est, negari cerle nequit , quin .acilitas ,
quam noanulla patris aurel verha preeferunt , occasioneus
dederit posterioribus Gracis, mullum de poenarum a cauo-
nibus impositarum rigore remillendi ; ut legere est in
EOrLm iitentialibus libris , imprimisque Joannis Jejung-
loris, ldem generatim observari debet de gquibwsdan
velerum patrum dictis, quod eorum nientem non assequutl
sinl recentiores, ctiam Latini ; quos inter inventus est qui
puﬁ]itemjas canonicas (horreadwn dietu) carstficinum ap-
|-2ilarel.
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50. Eadem hora scrmo cowmpletus est super Naba-
chodonosorem, et ab hominibus expulsus est, et fce-
num utl bos comedit, et a rore cxli corpus ejus in-
fectum est, donec capilli ejus ut leonum pili creve-
runt, el ungues ejus inslar unguiom avis. » Aspice
sententiam que desuper fertur ad ipsum Nabuchodo-
nosorem. Et ad finem devenere res. Ignorasti, inquit,
hamanam nobilitatem, in bestiarum ignobilitatem
decidisti, Nihil ignominiosius ista re fieri poterad,
neque si ad paupertiatem, neque si ad vincula, neque
si ad servitutem, neque si ad alind quid ejusmadi
illum redegissel. Porro nullo modo eum a nalurali
nobilitate ejecit : nec corpus illius in bestize natu-
ram mutavit ; sed illud guo ab irrationalibus dista-
bat, in leritatem transtulit? Quomode igitur? Ut et
reliqui discant ex illius cibo, et ex illius aspectu.
(nid autem per haec docemur ? Nempe quod etsi ea-
dem nobis non eveniant, tamen melius illo non su-
mus affecti, quando in superbiam aut in belluinam
perturbationem delabimur. Quct nune non secus ae
Nabuehodonosor ille, besti® mentem habent! Audi
ilaque Joannem dicenlem : Serpentes, genimina vipe-
rarum (Maith. 5. 7. et 25. 33); el rursus alium pro-
phetam aientem : Equi furentes in feminas facti sunt;
nnnsquisque ad uxorem preximi hinniebani (Jer. 5. 8);
et alium adhuc : Canes muti non valentes latrare (Isai.
56. 10) : el aliom rursus vulpes appellantem (Ezech,
13. 4), et alium dracones ac basiliscos (Psel. $0.13).
Multo autem deterius est cum in hac viia sumus,
efferari, quam eadem cum Nabuchodonosere pati. llle
siguidem nihil mali in animmn admittebat : nos au-
tem dum ila innumera peccata colligimus, quanto
pejores sumus jam, sicut dictum est. Qui autem apud
¢thnicos sapientes habebantur, mulabant homines in
bestias. Sed videamus quomodo. Gentilium quidem
inetamorphoses fabule erant; ista aulem vera sunt.
Qua enim de causa homines illos mutaverunt ? Nulla :
al Scriptura causam quoque profert : Ut cognoscant
omnes, quia dominatur Aliissimus regno hominum.Vides
ut omnia Dco possibilia sint? etiam ex hominibus
bestias facere, et mentem mutare? Cogita quanta res
¢ssel eum, qui antea in tanto splendore vixissel, cer-
nere eum bestiis degentem, nudum, Non enim utique
formam mutavit ; quandoquidem id horrendum non
fuisset. Cor autem besliz accepisse non ideo dicit,
gquod menle fuerit alienatus, sed quod humanum
animum habens, cuncia senliret. Nam si conversus
fuissel in bestiam, ea que eveniebant non cognovis-
sel. Quid igitur significat, Cor bestice datum est ei (a)?
Id est, agrestis ac ferus evasit, nec volebat cum lio-
minibus versari ; vel etiam, timelat cum hominibus
degere ; vel, hiomines ut feras metuebat. Quid fieri
possit illo sublimius ? quid eodem humilius? £t ex-
plsus est ab hominibus. Nusquam illius potentia de-
fendit illom. Non erat carnivera bestia, sed feenmmn
comedebat et eral imago bruti. Ut eredas, ingnit:
velut pro consuelo pabulo habebis herbam. Quomodo

(a) Haxc in Scriptura pon habentur , sed huc traducta
sunt ex versu 1o.
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foree illum non devorarunt? quomndo covpus illins
cibos ejusmodi potuit concogeere? quomodo non
periit? Neque enim breve tempus intercessil : cir-
cuibat, omnibus factus exemplum humilitatis, in se-
ipso ferens indicia punitionis, quemadmodum servas
notis compunctus. At certe praestitisset, dixerit for-
tasse aliquis, cut bominibus illum versari, alque id
pali : sed ut peena ipsi adaugeretur, hoe factum est,
Nam castigalio perinde manebat, cum qua ipsi eve-
nerant, omnes enunliarent, cumgue ipsum eque vide-
rent foris, id aulem cerncre multo lerribilivs erat. Nee
tempus breve fuit, sed et ipsum sabbaticum.Nam seplemn
tempora, inquil, mutabuntur : id est, tres anni cum dimi-
dio(a).31. ¢« Et post [inem dierum ego,» inquit, « Nalu-
chodonosor nculos meos in cxlum levavi,et mens men
reversaest ad me, et Altissimum benedixi, et viventem
in siecula laudavi, et glorificavi, quia polestas ejus
potestas ®lerna, el regnum ejus in generationem et ge-
neralionem. 32. Et omnes habitatores terrm, quasi
nihilum reputati sunt. Et juxta voluntatem snam facil
in virtute cxli, et in habitatione terre : et non est qui
resistal manui ejus, et dicat ei : Quare fecisti ? 1 Ocu-
los meos , inquit , in celumm levavi. Hoc est, adiit et
precalus est Deum, ¢t inde auxilinom quaesivil. Quam-
quam tempus completum foret, non confidebat tamen.
Sicut enim in ipsius polestate erat, nt non sinerct
res in effectum devenire : ila eliam, si tempore guod
definitum fuerat completo, incorrecius mansisset, ni-
hil ipsi profuisset illa temporis definitio. Nam sen-
tentia Dei non ad necessitatem , sed ad res nostras
exprimitur. Iia et Daniel, quamvis tempus impletnn
esset, merito orat, ne aceedente malitia, adhue pee-
ne ac tempori adjungatur quid { Dan. 9. 4). Nam
sicut ex humanitate id contingit , quemadmodum in
Ezekia : ita et in punitione fieri par est, ut et in Ju-
dieis : volebal eos Deus statim in Palestinam redire :
illi quadraginta annos sibi adjici per iniquilalem
suam meruerunt (4. Reg. 20). Vide autem illum con-
fugere ad Deum. Suspexi, inquit, in exlum, et rursus
factus sum homo. Et forma mea reversa est ad me.

(@) Imo septem anni. Polior emim sententia Joseph, Ters
tulliani , Hierouyini , severi. Valde miror de Theodoreln,
qui cum Dan. 7, 25, et 12, 7, xawpeis , annos , inlerpretetur,
hic Chrysostomo favet. In Pseudo-Epiphanii lilbro de pPro-
Phetis : o ixvd fon, & drev altd Awudh bree wmipai, inoiew revloda
EnTd pAves o Sedpevog mept abtol wpog Kipwov. T pwotipwoy vdv dxvd AELpEDY
brokisly tn' obrmdv, du dnexatiomeny insa perimg, EE aly boy aol 8 piee;
bminiwmey Ruply <6 8ed , xal Wupadsyeize i doifuey abrol’ xal pera oy
ageaiy Tig Gvaplag aived, danbluxes altd ¢ Gcdg vy Pasiley. QNE men-

actorum loguacissimi scriptoris verba eo protuli, ut lo-
cum, Petavli judicio corruptum , emendarem. Sic interpre-
talur vir Ingenio et doctrina prestanlissious :  fgitur
septem anni, qua lempora seplem ¢ Daniele vocantur, ul in
totidem menstrua spatia contraberentur , precibus suis obli-
nu. Septem ergo temporum mysterium in illo completum
est, quod medialor sepiem resliiuit. Ita sex annos tolidem-
gue menses Deo supplicans, scelus suum confessus esl.
Bende concessa delicti venia , in regnum a Deo restitulus
est. Ego legi debere arbitror, érezariom v inta yyat? €L posiea
B2 fm wal mbeme pivas, Correclionem confirmat Dorotheus in
Synoypsi. Damel igitur, inquit, precando ad Altissimam
effecil, ul septem anmi guos seplem lempora tvocaveral,
nidarentir wn seplein menses, et mysterium seplem teinpo-
rum in illo consununaretur. Septem namquée mensium spatio
sthi ipsi vestiiutus, sex annos qitt desiderabantur ef menses
quinque corain Domino prosiratus fuil , impielulem suau el
omnent iniquttalem confessus, elc.
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mndfoar €lyoy olror Exclvwv. Elta 6 Bahsdsap &y
péhn gupmagiov yevepdvou wshevst i oveln E3-
eveyfivar, Gamep guottpodpeveg Exb Tf] vixy Tl
matpdg, mdikov 8% Epmaporviv ¢ ¥ tnadh Gearal twy
yevopudvwy Toav Exeivor, Gore xabelelv abrov T
Dabpx, 8 wepl vy O:zby elyov. Kal touto &€ Umepnga-
vias efyay, fyouv Eyiveson xal pilng. Bulaszipela
pébny, dvamnrol. Modrk y&p dvoma yivetar Oxd Tay-
s AN xab pevdhwy mrprylvetar dvipoy i pifn

v vip tiy yedanolar %0dofvou Exfhzuds Touto, "Amep
é mathp EnBardw Epeloato, xal abths why miky By
aly Exéhunasy elg dvbpwnivny Eveyxelv Sxxoviay
zaUta, ovzoc obyt abths pévegh, diad xal peyiotdat
x7h malhazige xal mapaxoitotg el ypTIty ECIOWNEY.
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Baldrdcap ¢ Bacilsbe Exolnce Seinvov péys
roic peyioraow abrob yillorg, xal xatérarti Ty
sidiwr 6 olvoe. Hivwr Balrdoap d Baotdetc &l
ey v T vevoes ol olvov, ToD dre ney T
oreln Ta ypuod, xal 7é apyvpd, d EErjreyne Na-
Govyedordoop ¢ marip abrov éx Tov yaoel ToU ey
Tepovoadiyp, val miétacar & abTolg o Laculeve,
wal ol pemioTires aiTov, xal ol mapdxoitos ¢, xal
ai matlarel avzov. Kal fyréyfnoar th oxedn td
dprupd xal T ypvod, 4 Ereyre Nabov yo8ovecep
Ex 700 veos tob Bect év Tepovoadijp * zul Exuvrer
év abzoic ¢ Bacilebc, xal ol HEYLOTUIEC attov,
xal ol mapdroor avred, xat al aallaxal alrov.
Kal ézwor olvor, xal fpecayr roie Osolg ToUC
ypucove, xul dprigove, xal yadzote, xol culn-
pove, xal Evdiveovg, xal Lifirove. Eifzg abtd hapi-
Gavbpava; "ARN dpx altdy thy loyly, zal uesx 1o
Grdwvar, xxt welfvar v 1 cldwisiy. "Eotw xatd
yvopny Exzivos abmol. M Tl ok todtw; Ald T3
duagtiag Eho0n talza - EBwxav By, Tt o nipas
xa} petd Tk onpeia; nog oldty Emalboy Exeivar, dil'
& Pasthebg pivos; O%cog vap elney, abds altiog Rv

* "Hyouw éyivera vel glossema est, vel varia lectio.

:EEEE:?GQ?;@;E nxpdxorror, quemadmodum eliam ha-
betur Homilia in Ps. 93. Mox scribe ol &v ‘lepovoadip.
Sic eliam in Theodorelo praterila esl yox Tou Ezon, quod

et ipse conlexlus indical. Postea &4 16 nat Toutw | 1EE.
10UTo
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Quematmodwn forma illins multing quidem ab ba-
mana evat wutata : non lamen in bestiam conversus
frerat : ita et mens illius. Et quid ? Laudavi et glori-
ficavi. Quodnam indicium ? Altissimum, inquit, bene-
dizi, el vivenlem in secula laudavi, ac glorificavi. Nihil
enim ita dignom Deo esse putatur, ui perpeluo
exsistere. (Quia polestas ejus, inquit, polestas @lerna,
el regnum ejus in generaiiomem el generationent. (Juo-
niam in eo potissimum homo ab illo distimguitur : et
hoe erat quod apud homines beatum habebalur.
Quia polestas ejus, inquit, polestas e@lerna, in omne
tempus exsislit. Sine ¢ibo, ait, me nulrivit : sine ve-
stimentis, sine aliis omuibus rebus corruplum non
est meum corpus. Cogita qualis erat, dim a deserto
ad regnum rediit. 33. « Eo enim, » inquit, ¢ tempore
mens mea reversa cst : et ad honorem regni mei
veni : et forma mea rediit ad me : el tyranni mei, et
optimates mei quicsicrunt me : et in regnum meum
conlirmatus sum : et magnitudo amplior addita csl
mihi. » Et guossierunt mie, inquit , optimates mei ; ¢ui
dominantem ac regnanitem expulerant et odeérant.
fdque ex decreto Dei. 1deo enim tempus definitur, ne
existimes quidguam fortnito evenisse. Efregnum illius
in gemerationem el generationem : el omnes lerr@ in-
colew, quasi nihilum reputati sunt. Nam si ego qu
omnibus imperabam , quasi nihilum reputatas sum,
mulle magis reliqui. Scilicet qui adeo polentemn de
reguo dejecit, mullo magis subjectos, K secundum
voluntatem suam facit in virtule cacli, el in habitatione
terre. Mud, Quasi nikifum reputati sunt, non quod
contemnat illos, absit, sed quia potens est, et quen)-
admodum vult, illos agit. Hoc igitur sequentia quo-
que deelarant : Et secundum voluntalent snam [actl in
virtute cewli, el in habitatione terree, Eslo sane, de terra
nosti : at de calo, unde seis ? A somnio. Jussil. Quo-
modo obedierunt? Ex igne fornacis, Et non est qui
resistat manui ejus, ef dicat ei ; Quare fecisti? Non
tantum , inquit, non adversabitur : sed nee verbis
tenus interrogabit. Omnibus ille imperat, omunia ipse
est. Ee, inquil, fempore niens nea raversa est ad me.
Lo : quo? Quo Deus dixerat. Unde illum el in re-
gnum reduxerunt ? gni enim adeo potenlem dejece-
rant , quomodo infirmum lactum revocarunl 7 « Et
ad honorem regni mei veni : el forma mea rediit ad
me : el tyranui mei el optimates mei guerebautme :
el in regno meo confirmatus sum, et magnitndo am-
plior addita est mihi. » Vides ul Deus el statuere et
evertere possit regnum 7 Oportebat siquidem hee per
ca, quée antea contigerant, cxplorata habere : sed
gquoniam Lo ignorasti ea, regnum Dominus evertit, et
illud iterum erexit. 34. ¢ Nunc¢ igilur cgn Nabucho=
donosor laudo et exalto et glorifico Regem celi, quia
omnia opera illius vera, et semit® cjus judicia, ot
omnes incedentes in superbia potest humiliare, » Dici
nequit , ewm  potestatem quidem habere, sed inju-
stam : illius quippe magna est justilia. Kt omnes, qui
gradiuntur in superbia, potest humiliare. Non dixit,
Wumiliat, ut tibi illius etinm ®quanimitalem osten-
deret, oL ul intelligeres, quod non cx inficmitate, sed
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quod per unmm alios emendat. Vides potentiam ? vis

des justiitam? vides erga bomines amorem? vides -
hae ab ore barbare pronuntiari? Quisnam ita phila-

sophatus est? Qui prophetis erant innutriti , nihil si-

mile loquebantur, sed contraria penitna, Non faciet

bene Domiis, aiunt, et non fuciet male (Soph, 1. 12).

Etiterum : Nounein fortitudine nostra habuimus cornua

( Amos 6. 14)? Et : Omnis qui facit malum, bonnum est

tn couspectu Damini, et in his complecnit ei{Malach, 2.

17). Kt : Quod emolumentum , quia serviimus ili (Ibid.

3. 14)? Vides in Palxstina dogmalta salanica ? vi-

des in barbarico selv philosophiam propheticam. ?

Iixe ligure sunt gratie apud gentes future ; el quod

gentiles deheant antevertere Judicos , ac presuliare.

Postea Baltasar (a), cum in illo convivio ebrius es-

set, jubet vasa eduei : quasi in victoria patris glo-

rians, magis vero petulunter insultans : seu, quoniam

convive eorum gque contigerant fuerant spectatores;

ul tolleret eam quam de Dee habebant admirationent,

i hoc ex snperbia et ebrietate fuciebant, Caveamus

temulentiam, dileeti, Multa enim absurds ab hae

liunt. Sed et magnos viros superat ebrietas. Nom iste

cum vinum gustassel, vasa eflerri jussit. Quibius pe-

percerat pater illius, qui ea e templo deprompserat :

el is cum cepisset Jerosolymam, non ausus est in hu-
manum ministerinm illa deducere ; iste non sibi so-

hunmodo, sed et optimatibus suis et pellicibus ey
concubinis in usum tradidit,

CAPET V.

1. « Buliasar rex feeil convivium grande optima-
libus suis mille : et e regione ipsorum mille vinum
eral. 2, Bibens Baltasar rex praecepit in gustu vini ,
ut afferrent vasa aurea et argentca , quad asporiave-
ral Nabuchadonosor pater ejus de templo, qued in
Jerosolymis : et biberent in illis rex , et oplimates
ejus, et concubini cjus, et pellices ejus. 3. Et allata
sunt vasa argenlea et aurea, quae asportaverat Na-
buchodonosor ex templo Dei, quad in Jerosolymis :
et bibebant in eis rex, el oplimates ejus, et concubini
ejus, et pellices ejus. 4. Et bibebant vinum, et lauda-
verunt deos nureos, ¢l argenteos, et wncos, el for-
rcos, et ligneos, et lapideos. » Vides vasa capi? Seil
vide eorum virtutem, eliam postquam capta sunt , ac
posita in idolerum templo. Esto deiis ille pro libito
statnerit. (na de cansa id? Capta sunt propter Jn-
dworum peccata : illi peenas dederunt. Quinam finis
etiam post ostenta? quo pacto nihil passi sunt ma-
gnates, sed solus rex ? Quia seilicet ille jusscrat, ille
caleris aucter fuerat. Laudarunt, inquit, deos aureos
el argenteos. (Jnare haee apud illos deorum differen-
tia eral? Diabolus cupiens illos omni venia privara ,
sicpe praecepit ut deos ligneos [acerent, ne ab ipsa

(4) Ab his vocibus , Postea paltasar, inchoandum ecaput
quintum putarem (si tamen ita distribuerat sanctns Chry-
sostomus), nisi que sequuntur ad doxologiam magis perti-
nere viderenture., Sane 8 a quo hane Commenturimmn
aceepimus, dum vel indiligentius dictata magistri excerpil,
vel perorantem assequi non valet, vel in epilomen cunela
redigit, opus valde imperfectum religuit,
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maleria magnum sumplum in excusationem adduce-
rent. Laudibus celebrabant deos. Vide Deum nusquam
incipere, sed sequi. Quare peena subsequuta esl ve-
lociter, a¢c eadein hora ? Ut quzx ex prioribus mira-
culis acta fuerant non dissolverentur. Dum Deus in
vasis afficitur contumelia, voluit homines contumelia
afficere. Et vide quid fiat. Cupiit vasa : et eo ipso
tempore punitio adfuit. Cur non mittitur propheta ile
lum reprehiensurus, sed articulus manus ? UL major
oriretur consternatio. 5. « In eadem hora egressi
snat digiti manus hominis, et scribebant e regione
lampadis in teclorio parietis domus regi® : et res
aspiciebat articulos manus scribentis. » Adde et ve-
speram fuisse. Oportebal tumorem ex temulentia or-
tum comprimi. Deinde debebant omnes qui aderant
edoceri, regem peenas dare. Cur non Deus [ulmen e
celo statim emisit ? Ut ilerum servus suus gloria
aflicercinr : ut Baliasar audiret cur isla palerelur.
Nami Daniel ingressus non tanlum seripturam inter-
pretatur, sed el longos habel sermones, eosque sna-
sorios, non tamquam regi profuturus, sed ut alios
emendaturus. 15, « Tunc Daniel ingressus est in con-
speetum regis. Et dixit rex Danieli: To es Daniel ex
liliis eaptivitatis Judaice , quam deduxil rex pater
meus ex Judaa ? Veluli territans eum et ad necessi-
tztem redigens, hxe ait. Com autem dicit ; Quem ad-
daxil rex paler meus ex capiivitate Judee, hwe conira
semetipsum verba loquitur, si nimirum caplivoruin
ubique indigeat. 14, « Audivi de te, quod Spirilus Dei
sanclus in te est, et vigilantia, et intelligentia, et sa-
pientia amplior inventa est in te. 15. Et nunc ingressi
sunt in conspeciu meo sapientes, magi, Gazareni ,
Chaldai, ut seripturam hane legerent, et conjecturam
gjus indicarent mihi : nec poluerunt conjecturam
sermonis illius renuntiare mihi. 16. Et ego audivi de
te, quia poles conjecturas conjicere, et nodos solve-
ve. Et nunc si poleris seripluram legere, et conje-
cLuram ejus indicare mihi, purpura vestieris, el lorques
aurea erit in col.o luo, et lertius in regno meo impe-
rabis (a). » Fatetur suos victos gsse, elait: Die, abjue

fa) Vet Lertius post regens, sicut Fsth. 10. 5, Mardochieus
secundus est ab Assuero, ot Gen. £1. 43, Josephus in cur-
rumn Pharaonis secundum impouitur. Vel lertius, id est, ut
exponit 8. Isidorus Pelusiota lib. 2, ﬂll'risl. 96 , post regemn
ac reginam. Vel tertiz pactis regni admimstralor , quem-
admodum Josepbum videtur explicare S. llicronymus.
Tertie parti intperans , ail idem Josephus de Jorami regis
duce, + Reg. 7. Vel denique unus ex \ribus principibus,
qui Satrapis praerant, nan. 6. 2, quique <povive: dicebantur
UE 1olagym, UL patel ex Hieronymo ad Fzech, 25. 23 : Jrisia-
tas, wquit, principes principum inlerprelaf sumus, €ic.
tristatee autem nowen est upud.Gracos secundi gradus
post regiam dignilatent , elc. ; el eX Theophilo Antiocheno
lib. 2ad Autolycum @ o9 8t Esveeyepdi vpimppag dybvere ABpapihey
Alisb, 35 wal Al i6aoilmvoe, hOC €SL, Faclis est aulem riar-
cha  Sennacherim , Adramelech Fthiops , qui Egypli quo-

we vex [ueral, Suspicio mili cst (ut id obiter notem ),
gairmn&l&chum gsse  Hlhiopem ilum Egypu regem,
qui in Chrovicis Eusebii vocaur modo Awmerres, modo
Merres, molo Aeuei;, modo Appeds. Forte etiam ( nibil
enim ausim affirmare) de isto exponendus est locus 4 leg.
17, 3| : Hiaulem qui erant de Sepharuaim , comburebant
filios suos fgri, sdramelech et namelech dils sepharuaim.
Favet Theodorelus Quest, 48 in quartum Regum. PDiodorus
quogue Sicalus lib. 3, et Strabo lib. 17, conjecturam ncn
quedioeriter fiemant, dumn referant ab AEthiopibus reges
sues alovari solitos. Adramelecht /Ethiopds in temuoram
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ista accipe, Sed considera prophetam, in patre quidem

illins quomodo animum despondit ; hic autem nibil
tale : sed quid ait? 417. « Tune respondit Danicl, et
dixit coram rege : Munus tuum tibi sit, et donumn do-
mus tuze alteri da : ego vero scripturam legam regi,
el conjecturam cjus indicabo tibi, o rex. » Quare mu~
nera deprecatur? Ut intelligas, eum non propter illa
proloqui. Quod enim non iralus simpliciter hxe di-
xerit , Ego autem, inquit, scripturain legam, et conjes
cturam ejus renuntiabo regi. Vides illum peconia esse
superiorem ? honore altiorem ? nuilins ex regiis rebus
indigeniem ? Tales esse oportet ¢os qui loquuntur ea
que Dei sunt. Ne existimaret rex illum ea via a se
esse attraclum, vel aliquid ex iis quae ab co diceban-
tor, humanum esse, Quid igitur ait? Omittens seri-
pluram edisserere, illum pluribus verbis admonet, ex
ipsis exordiis ea qux patri accideranil in memoriam
ei revocans. 18. « Deas altissimus regnum ct magni-
tudinem, et honorem , et gloriam dedit Nabuchodn-
nosori patri tuo. 19, Et a magnificentia, quam dedit
ei, omnes populi, fribus, lingua tremebant ¢l melue-
baut a facie ejus. Quos volebal ipse interficiebat, el
quos volebat ipse percutiebat, et guos volebat ipse
deprimebat. 20. EL quando clevalum est eor ejus, ct
spiritus ¢jus oblirmatus est ad superbiendem ; depo-
situs est de solin regm sui, el honor cjus ablatlus est
ab eo, 21. ¢t ab hominibus expulsus est, ¢l cor ¢jus
cum bestiis datum est, ¢t enm asinis agrestibus habi-
lalio eius, et leeno ul bovem cibaverunt eum, et a rore
exli corpus ejus linctum ¢st, donee cognovii quia do-
minatur Deus allissimus super regnum hominum ; et
eni visum lueril dabit illud. » Nawm si itle, inquit, ve-
nia indignus fuil, Lo qui post ejusmodi exemplum non
resipuisti, quam peenam, quaso, mereris? Neque enim
ad ignorantiam poles confugere. Nonne hec onmia
noveras? Quosnam euinam priefers 7 ¢os qui non an-
diuut , neque vident? 22, ¢ Et w filius ejus Baltasar
non humiliasti cor wum coram Deo. Nonne omnia
hae noras ? 23. Et super Dominum Deum cxli cleva-
tns es, el domus ejus vasa altulisti coram le : ¢l tu,
et optimates tui, ¢t concubini tui, et pellices tua bi-
bistis vinum in e¢is : deosque aureos, el argenteos, el
eneos, ot ferreos, el ligneos, et lapideos, qul non
vident, ¢l non andiunt, ¢l non cognoscunl, fandash,
ot Deum, cujus in manu est {latus tuus, ct omnes vie
tuze, ipsum non glorificasti. 24. ldeirco a lacie cjus
missus cst artieulus manus, et hane scripturam exa-
ravit. 25. Et hijre est exarata seriptura : Mane, The-
cel, Phares : 26. el hee est interpretatio visiz Mane 3
mensus est Deus regnom tuwm , ¢t complevit ithud :
97. Thecel = appensum est in statera, et inventum cst
delicicns. 28. Phares : divisum est regnum tuum, et

Epitome, quam edidit Scaliger , mentio fit : verum tempora
non conveniunt. Existimaverim id nomen Athiopum deo
ac regibus fuisse commune, prasertim cum regein magiiin
ac potentem siguificet. Certe quia olim reges Wl dii cole-
bantur a plerisque gentibus, eo facoim est, 1l hxe duo
nowina fex el feus pro eadem Te in Scripluris Bsurpata
reperiantur. Confer loca Is. 56, 15, €l 57, 13 ; *L..“"*g’; 17,
51, el 18,54, et 19, 13, item Judithie 3, 135, et 5, 2, el
11, 5; atque scldamun lege Syntagng., L de pils syris, e
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"Hyecar, grol, tove feote zobg ypvcove xal
dprvpote. Tivog Bvexev §) Sagopd aly <y fetwv
nap’ absels v, "0 Sidboros Pouddpevog altobs ma-
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tnxorovbngey % 6lxn Tayiws, xat abtf f] wpa; e
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Aubi] UGpilopdvou toU Beob Gid Ty oxsuwyv, EGou-
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Aéwg * xal ¢ Baoilelg Edearper Tovg dorpaydlove
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axd ol Opérov vhe Baculeluc abrov, xal 1) tiuf
attol dpneédn ax’ adrov, xal axd tor dripbrwr
Eebunyln, xul 1 napbla abrov psra or Onplwr
£8d0n, wal pera bvuv drplwr 0 [252] xarvoxla
atzov, xal ydprey ¢o Bovr &frdulor avroy, xal
dxd e Sploov tol olpuvet To chpa abrov
é6dzm, Fwe o0 Epvw 6t xupevet 6 Belc ¢ UfroTog
Tijc Buctdelac tov dviporor , xal @ &r O0EY
Scooer abrny. El yxp Exalveg, gnal, dsUyyvwaerog,
ab & petd mapaberypa towltov ph swppowslers,
tivos &g, eimd pov; OUSE vip eig dyvorav Eyeig
xataguyelv., UGO8t mdvra sadtz fézig; Tiva Tivog
mooTLdc 3 Tolg olx dxnloviag, ot BALmovias; Keit
o 6 vide abrol, Budrdoap, ebx translvucag Ty
xapbiar cov wxar’ Evdmor tob Qeob. 00 mdria
ravra Evrwe ; Kal éxl ©dr Kvpiov tdv 8edy Tov
olpurod Dradne, xal té oxevn tov olxov adTov
fiveyxue &rdaidy covt xal ob, nal ol pepoTareg
cov, xat ol mapdxoirol cov, xat al mallaral oov
¢zivere olror &v adroict ral robe scbe tobe ypu-
coie, xal dpyrpove, xal yaldxotc, xal CBNREUUC,
xel Evdivove, xal Mbivove, ol o Bléxovar, xul
cUx dxotovet, xal oh pvreorovew, {vecdy, kat
zor Bedy, ol 1) mroer oov & yeipl abred, xal mucas
al ofol cov, abrdr obx é8dEavac. Awe Tovro &x
apochmov adrod dmeorddn dorpdyadoc xsipdc,
xal iy ppapny tavryy évérufe. Kal attn 7
ypaph 1 érrerarpéry Mard, Gexéd, Papéc - nel
zovro T chyxpya tob dpduarog. Muvi): duérom-
ger ¢ Bede vipy Pacrdsiar cov, xal éxbijpucer
adrijr. Qexéd * Eorddn ér Loyy, ral edpédn vors-
povoa, Papép- Simpéin 1 facilela oov, xal E660n
MWdowe xal Hépowre. Auws TovTo, Yot Epbrpnoey o
Bcic Thr Bacilelar oov, xal Siypéfn. Kal wolto
ele Tipwolay, © Sapzlivar, xal p pévery adeiy

a8 Kt olic édollzro altig dramelvou. [la BKI}]ED&HE‘E“
iste locus, xel olc Eoldeto Ghou, wxi olg EBoVlETo althg
bramsivow, Ef quos volebat, ipse cxallubat, et quos volebat,
ipse deprimebat.
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dxdxdnpov. "Omzp olv xal &nl Tokopimrag yivevev.
00 pdvov b wiy habelv thy vidy, dhh& xal td Biaips-
Ofva. "0pa dmodoyodpsvoy adtd vy Oedy * dpa adtby
aftiov bvras 00 1) wvor) cov, ynal, & yepl adred.
M1 yap obx t8vato edBiwg o Gvereiv; *ANN Epaxpo-
Obunoey. Tiva obx &v Egibnoey ) ipwpla, xol tadta
vyl obaa; Eldeg thy &' éxdrepa Slvapey; méfey
G505 el, einé pot, suyyvibpng ; xal 6b 6 vide adtod,
olx fyw elmely, & Exyovog, ol mivea taita Eywise :
Kabénep inl Suvaatrplov | dndpaacs ypdyerar, ol-
105 sppmvever T deyépeva. I40ev Einflfev adzdd
Tepnoan thy Savidd 5 Qg ol Joxel, Hove pi xarta-
Yvaelfivas mapd thv mapdviwy, mposdoxiv fowg eb-
pely AUaty 51k talta.

12351 KEGAA. C.

Kal d Bacileiic naréornoer abrdr &' 8ne sijc
Bacilelee abrot, Kal ol rextixol xal ol ca-
tpdnat Eljrour mpdypacy svpeiv xard Aavihd éx
viie Baculelug, Kal mdcay mpdpactr xal mapd-
arapa oty elpoy war' alred, dri mwrde v
voutéate xal elvoug 10 Pasidel fv 2, "H, "Ont miorde
- wovtéane, $0dpdar 79 Ocd, wdxzivos mdvra txu-
Gipva Beol B xubepviutog, Tic &v yévorto Shaby ;
T¢ odv gnat ; Elzor ol zantixol éxsivol, 00y ebpi)-
copsy xata Aavifd mpdgacmw, el ui év voulpore
Beov adros, OUGtv, gnal, Suvatdy edpeiv, Ak =i
M# obx &vBprwmds Eotey; iv mday Ansavstog Yéyovey ;
Td pahdov &Snlav, xat Omép iy pedlddviwy ndg dmo-
palveste ; Kal ono, Melpav Eddbopey dnd iy mpa-
Ypatwy., El gl &v wopigoie, engt, Gzob adrod,
cvy, evprioopsy mpdgacr. Kal phv Exsl AT TITOS
moAh mhéov. Turywpel wby merpacuby & Bebe mpds
Goxrpfiv, Mf) ydp obx fifdvata xwdloae thv xaxfay
Suebvy s AMN Bva Bid medtou pébne, xad roltov
bavuacng, ol glovel t00 Grepdvou noic olxérowc b
avrou. Tozs ol raxrirol xal ol carpdral mapéorn-
car 79 Laculs, xal elxzor abrd- Aapsie Luotdst,
ele tave aldrvag (R Zvvebovdstcarto mdvrec
ol éxl Tn¢ Becilelac ocov crparnyol xal carpd-
nul, Umaror xal vomdpyas, tov oriyoar crdoet
Lactdixty, xal qvicylowe dpepdr , Smwe be G
alvijon mapd maveio Oecd 1) drdpdaov © alznua
Ewc Yueply tpedrovra, .l 9 mapi ¢ol, Baci-
Adev, &ubintioerat slg tov ddexcor zéw dedvrur.

8 Theodoretus: thy vap wepl Tév Oedv guldrroy elails
Euvolg mollf) e mepl ;wa; ﬁa.t:nlim; Ené}:g-:ru. o

b Leg. olxziow vel olxétane,

© Josephus : dmwg phite altd Tie, wphte toig feoly Bed-
prvns altidy wai suxdpevog ey, Forte seripseral dvbodg-
®, hibrariis vero frandi fuil breviata scriptura. )
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Nioy odv, Pacidel, cicer zov dpwopdy , xal
Extec rpapny, bawe pn diddowwdn td 8dyua M-
Cor xal llepoiy, dawg dv pl Aapaypagf xar-
gvarvei tovrov. Tére ¢ Bacilete dapsioe énérals
rpapnral vé Sdypa, "0pa =l wowelat, mg khdyLatoy
Bdypa tomoddalov otijoat. Kal xatd omouhyv touto
alrolat. Td piv yép dyewy, "0¢ &v altioyn napd &v-
Bptymou, Adyov eiyev; "AiL’ E8dxovv gogilzafar by
Myov T althoews 19 Bpayel ypdvy, lola dndbeaig
ality ; Gt <f Touto elmeg ; "Ebake, gnol - navreg auy-
eAlduteg ToUto Exupwoapey, ate BV Tpaxovta fud-
pats Topd aob pdvov alveiv. "R Bapbapisiv altrpa -
& moddTg dhovlag yépousa yapig, abtdv thy Soxolvra
Tipdobar xataigyivovan ! Ei piv yap tolto xakdy,
Edzs Gunvexts touto elvare el 8% gallov, old: tag
tptaxovea hpépag, Makv el xaddv, tf w5 =whnlog
npobaidesle ; Kal vip ywpls voutou Emiveloar det
el 6% govkev, obOE masys ¢ olrevpding xeisuolang
Umelxawv Eyphy. 00 wpoeide vhv 8ddov d Pagtdeie * xal
orjov [254] &x tiv perd talra. "Qpioe yap, xol
vopappasty abtdyv [f. aldtd| Hopadloavro, dots pndd
Povhopdvw petk tavta ysvéalar xapdyv tou dvavel-
cot, Tt olv dxoloag pnoly & Aawhd; Obx trapiyfn,
o0 mposzBnxey, obx Gygethev, "Opa thv Evdpetav bpa-
acg acgt Lovta, womep Tivd @vin mopatpéyovta mav-
T, oD Ev oxtaly xal T ypratd xal Td Aumnpi
Dewpevov. Ei yap &v dpyi oltws dxardminxrog Epeva,
TOAAD [AAhoY VUV peTd Thy maipay OV dyowwy To-
goutoug avednaapevos atepdvous. Tlvog Evexev od
mpoanile ; Tivog Evexev olx tpiudaro, Tosaltny mapd
o Jagihst mapinatay Exwy; Obx E6olketo gipaoty,
aird mphypas. voUto motfjoat. "Akiwg 8% mavsayes
adtdy ehplovopey, thg ypelas xakeiang, Emandavra,
xxl mapaywopevoy., Kal daviid riva Eve Ot
trevdyn o Odypa, elondiey gle oy olkoy adrod
xal al duvpléec drewyuévar &v toic taeppole @il
ol xatévavte 'Iepovocatip nal xwpote zoeic
zij¢ Npépag Ny raparwr éxl té yévara alrov, xat
apocevycuevoe, xal EEouodoyetiuervee évaveior
zev Beol alrov, xalwe fpr mouw Epspocier.
Tivog Evexev v Dupiduwy fpds dvépinoey, &t dve-
yidvar foov mpds Tepovaadnp; Egodedv g Ddag
elyoy ~élov. Kabamep olv teg mofoupdvyy Eywy dmod-
aav, xa tag 6olg Tds Excl gepodong guiel -+ olitw of)
%@t obtoz, "Ewzlopouy 8t adtiic Bhot thv qwpatixdy
Evexey, oltog B8 olyl, alki 8u& shv 88av zol Bzal.
'Exel ctt Touwo tote, 8fov Zxzillev: ol vp eflzto
avealely, tou swmovdalopévoy mépag eidngitog alrd,
Ak touto xab fuelc, xabhic of moripss fuly map-
LGuxav, TEYy avatahig dpoveeg chydpela, mhhv xal
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datum est Medis ac Persis (a).» Ideirco, ait, Deus
reguum tuwm mensus est, et divisum est. Et hoe in
supplicinm fuit, quod divisum est, nec mansit inte-
grum. Quod el in Salomoune contigit. Non modo quia
Baltasaris filins non excepit regnum, sed et quia di-
visum est. Yide ut Deus se illi excuset : vide ut rex
infortunii sui sit auctor. In cujus, inquit, manu est
flatus tuus. Nonne eniin poterat sialim e interimere ?
Bed patiens fuit. Quem non hae peena perlerruisset,
eaque in propinguo ? Yides potestalem ad utrumque?
unde, quaso, venia dignus es? et tu filius ejus, non
habeo dicere nepos (b), nonne omnia hee noras?
Quemadmodum in foro judiciali sententia seribitur,
iste ea qua pronuntiantur interpretatur. Unde regi in
mentem venit Dapielem lonorare? Ut mihi videtur,
ne ab jis qui aderant condemnaretur, et forle sperans
s¢ per haee liberationem inventuram.

CAPUT VL

4. « Et rex conslituit eum super omne regnum
suum. Et ordinatores et satrapz quarebant invenire
contra Daniclem occasionem, ex regno. Et omnem
pratextum ac offensam non invenerunt in illum, quia
fidelis erat » : id est, regi erat henevolus'. Vel, Quia
fidelis erat : hoc est, confidebat Deo; et ille omnia
gubernat : Deo autem gubernante, quod damnum eve-
nire poterit? Quid igitur ait? 5. Dizerunt ordinatores
ii, Non inveniemus contra Danielem occasionem, nisi in
legitimis Dei sui. Nihil, inguiunt, inveniri potest. Pro-
pter quid ? Nonne bomo est? an in omnibus peccalo
fuit immunis? Futurum incertum est : ct de rebus
futuris qua ratione allirmatis ? Et aiunt : Experimen-
tum ex ipsis rebus sumpsimus. Vist in legitimis , in--
quinnt, Dei sui, non inveniemus occasionent. Alqui isltic
multo magis est irreprehensibilis. Tenlationem per-
mittit Deus ad probationem. Nonne enim poterat illo-
rum cohibere malitiam ? Verum ut per id disceres, et
liune mirareris, non invidet famulis suis coronam,
6. « Tunc ordinalores et satrapae astiterunt regi, et
dixerunt ei : Dari rex, in @ternum vive, 7. Consilium
inierunt omnes qui super regnum luum duces, el sa-

1 Theodorelus sic babet : pietatem enim observans erga
Deum multa reges benevolentia complectebatur.

(@) Non dicit , Dabitur Medis ac Persis ; nec, Datum est
nabonnido ; sed, Datum esf Medis ac Persis, ut de re jam
futura; errant izitur viri docti gqui hoe vaticinium implefum
annis post septemdecim contendunt, Eadem quippe nncle
accisus est Baltasar , et Babylon expugnata. Nec obstat lo-
cns 1 Reg. 15, 28, quem objicit clarissimus Pelavius : Scidit
Dominus regnum Israel a te hodie, et tradidit idlud proximo
two, mefiori fe. Intelligendus enim est de inunclione Davidis,
quz non muito post esl facia. Sunt el alia non pauca argu-
menta , quibus fabula Darii Nahonnidi jugulatur ; quorun
uuuuulla 1os, si occasio ferel, non omiltemus,

(b) Una omminm verisimillima sententia est, Baltasarem
fuisse filium Evilmerodachi, nepotem vero Nahuchodonoso-
ris, quia Jerem. 27, T, geates serviture dicuntur Nabucho-
donosori, et filio ejus, et flio Glii ejus. Omnino Lamen
rejiciendi non sunt il iulerpreies , veleres ac recentiores
quibus Nabuchodonosarus est vel proavus Ballasaris , vel

ater Evilmerodachi ac Rallasaris fratrum ; vel pater unici

lii binominis, et qui modo Evilmerodachus , modo Baltasar
sit nuncupatus. Quare tlemerarium heterodoxorum sacrée
Seripturz interpretum consilium prabari non potest , qui
Loc capile in locum pairis, avum substituual,

IN DANIELEM,
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trapa, oplimates, el toparchi, staluere slatulo regio,
el conlirmare constitutionem : ut quicumque pelicril
ab ullo deo vel homine petitionem usque ad dies tri-
ginta ', misi a le, rex, mitlatur in lacum Jeonum. 8.
Nunc igitur, rex , statue comstitulionem , el propone
scripturam, ut non immulctur decretum Medorum et
Persarum (a), ut ne quid prescribatur adversus illud.
9. Tunc rex Darius preecepit seribi decretum. » Vide
quid agant, utque inconsullum edictum slatuere stu-
deant. Et cupide hoe petunt. Nam dicere : Quicumque
petierit ab homine , habuitne cavsam ? Sed videbantur
rationem pelitionis per brevitatem lemporis callide
occultare. QQualis est iste praetextus ? quare id dixisti ?
Yisum est, inquit ; omnes convenientes id firmavimus,
ut intra triginta dies a te solo petant. O barbaricam
petitionem ! 0 multe inconsiderantize plenun benefi-
cium, cum qui honorari videtur afficiens probro ! Nam
si res honesta eral, oportebat perpetluam esse : si vero
improba, ne quidem ad triginta dies durare. Rursus, si
Lona, cur multitudinem obtenditis ? Etenim sine ea
annuere oportuit : 8i vero mala, nec universo orbe
jubente obtemperandum erat. Dolum mnon previdit
rex : el hoe ex jis qua postea contigerunt manifestum
est. Constituit enim, el constitutionem publicis literis
firmarunt, ut neque volenti regi tempus renucndi es-
set deinceps. Quid itacue ait Daniel, cum ista accepit?
Turbatus non est; pristinge consueludini nibil adjecit,
nibil ademit. Aspice virtute preditum equabiliter
semper vivenlem, omnia velut pretereuntes flores, ac
velut in nmbris tum commoida tum (ristia intuentem.
Nam si ab initio adeo imperterritus manebat , multo
magis nunc, post certaminum periculum tot coronis
redimitus. Cur uon accessit ? cur questus non est, cum
tantam loquendi libertatem apud regem oblincrel ?
Nolebat id agere verbis, sed rebus Alioquin aulem
ubique cum invenimus, cum usus voeal, prosilire at-
que accedere. 10. « Et Daniel quando cognovit scri-
ptum esse deeretnm , ingressus est in domum suam,
el fenestr@ aperte in cenaculo cjus contra Jerosoly-
mam : et tribus temporibus diei fleciebat genua, et
orabat (b), et confitebatur coram Deo suo, ul anlea
solitus erat facere. » Quare nos admonuit fenestrarum,
quod aperte essent versus Jerosolymam ? Quia Judael
vehementi urbis illius visendx tenebantur deside-~
rio. Sicut igitur qui amatan habet absentem, etiam
itinera eo ducentia diligit : ita sune et iste. Alii vero
desiderabant urbem propter res corporales : non
antem hie, at propler gloriam Dei. Quandoquider:.
id i1a se habere inde manifestum est, quod noluerit

! In Orat, prima de Precatione numerus lernarius pro
triceno habetur , erralo niuirum scriplionis, seu potius
memorie.

(a) Confer cum Estherz 1, 19, et intelliges Darium
Medum imperasse Medis ac Persis, non autem Chaldais
salis ; nroindeque non esse Nabonuidum. Quid enim, quieso,
ad Babslonium regem, Medorum ac P'ersarum leges?

(b) Hine hora canonice apud Chrislianos , jam inde ab
Apostolicis temporibus. Cujus traditionis raliones produntur
a Clemente Alexandrine Stromaton lih. 7, et a 5S. Basilio
ac Hieronymo. Terlullianus de Jejuniis decimo : Quod etiam
suadet Danielis quoque argumentum ler die ovanlis ; uligue
per aliquagiwm korarwm exceplionem ; non aliarum aulem
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redire , com evenit quod expetebal (a). Propter hoc
el nos , sicul patres nobis tradiderunt (b), ad orien-
lem aspicientes precamur : civilalem quoque nos ac
patrigm antiquam requirimns : etenimy revera quic-
situ digna res est. Quo pacto, cum Deus ubique sit,
cumque propheta dicat : Et qui ascendit super occa-
sum , Dominus nomen illi (Psal. 67. 5) , tamen ad or-
tun vertimur ? Nempe ibi velut medici officina erat
vlim. At illius non ecepisti experimentum ? Sed quere,
L captivitate et nos habitabamus: verum antequam
venissel Christus. Cur autem tribus Lantum diei lem-
poribus flectebat genua? Quid enim ? noune hoc mi=
rabile ? Homo tol tanlisque circumdalus curis, quique
ne paulum quidem respirare habebat. Vide aulem
¢t impleri illud aposioli : In emni loco, inguit, le-
vantes puras manus (1. Tim. 2. 8). EL quod Chri-
stus jussit , hoc complebant. Et claudens, inquit,
estium (uum , ora Patrem tuum (Matth. 6. 6). 13.
¢ Tunc responderunt, et dicunt coram rege : Da-
uiel, qui de filiis captiviialis Judes, non subdidit se
decrelo Luo et constitutioni quam statuisti : et Iribus
diei temporibus petit a Deo suo petitiones. 14. Tunc
rex , ut verbum audivit, multum contristatus est su-
per eo : el pro Daniele contendit, ut liberaret eum :
el usque ad occasum solis dimicavit, ul eruerct eum,
¢t satagebat pro illo. 15, Tune viri illi observaverunt
in regem, et dicunt regi : Scito, rex, guia decretum est
Medis et Persis, omnem constitutionem et statutum,
quod rex statoerit, abrogare non oportere, 16, Tuunc
rex jussil : et abduxerunt Danielem, et miserunt eum
in lacum leonum. » Forsan nonnulli vestram dicunt :
Nonne potuil rex liberare enm? Maxime quidem po-
tuit Deus regem facere polentiorem, sed ad certamen
athletam ducit. Noveral finem , non ignorabat ex-
ilum. At rex si finem hune scivisset eventurum, non
laborasset utique : sed non potuit. Lavdabilis est ob
studiuin, venia dignus ob ignorantiam. Adeo exopta-
tus ac amabilis erat Daniel : sed invidia ne pulclira
quidem infueri sinit : imo intuert quidem permiltit,
“at non iisdem oculis. Non oportet, inquiunt, adeo
Janguidam esse rerum adminisirationewm, neiue leges
nosiras instabiles esse. Tota gens coutumelia alfici-
tur. hinmittunt Daniclem in fossam : imponunt lapi-

quam insigniorum , exinde apostolicarwm , lerfiw | sexte ,
nona. Magisirum sequitur discipuius libro de Oratione, nisi
quod memorie lapsu (rées puerus cum Daniele consociat.
mNollem Coostantino Iwperatori, istam Lustoriam oralioue
ad sanclorum eetnm referenti, lam mulia excidissent,
Yidenda est Catholica apostolorum doctrina in lib. 7, ¢, 23.

(a) Cum Judieis ad patriam redeundi potestas facta est.
Cur autem apud exleros mauserit Daniel , rationem reddit
Theodoretus lib, 10 Commentarii in hune prophetan, circa
initinm,

(b} Hanc quoque inter non scriptas traditiones recenset
8. Basilius lib. de Spiritu sancto, cap. 27 ; quam et ab apo-
stolis manasse asserit qui inter opera B. Justini marlyris
legitur liber ad Orthodoxos de quibusdam qnastionibus
scriptus , Resp. ad quaest. 118, nec non 5. Germanus pa-
triarcha Constantinopolitauus in Berum ecclesiasticarum
coptemplatione. Memioerunt etiam antignissimi Palres
Clemens Alexandrinus Strom. 7, Tertullianus Apologel. 16,
el Origenes Homilia 3 in Numeros, et inter Origenis Opera
Auctor Librorum in Job Lib. 1. Adi Clementem Coustitulio-
v lib. 2, cap. 87, et lib. 7, cap. 48 , Dionysium Eccles,
Hier. eap. 1 et 2, Auclorem Guastionum ad Antiochum,
quast. 37, et Symeouem Thessilonicensem de Sacramenio
urdiais capp. teitio, sexto, undeciwo.
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dem ¢« Et dixit rex Danieli : Dens, cui tu servis con-
tinue, ipse liberabit te. 17. Et auulerunt lapidem
unum , et imposuernnt super os laci : et obsignavit
rex annulo suo, el annulo optimatum Suorum : ut
nihil mutaretur in Daniele. 18. Et abiit rex in domum
Suami, et cubwit incienatus, el cibos non apposnerunt
e, el somnus recessit ab eo. » Recordare mihi mo-
nomeuntum Christi , ubi Judwxi sigilla imposuerunt
Alioguin enim dixissent rem per fraudem ac proesti-
gias esse factam. Sed ubique quw ab inimicis nostris
patrantur, pro nobis sunt. Nam ut delatoribus omuis
auferatur praetextus, id evenit : et rex ponit signa , ut
illis facultas non esset quidgquam faciendi, vel illum
exirahendi, et leones cansandi : illi vero eliam im-
ponunt signa, wi non liceret regi liberare eum, atque
sic in tuto decretum esset. Et non ceenavit, inquit,
rex, neque dormiit. Vide quanta vis sit amoris, Ef
quid ? Primum quidem bene sperare jubet dieens :
Deus , cui lu servis continue. llerum cavsam justam
ponit, que possit illius animum erigere. Forsan enim
Danielem audierat, Deinde accedit hymnum profe-
rens. 23. ¢« Tune rex multum gavisus est super eo : et
praxcepit ul Danielem educerent de lacu. Et eductus
est Danicl de lucu, et nulla lesio inventa est in illo,
quia credidit Deo suo. 24. EL dixit rex, et adduxe-
runl viros qui accusaverant Danielem : et in lacum
leonum injecti sunt ipsi, et filii eorum, et uxores ep-
rum : el non perveneranl ad pavimentumn laci, cum
dominati sunt eorum leones, et omnia 6ssa eorum
comminuerunt. » Qua de causa filii et uxores per-
eunt (a) ? quid peccaverunt isti? Forlasse illi quogue
criminis participes erant. Vides improborum suppli-
cium ? vides justorum praemiaf Undique erudire, un-
dique zdificare. Vides quod quamvis Deus deserat,
ad utilitatem nostram id facit. Superavit ignem : su-
peravit feras. Ne deinceps inquiras, ad quid leones,
et pardi, et reliquae ferz ? Sunt enim veluti carnifices
quidam ad latera Danielis stantes, tamquam in di-
vino guodam ac horrendo tribunali id agentes : ad
hune modum non ausi sunt perfodere latera justi viri.
Non enim acceperant judicis mandatum. Poskquam
vero alii in lacum missi sunt, Deo jubente, eos inter-
fecerunt, Kt ossa eorum, inquil , comminueruni, (nis
fremabal ipsorum ora? quis praccepit apposito cibo
abslinere? quis philosophus adeo temperans, ut
pressus fame, solulione autem famis prasente, nolit
se ab eo male liberare? Rursus edicta, rursus divi-
num prEconiwin, rursus lestimonium per res ipsas.

CAPUT VIL

1.« In primo anno DBaltasaris regis Chaldaorum
Daniel somnium vidit : et visiones capilis ejus in cu.
bili ejus : el somnium scripsit. Principinm sermonum
ejus. Ei respondens dixit : 2, Ego Daniel aspiciebam
in mea visicie, nocte : et ecce quatuor venti czli ir-

(@) Vera causa barbarus. tyrannoenm omnium mos, et
elimin plecarumgne gentinm leges. Exempla passim sup-
peditabunt kistorie ; libri Regum, Judithe, Estherme, Jere-

iz, Herodotus, . Curlius, Justinus, Ammianus Mavcelli-
LS, ele, '
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huels xal matplda dpyatay Iqselpey ' wal viap Sviwg

agrov Cnanioat. Ilok, waveayol ol Beol Bvuog, wal
Atyavros ©od mpogfitou* T@ Emibsbnadee dal év-
opar, Kipiog bropa adr npdg dvatordg topev
veroappivor; "Exet Oomep latpeiov fiv o dpyaiov.
"AM oix Edabeg altol meipay ; 'ARAE {ftet. 'Ev alyaa-
dwola xal fusls dxaolpey, &hdd mplv EhDeiv Tbv Xpr-
ovdv. Tivog 8" Evenev tpels pévoug xanpols wis fpépas
Av xé&pmrwy Emt & yévata adzob; Tl ydp; tobza 6d
Bavpaatdy ; "AvBpwnes tosadtate xuxhoupevog Qpov-
wiow, xal oUBE puwphv dvarveUoar Eywv. "Opa 8% xal
©6 dmoavohixdy Exeive mhnpovuevov "Ey mavrl zd-
7o), grol, dxaipovree colove ysipac. Kal émep 6
Xpiathg Exéleuse, toUto Emifipouv. Kal xdelcac,
$net, ey Gipar cov, mpdosvEas v [205] Harpl
oov. Tdre dasxpifnoay , xal Aéyrovawr éromor
vov Bacidéug * Aayiyd, d dwd Taw vidw thc alyua-
dwclag wi¢ Tovbalae, oty vmerdyn Ty Odyparl
couv, xul xepl Tov dptouot, ol Eralac * wal xaipoiic
Tpeic fuépac alrel xapd vov Osob atrod té airi-
pura. Tdre d Baccisie, de vd pipa fixoves, xodd
Elvmiin éx' adrg, ral mspl Tob darmnd Hywri-
caro tov éfeléclas abrdy + xal fwe apde Svouac
i Uov ywricaro tov Eeléoda avtoy, xal 1 dyw-
vildusvoe mepl atrov. Térsol av8pec nehrot map-
gznpricarto ® éxl wov Baciida, xal Aéyovot ©d
Bagudeis I'vode, Bacidst, ére o bdyrua toic Maj-
Soig xal Népoaic, tov mdyra ortoudy zal cracwy,
fiv dr 0 Baciletc ooy, ob Sei b maparpddal.
Tize & Bacilede elzs, wal firayer wéy Aaviiyd,
xul drébalov adrdv ele tdv Adxxor tof dedvray,
Taya wwig dpav Myouoswy, &t Obx fayuzey adthy
E3zhéafan ; Mdhiata piv hodvato 6 Gebe MO GaL Ty
fasuisa Guvatdregay, dddd &nl 1d ¥apua © gyse Ty
&BinTiv. "[ée: 0 téhog, olx hyvder < mépaz. G0
6 Paciiel; el volzo £zt td tédhog ExBnaduevoy, hyw-
visazo &v ' &AL olx oyvugeve "Amddaxtog s mpobu-
plag, suyyvwetds 1iis dvivlac. 00w mofievds Hy &
Aaafd -l & wldvos oSt Td wadk apinagy Bréncy,
pdhrov 8 Biémewv piv abrd, ol Toic altol; 82 duhak-
pois. 00 8, gadiv, oltwe Exdvrta elvat t& Mp&Ypata,
058t d6shialoug Tolg vomoue Tous map' fipiv. T4 Eves
Ohov UBpilerar, 'Ep€ddilovaty ele tdy hdxxoy * dxieie
Béaar hilov. Kal elxer d Bacilede o Aaridd- "0
Osie, O b darpevaie dvdedsyoc, atric éfeldsital
cs. Kal ipveyxar Udor Eva, xul dnédnuar éx! o
oTipue o0 ddixov * xul Eopparicaro 6 Sacidelo
T darrvliy abrov, xal v Sanzvlip riw pe-
MoTarey abrob, fawe uh aldowdq zpiypa iv

a Restituendum est hoe verbum in Theodor., ubi mag-
nTnsavte corruple legitur,

b Reciius in Theodorelo 8ely,

¢ Scio corouas Olympicorum agonum lavreas fuisse - Ho-
sychium autem seribere, xappata, gokkz ddgwn v ol oxs-
noust Ta Joaiotd' dpoiee won ol Hﬁppqrfan1.a$erum hme ex
Athenzi lib, 4, unde desumpla suut, sic emendanda cen-
$e0 : rouuwtifal, sen polius, xeppatides, eil)a Bavg
ey oy oxemouot Th Jetatd duoing wel té wd pote, bat-
sta. Locus Athenai obvius est, nec debuil a (asaubono
sollicitari, Hic itague seribe evdppe, qua vox Chrysosto-
mo familaris, vt el metaphora qua hie utitur,
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tp davulld. Kal dxindier ¢ Baoiletre elc tév olxor
alTov, xal éxoyniin ddeaavoe, nal édéopara cix
glciprerray adrd, xul d Vavoe dnécrn dx’ alrov.
‘Avapvhalnzi por 7ed pvnpeiov tol Xprotol, Evla
td ofjpavroe Endbnray ol louBalon. El vap ph toute
v, elnav dv, 61 xatk yonteiav tb wadypa yéyovev.
"Adhd mavtoyol t& mapd Ty Eylpav yivbpeva, dntp
pov Eotwv. “Iva yip mdoav alrolg dvéky mpopa-
otv, Touto ylvezal ' xat 6 Paasthelqg tilnor oypeia, tva
Exelvorg pn Exyévnrai T1 mowmgat, V) EEeiely, nat Tolg
Movras altidsacbol © xdxeivor Bt wuléaciv, iva py
EER <6 Bagukel pooacbor adtdy, dAX' oltws dééxaatny
yevéglar Ty (Fpov. Kal olx E8zlmvnoe, gnol, 6 fast-
Aebg, 008% ExafsUlnoey. “Opa mdoov moel oltpov.
Kal =i ; piotov pdv naszldpauvzy aldv Mywy: 0
Ocde @ ol darpedeic évledeyde. Tdhw altlay tl-
e Suxalay, Suvapévny altol dvaarfiaat shv Juyhv.
Kal véo v fowg durxotic. Eira mapayivetar Upvov
avagépuwy. Tdre d Puoilebe modd dyrabdivén éx’
alr( xat ooy Aavihd elzevy dveverxely 2x tod
ddxxov, Kal darnréyon [230) Aawmhd éx vob Adux-
xov, xul zitea Singlopd oy elbpéldn év avr@, Ore
exiocTEVCE 7¢ Oep alrov. Kal elmer 6 Bacilete,
xitt fiyrayor vov¢ dvdpac todc Srabdallovrac tir
Aarvold * xal eig toy ddrxoy tdr dedvrur drebli-
Onoar avzol, xal ol viel abror, xar al Tvvaixeg
avrwy* xal ovx Egfacav ele tvd Elagoc tob
Adxxov , Eu¢ ol éxvplevoar alrar ol déovrec,
xal wavre ve doTd adrov Eiénrvvar. Tivos Bvexev
waibes xal yuvaizeg améhiuvtar; =i fipaptov olror;
"lawg xal attol vele alvelc Exotvwdvouv. Eldzc zhv
oV, puv Thy Tipwplay ; elfsg Ty Suxalwy 1d Emallea:
Havrofiey mabevou, mdvuefev cixobouet, Eldzz bre
%3y xazailny Oebg, Exd yponsipw tolro motel. Meot-
eyevern mupbs - mepieydvete Onpilwv., Mnuéte houmdy
éEetdong, Buk vt Moveeg, wal mapdddsic, nat t& hoimd
brpla ; Kalanep ydp éfpol Tiveg mapk wd¢ mhevple
Egtwreg Al Aavih), Gomep &y Bely ol xa) ppxtd
SuxasTnpiy ToUto moelvisg - oltwg ol Ezddlpnoay
duoplgar ©i¢ mhevpds tou Swxalou. 00 yap ¥xousay
Emraypatog Sixastol, ‘Emzidy 8& tovg &idovg Eba-
Aov, trmivdEavros tob Ocol, Siéigleipay, Kal & dord
uvr@r, gnsl, dlémruvrav. Tig tyadivov altdv ta&
avépata ; Tis Tpogis mapaxeipévng anooyéaboan Exé-
Asusev; motog oltw puidTapog Eyxpatlc, ©g el
xzhetovrag, xal Thg Micsws 100 hupol mapolong, ph
v feAvoor AUsae b Gswvdv; Ml Suayplupace,
ndhy xhpuypa Belov, makw ) &k <dv Epyay pap-
Tupid.

KEPAA. Z'.

By v mpory Erer Baltdoup, factliewe Xal-
dawwr, Aaviind driavior eifev: nal al dpdosie Tie
xsgalne avrov énl thc moltne avrot, nal ©d -
varviov Evpafev. 'Apyd Adyor alrod. Kot dxo-
xpifelg elxer: "Evyio daviid E0edpovsy iy Tif dpdoet
pov e vuxrtde* wal I0ob ol téccapec drepot ved
ovparou zpoceballor el vy Cdlacoay Thy pe-
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radnr. Kat réocapa Onpla peyrdlu dvéibaver ¢
¢ faldoone, Sugéporra allijdwr. T zporor,
ocel déanra, xal xrepd altie woel derov. "Efed-
povy Ewe o éEerllarro té nrepd avric, xal &&-
Tpln axd Tic T, ol éxl xoldy arfowmov éotd-
on, xal xapbla avfpwaoy €8d6n avrf. Kai WBod
Onpler Erepov Suowor dprg, xat ele pépoc v bozd-
0n- xal tpla xlevpd &v T orduarnt avrne, dva
pécor tovy didvrwr abrie. Kal obrwe Eleror
avry] * Avdora, wdre caprac moddde. Oxlocw
tovTov Edewpovy, xal ifol Erepoy Onpley woel
adplulic xul adry =nrepd réoonpa MeTevou
vagpdyvew avtig, xal tércapee xepalal o nply,
xal ¢Eovoia E6d0n alrd. Oxicw tovrov Efempony
&y cpapare tnc vuxtic, xal 8ol dnyploy véraproy,
wobepor, xai ExBuufoy, xal ioyvpdyr aepiooode:”
xGt ol d8drree atrot cilnpol xai peydlor dobioy,
axal learovert xal va éailowmae tole mool Tuy-
emdres* xal alrd Oiapépor mepiooiic Tapd Taria
ta Onpla va Epmpocley abrov * xal xépura aldrov
Oéxa. llpooevdovy tole xépucy atret xal dod
AEQAC ETEQOY JUNpOY aribawver & 10 péop al-
tov, xal tpia xépaca 1oy Eumpcocfey alrov £E-
spplwdn and mpocohmoev avrev, Kal 8ol dgpfal-
pol, [237] ewrel dpbadpot avipomov &v T wépate
rovrg , xal ordpa dadovy pepdda. Tiveg Bvexev
obyl yuvaixes elmev &re eldev 3 "ANN Bre piv Sixny
%ol gpav Bl mapasTroat, Yuvairag mapfyayew ote
6t Pastielas, Unpla. Modypa Estwwa f Pacuisiz,
swpatonotel 00y avid. Obx obv Eyoiv; Kal xahis.
AW Emewdny al mowtntig altiv paioTte &V wols On-
plotg eigl, 8t ToUTO aut@y Edefly. "Eooulfln Seifar
b iv dypudtnTe @Bodv, wal Méawvav mapfyaysv.
‘EGovifilin Beifal 10 vwlis, xal dpxov magiyaysv.
‘Ebouknln Belgar 7o Tayxl xal xolgov, xal imeidy
moAdpars watéhveay dmavies b Tag dpyds - xal wdpda-
Ay mapfiyaye. Kal doa Gmwg xaiig thewpnos iy
Bdiansav mpwrtoy, ndgav TV oixsupévny, Tosautrg
vap yépetr Tapayns, xal oltw @epstar, @ lybiwy,
obyt avlpmwy meminpwévy, Tooto xal 6 Xpiotdc
Snhol, o5t Gddaosa § napiv flog tatly, tv T héyeve
Quowtn 1 fucileia tov ovpavey quypyn Sdn-
Ocioy ele iy Odducoar, xal Ex mavric yévove
cuvayoioy. Kal I8ct, ¢nel, ol téocapec dveuot
Tob olpurov mpovétaldoy ele tiy fdlacoay thy
perdinv. Anloi dvo Exeibev ta Onpla, [xat] o zayb
tijs 70U Meol wpovolag, Kabl yap fpei; Enl tig T~
yutntog Tolg dvépoug mapayopey eig péoov. 'Evéme-
cay &lg thy Bdhagoav: xal dvédu, gyel, T Onpla
amd Tn; Oaddgang. Kal yép amd tT¢ guscwg 175
huetépas ol Hpyovreg fpov. Ubtw xal sty Bastisa
Aéovta wadel moAhdxig, Tt PBacthixbv épol xal Oy-
piuwdes Beifat Pourdpevog, "H Emetdh) 6 pbv dvatoil-
xwrepos, 6 6 EE &pwtou, & 8% & vitou. 'Q; dv zimoe
g, "Avéspedethy Ddiagoay, © dvetdpalav fx 10U ob-
pavou  Awagéporre ddbjdwr. T mporor woel
Aéawa. Kabarep bv dvelpy * ol yap adsn tov npa-
Yidtwy & dog Av. Ak 896 aupbidwy Td Pacihixdy
Evieixvurar, Tivis 6é gasiy, o1t oy 'Aszalgov Expad-
Tnoe, Gix tobto Ble, Aul &fswpouy éwe ol éferl-
Adavro ta mrepd avrig, Tovtdat ) dpyh, wal fpon

& Deesse conjicio kowpatov.
b Ap andoug?

S, JOANNIS CHRYSOSTOMI ARCIHEP, CONSTANTINOP.
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axd tHic The, xal éal molorv drfpvzov Ecrdin
xal xapdla arfpoxov 86din avry. Lopydy =b {wov.
‘Exazépwlev elye thv loybv tayuintos, &vwlev pbv
amy Twv WIEpwy, xatwley B dmd iy moldv: &l
Exatépa | sayuths dvnpély, Exeivov pty Extaiéviwy
(1. Extth. ), =2l pndt gavéviwv lotndv, Toutwy 62
petameodviwy int Tolg dabevzatépous, Todg dvlpuw-
noug ¢, Kal xapdie dvlpoaov 86d0n alzh. Taito
vap &v exelvyp t6.{wy, b yalpov. Tamevds, gnol,
fuspns, yetponling éyéveto & Bacuhsds. Kl 8ot On-
ploy Etepoy Suowor dpr, xal ele pépoe &v Eotddy,
xeel Tpla wlsvpd v ) ordpare avtic aré géoor
twy déovrwr atrne. Kal obrwe Elever alzy):
Avdom, gdye odprac aolddde. 'ETY tov Mepoiv
Eyévetn 15 Bpadl thv dvlpdmuwy. 'En) Madwy [258]
xal Mzpatov tola mhevpa, Hrot vémoug, B <d: Baoi-
sclas, B¢ ouvelhev, "Eldeyoy avi( ' ‘Avdornde,
gdye cdprae xoddde. Ot yip elhov xat Babu-
aova, wal Tae modhds elpydravio quuwopis. Oalorw
rovrov édempovyt xal ot Erepev Onploy, dioel
ndpladic xal atry] mrepa téocape FeTew LD
vrepdrw altiic, xal téocapec negalal ©d Onplpe
wal éCovaia 860N alrdp, Elea, gna', mdpdadic®
‘Adigovbpog & Tiiv Maxeddvwy Pacuiele, rioay bia-
ntag thy ofxsupdvnv, OBty y&p Taltou yopystzgov,
oldk 65Utepov yéyovey, &Ah& auolpds Tig Rv xal dEbg,
xalamep toUte 0 Onplov. Téocapa, ¢mat, mrepa
merewov vxepdrw abriic. Toutéosy, Amagay TpoT-
ehabs tnv loydv. Mépoag yap el 8éxa wpely Paate
Aslog Suehiovd, Emavrag eyetptoatn. Elfeg alrtod thy
Taguinta ; Kat énb <5 glozwg w0 Onplou, xal and
v mizphv, Hdsav &uldpape thyv olxovpdvny. Kal
xegalal , prol, téocapes o Mnply. Kal 1 Lact-
Aela xat v eEoveia é8don alry. Elvx Myet tau-
NG ¢ Y magovsiay, Thy moixidlny xat wmavtoband ,
xal abx £yt elndva elmeiv* oltwg EExdhdrrov 70 Td
Onpiov Ny, [ldoag yap txzivag tvixnse, Tals piv &)-
Aare, &7h Tol Tagevs Tv A loyls * todtou Bk dnh t@v
6Govtwy - awlnpol fisav. Kat ra tallowmza toic wo-
aly abrov ovvexars:, Toug moilobg Méver moképovg.
Tiveg ol 8240 Pagiieis; 5!t punpdv xépas; Eyd by
‘Avtiyprowdy enur petalu swvev gaiveslar Page-
Muv, Kal dzfalpol, o¢ dplfalpol avipazov év 7d
xepare tovTy, xal ordpa dalotr peydda. T vip
Exelvou ToY gripatos peilov yivarr' &v tov Aéyov-
to5, Exl advra Aepduevor Osdv #) cébacya,
woze abdr el Tor vady tov Beob xabicar; Ei &
b¢Badpot evlpwumoy, pi Bavpdong - xal Y&p toraita
ehéyyerar, "Avlgurds Eotr, gnol. Ak ©l 8 puxpbv,
xal obx &€ dpyfis péve pabvetar; AL Uotzpov ad-
Enlfigetar, xal xpathser tviv Bagubwv. T olv;
Ouxén Pasticia SLatiygztar Tobtov, &l alsds & Osig
xataivel. ‘Efewpovy, Ewe ol Opdvor érédncar,
xal Malawde fnpepdr éxdbnto' xal vd Evéupa ad-

Tov Jsvxdy deel yior - xal & OplE i xecadic

avzoU woel Epiov xalapdy * 6 Bpdroe adrov @ASE
avpde* ol Tpoyol abvel avp pdéror., Horaude

¢ Verisimilis emendatio &vfpwmeiave, vel potius &vbpdmou.
4 Aterwy, Imo dinpmpévas. lila enin Persidis in Provin-
cias divisio Alexandro muito est anliguior. Xenophon
Hisforiarum de Institutione Cyri lib. 1 : 8adena yip »al
Hepgwy puiat Gfpnvrar. Herodotus in Thalia § doyie war-
egviigxre [ loquilur de Dario Hystaspis ilio) eixoa, Tee:
edTol XAIEQUTL Satpaniag,
¢ Sequenlia esiendunt reponenduin esse tetdaTrg,
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ruchant in mare magnum. 3. Et quatuor bestie gran-
des ascendebant de mari, diversz inter se. 4. Prima
similis lezna®, el al® ejus velut ale aquile. Aspicie-
bam , donec evulsz sunt alz ejus : et sublata est de
terra, ¢t in pedibus hominis stelit, et cor hominis
datum est ei. 5. Et ecce bestia alia similis urso, el
in pariem unam slelit, et tria latera in ore ejus, inter
dentes ipsius. EL si¢ dicebant ei : Surge, comede car-
nes mullas. 6. Post hoc aspiciebam , et ecce alia be-
stia tamquam pardalis : et ipsi ale quatuor volucris
super eam , et quatuor capila bestie, et potesias data
est illi. 7. Post hoe aspiciebam in visione noctis , et
ecce bestia qnarta, terribilis, et stupenda, et fortis
nimis : et dentes ejus ferrei el magni ; comedens el
comminuens ; et reliqua pedibus suis conculcabat :
et ipsa diversa valde pre omnibus bestiis quae anle
eam : el cornua ejus decem. 8. Considerabam cornua
ejus, el ecce cornu alind parvam ascendebat in me-
dio eorum, et tria cornua ejus, de iis que antea, era-
dicata sunt a facie ejus. Et ecce oculi, guasi oculi
hominis in cornu isto, et os loquens grandia. » Cur
non dixit se vidisse mulieres 7 Al quidem cum pee-
namn et maledictionem oportuit exhibere, mulieres
adduxit Scriptura : cum autem regna exprimere, he-
stias protulit. Incorporea res est regnum: corpus igi-
tur illi tribuit. An non oportebat? Et recte, Nam quo-
niam regnorum qualitates pracipue in besliis istis
exsistunt ; ideo iis opus habuit. Ostendere voluil illam
in feritate superbiam atque luxuriam (a), ¢l lexnam
produxit. Voluit ostendere tarditatem , et ursum ad-
duxit. Voluit designare velocilalem el pernicitatem,
¢t quod bellis omnia imperia everterinl : alque par-
dalim protulit. Aspice ut prius pulchre viderit mare,
guod representat universwn orbem terrarum. To-
tidemm enim plenus est tumuliibus, et eodem modo
agitalur, quasi piscibus , non hominibus repletus (?).
Id etiam Christus declarat, priesenlem pempe vitam
mare esse, dum dicit : « Simile fuclum esl regnum
calorum sagen®e miss® in mare, el ex omnl genere
congreganli. » (Mateh. 13. 47.) « Et ecce, » inquit,
¢ gquatuor venli c®ll irruebant in mare magnum. »
Declarat bestias illas inde prodiisse : indicat etiam ce-
leritatem divin:e providentize. Filenim nos, cum de ve-
locitate sermo est, ventos in medium producimus.
Irruecunt in mare; et emerserunt, inquit, bestiz e
mari. Nain nature nosir:e participes sunt principes
nostri. Sic etiam regem leonem seEpe vocat, regiam
dignitatem el ferinos mores indicare copiens. Vel
quia ventorum ille quidem orientalis est, hic vero ex

(2) In Graeco , éspév. Porro haee vox, tesle Suida, erro-
geniurn atque delicias sigaificat. Quare utrumque in ver-
sione junxi, ductus auctoritate 8, Hieronymi , qui in Coin-
wentario ad bunc locum regno Babylonio crudelitatem ,
luxuriam et superbiam attribuit. Crudelitatis specimen da-
bil caput precedens,; luxurie liber Judithee. prasertim
cap. 12, vers. 21 ; superbiw, ut alia omittam, rex Assyrius
Luci.er dictus Is. 14, 12.

() Piscibus se invicem devorantibus improbos homines
cownparant , Habacucum prophetam , Athenagoras Le-
gatione pro istianis, B. Irenzus lib. 8, cap. i-f « €1 0=
nium elegantissime S. Basilius Hom, sepling in Hexaeme-
ron. Notum est ea de re proverbium.
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septentrione, alter vero ab austro. Ut si quis dixerit :
Evertit mare ; illud de czlo agitaruut. Diverse inter
se. Prima, guasi leena. (uemadmmodam iv somnio :
non enim hec rerum natura erat. Per duo signa ma-
jestas regia ostenditur. Quidam vero dicunt, quod
quia Assyrium superavit, ideo cum duobus animali-
bus confertur. Et aspiciebam, donec evulse sunt ale
ejus , id est, imperium , el sublata est de terra * ¢f in
pedibus hominis stelit : et cor hominis datum est ¢i. Fe-
rox animal. Utrinque habebat celeritatis vim : sy-
perne quidem ab alis , inferne vere a pedibus : sed
utraque velocitas ablala est, alis quidem evulsis, nee
amplius apparentibus, pedibus vero degenerantibus
in debiliores, humanos scilicet. Et cor homnis datum
est ef. Tama in illo animali fuerat superbia. Humilis,
inquit, mitis et mansvetlus laclus est rex. Ef ecce be-
stia alia similis urso : et in partem unam stetif : et iria
latera in ore ejus, tnter dentes ipsius. El sic dicebunt o
Surge, comede carnes multas. Sub Persis homines fue-
runt tardi ac segnes. Sub Medis et Persis exsliterunt
tria latera : id est, vel loca, vel regna, que in unuw
illi contraxerunt. Dicebant ei: Surge, comede carnes
multas. Hi enim ceperunt et Babylonem, et ultas
calamitates intulerunt. « Post hoc aspiciebam; et ecce
alia bestia, quasi pardalis : et ipsi ale quatuor volucris
super cam, el capila qualuor besti® : el polestas dat:
estilli. » Deinde, inquit, pardalis : Alexander Mace-
donum rex, qui totum orbem pervolavit. Nikil quippe
illo fuit terribilius, nec velocius : at vehemens erat ac
celer, sicuti haee bestia. Quatuor, inquit, al@ volucris su-
per ean, [loc est, omnem potentiam sibi adjunxil, Per-
§as enim in tredecim regna ab se divisus sibi subjecil
universos. Vides illius celeritalem? Et ex bestize natu-
ra, et ex alis. Universum orbem percurrit. £t capita,
1uquit, quatuor bestie. kit regnum el polestas dala est ei.
Dehine narrat quartas bestize adventuin multiformem
et omnigenum, et non potest afferre similitudinem :
aden bestiailla varians erat. Alia quippe omnia devicit
regna. Cateris quidem imperiis a velocilale inerat
vis : hujus vero animalis vires in dentibus , qui ferrei
erant. Et reliqua pedibus suis conculcabat. Multa intel-
ligit bella. Quinam sunt decem reges ! quod parvem
curnu ? Ego aio Antichristum inler aliquot reges ap-
parere, Kt oculi, quasi oculi hominis , in cornu isto, et
0s loguens grandia. (Juid enim illo ore grandius esse po-
test quod loquitur, Supra quidguid dicitur Deus , ant
numen, adeo ut in templo Dei sedeal (2. Thess. 2. §) ?
Si autem oculi hominis, ne mireris ;: etenim talia
loguitur. Homo est (2. Thess. 2. 3), inguit. Cur au-
tein cornu parvumn, et non ab iniiio magnum appa-
ret? AL posthac crescet, et quorumdam regum domi-
nabitur. Quid igitur 7 Nullum regnum excipiet huue
regem : sed illum Dens ipsemet dissolvet a¢ destruet,
9. « Aspiciebom, donec throni positi sunt, el antiquus
dierum sedit: et vestimentum ejus candidum sicut nix:
el capillus capilis ¢jus quasi lana munda : thronus
ejus flamma iguis : roke ejus ignis ardens. 10. Flu-
yvius ignis manabal cgrediens a con pecta ejus. Mille
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millia ministrabant ei , et dena millia denum millium
assistebant ante eum. Judicium sedit, et libri aperti
sunt. » Contendamus animo, carissimi, Non enim
parvis de rebus agitur, Throni, inquil , posili sunl, et
aniiguus dierum sedit. Quis est iste ? Sieuti cum au-
diisti ursum , non de urso cogitasti, el cum lexnam,
non id animal suspicabaris, sed regna ; et cum ma-
re, non mare , sed orbem terrarum, in aliis alia co-
gitans : ila et nunc, Anliquus dierum quid est 7 Seni
cuidam similis eral. Nam ad usus rerum, propler quas
apparel, seipsum format ; atque hic ostendit senibus
judicia esse committenda. Sicut enim eum audis thro-
num , non eathedram intellizis : verum quis adeo vi-
lem ac vulgarem sensum arriperet, eum et alibi Deus
armatus videatur, et alibi cruentatus { Sap. 5. 18,
Isai. 63. 3) 1 Hoc itague indicare vult, lempus judicii
esse. Veslimentum ejus, quasi nix, candidum. Quare?
Quoniam non modo lempus est judicii , sed retribu-
tionis quoque : quoniam cunctos ipsi adstare oportel:
guoniam Judicium illius, inquit, quasi lux egredietur
( Osee 6. B ). Deinde Throni positi sunt. Nonne throni
in quibus Sedebitis, inquit, super duodecim thronos
(MHatth,19. 28)? Et capillus capitis ejus quasi lana munda.
Ignis nihil consumebat, quandoquidem lenis erat. Vi-
des faciem et habitum civilem ac popularem ? Thronus
terrebat, quod igne abundaret; et non igne simipliciter,
sed igne ardente, Nam ne existimares, per similitudi-
nem [aclam esse comparalionem, addidit ignis illius ef-
ficaciam, nonsolum ignem dicens, sed ignem ardentem.
Fluvius ignis manabal & conspectu ejus. Mille millia mini-
straban! ei , et dena millia denum millinm assisiebant
ante eum (@), Judicium sedit. Hoc est, ideo adveunit,
ut judicium darvetur. Et libri aperti sunt (Dan. 13. 42).
Quid ais ? libris Deus indiget, Qui omnia novit ante-
quam fiant ? Qui finxil sigillatim corda eorun. (Psal. 32,
15) 7 Sed juxta consuetudinem magistratuum nostro-
rum loquitur; et sic acia fiunt apud nos. Sicut enim
ac¢la non ideo leguntur, ut magisiratus solum edocea-
tur, sed eliam ul appareal justum esse judicium : ila
et lunc evenit. Nam licet Deus sciat se juste judicare,
altamen libros aperit, Cujus rei gratia? Quid ais, et
quid ¢ibi vis? Cur nen premia quoque dixit? At dixit :
T hroni posili sunt ; quandoguidem Deus et illa definivil :
posiquam vero nos non audiimus, tanc punitionem et

(a) Numerus certus pro incerto. Quare h®c verba varie
ab Ecclesizz doctoribus allata invenies , 8. [renzo lib. 2,
cap. 8, Tertulliano adversus Praxfam cap. 3, Auclore libri
ad Novatianum inter Opera S. Uypriam , Eusebio Evang,
preepar, lib. 7, cap. 18, alque etiam B. Chrysostomo Hom, 6
conlra Anomeeos ; nec non in Ordinationibus Maronitarum.
Al Editiones 5. Hieronymi ad hunc locum vitiose sunt :
Duplex autem angelorum officium est : aliorwm qui justis
preemia dribuunt ; aliorum gui singulis presunt eritciaiibus.
Nemo non videt scribendum esse, civitntibus , ut et postea
comperi legere S. Thomam in Expositione in hunc prophe-
tam. Porro notabilis imprimis discrepantia inter B. ‘Theo-
doretum et S. Thomam, seu polius 5. Dionysium, in assi-
gnanda diggilar.a aogelorum, qui ministrant, et qui
assistunt, uiroque disseniit S. Gregorius Papa ; cujus
aﬂumi favet verus Clemens Romanus in Epistola ad Co-
rinthios ; Pseudo-Clemens autem in Constitutionibus apo-
stolicis , lib, 8, cap. 12, a Theodoreto siat : sed de variis
circa angelos sententiis praclare disserit Joannes Morinus

ﬂ&i (rdinationes Syriacas. Lege Origenem ad cap. B Epist.
ad Rom,
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supplicium minatus est. Et nonne nohis hane primam
vocem emisit ! Ezinde ceepit, inquit, preedicare regnun
celorum (Matth. 4. 47). Nihil corporeum suspiceris ,
dilecte, nec existimes Deum, qui immensus est, solio
esse inclusum. Nam si Fa manu ejus sunt fines terrce
(Psal. 94.4) : si Montes statuit statera ; si Omnes gen-
fes quasi saliva in conspeclu ejus repulale sunt, el si
cuncta sicul pulvis coram eo ( Isai. 40. 12. 15), ut
ipse ail : quis locus tolum simul comprehendere po-
terit ? Sed quid ? Res non ita se habet : solio non in-
cluditur Deus. 8i autem vestimentum habebat , quo.
modo ignis illud non consumpsit? et qua ratione
Antiquus dierum dicitur ille , qui apte omnia seula
exstitit? quo pacto autem et antiquus ? T'w enim, inquit,
tdem ipse es ( Psal. 101. 28). Cur igitar antiquus, cum
dicatur : Et anni tui non deficient (1bid.) 2™ Qui vero
vestimentuwm quoque fuerit circa immensum ac incor-
poreum ? Etenim magnitudinis ejus, inquit, non est finis
(Psal. 144. 53). Et rursus : Si ascendero in celum , tu
illic es ; si descendero in infernum, ades (Psal. 131. 8).
Quomodo igitur veste circumseribebatur humana, nee
illam consumebat? At vero et alia ejusmodi mulia
videre ac legere poterat propheta. Quomodo aulem
capilli in igne non absumebantur ? Propter hoc sigui-
dem subjecit : Thronus ejus ignis ardens. Et libri aperts
sunt. Ut ille qui damnatur, suo sibi judicio condeu-
netur. 11, « Aspiciebam tunc a voce sermonum gran-
dium, quos cornu illud loquebatur, Spectabam donue
inlerfecta cst bestiailla, et periit,sob magniloquentiam.
Quamquam Alexander Deum adoravit. « Ei corpus
ejus datum est in combuslionem ignis. 12. Et reliqua-
rum bestiarum translatus est principatus : et longitudo
vitie data est eis usque ad tempus et tempus. » Quam-
vis inem habuerint, attamen hoc factum est. Ef combu-
sta est bestia, el corpus illius igne absumpium. Fuuditus
periisse declarat. 13. Aspiciebam in visione noctis, et
ecce cum nubibus celi guasi Filius hominis venicbat,
Quis hxee ignoral? quis perspicere poterit ? num enim
Petrus est qui ista dicit, o Judae? num Paulus? Et
ecce, inquit, quasi Filius hominis veniebat, el usque ad
antiguum dicrum pervenit. Ecce el par dignitas utrius-
que, Et in conspectu ejus oblatus est illi. Ui cum vide-
ris ipsi regnum tradi, illud, tradi, humano modo non
censeas accipiendum. Nam A nubibus celi, inquit :
nubes autem pro celo sumere solet Scriplura. 14,
¢ Et ipsi datus est principaius, et honor, et regnom :
el omnes populi , tribus , linguae ipsi servient. Pote-
slas ejus polesias xlerna, que non pertransibit, et
regnum ejus non corrumpetur. » Guid , quoweso , his
verbis manifestius? Et omnes populi, inquil, tribus,
linguee ipsi servient. Vide ut omnem orbis gentem
complexus sit, Vide ut el judicis acceperit tribunal ae
potesiatem. Ne enim id esse lemporarium existimes,
ait : Qua non pertransibit : et regnum itlius non cor-
rumpetur : sed stat ac manetl. Quod si lidem non ha-
bes, a rebus persuadere. Vides mqualitatem honoris
cum Patre? Nam quia Filius post Patrem apparuit ,
propter hoc ail enm venisse cum nubibus. Qued 2u-
tem existerel €l anlea, clarum est ex ipsis nubibus :
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xal funy éxl vev OU6al, Kal npa cvotic dglaluotc
pov, nal elfoy xal 8ol xpidc el Eornude mpd
vov 006dd- xal atrp xépara, xal t& xpara VY-
Ad- nal 7o & tymAdrepor tov érépov, xal o
v ddrepoy dvébawsy éx’ éoydrwy. Kal elbor
oy xpudr xeparllorra xara Oalacoar, xal Sof-
par, xal véror, xal A€a- ral xdyvra va fnpia ot
crijocovral Evomioy avrol, xal ot 5y d EEalpot -
pevoe du yepdc abrot * wal Exolnos xavd 86npe
atvrob, xal tueralvvin. Kal éyd fjuny cvrvidy -
xal 8ol zpdyoe alydr fipyero dad MbBde éxd
Tpdorwmoyr mdone Tijc rNc" xal olx By dardueroc
THe THC Kal T Tpdyw &xelvy xépac Gswpntdr
ari péoor Tow dgbalucr airov. Kal f.16ev 4
Tpdyoc Ewe TOU xplov ToU té xépara Eyorroc, bw
eldor bordra drimior tov OU64L- xal Ebpape
mpdc avrdy év dprN ® Tie loytoc atrot. Kal el-
Sov alitdy pldoarta Eug tot xpot, xal EEnypioin
zmpodc avrey, xal Exaice iy xpuwr, xal ocvrérpuley
dupdrepn tie xépara abrod - xal obx Hr loybc @
xpip TOU crhvalévamior atrov. Kal édduler ab-
oy Exl Tipr yRv. xal cvremdrnoer adsdy, xal
ovx v & éEaipadpevog Toy xpwr dx yadc adrob.
Kal d zpdyec tav alyow Euepalivvin éuc cpddpa.
Kai &v ro loyvoar abriy, cvverplin to xépuc
adrov 70 péya- xal avébn téocapa xépara Uxo-
xdrwlsy alrot ele rolg récoapac dyrépcve tov

% [ta in Hebrao, At nene in Thendolione ac in Theodo-

reto legimnus dpp¥. Frequenter ex istis duobus nominibus
ubum pro alio seribunt librarii,
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siquidem in iis venit. Et illi delalus est honor. Quem
habebat scilicet. Et populi, tribus, lingwe ipsi servient.
Principatum etenim habebat antea, tunc vero illum
ipsum quem obtinebat accepit. Nam sicut in Patre in-
telligis capillos, et reliqua : ita et istud accipiendum.
Cum autem audis, Dafum est, et alia id genus , nihil
humanum suspiceris, ne¢ humile de Filio. Sicut enim
videns eum qui senuit, non senem arbitraris : ita et
ceetera. Noli quippe perspicuitatem in prophetiis quee-
rere , ubi umbrae sunt ac ®nigmata : quemadmodum
in fulgure non exquiris lumen perpetuum, sed sufficit
si modo appareat. 15. Horruit spiritus meus , ego Da-
niel in habitu meo : et visiones capitis mei turbabant me.
Merito sub aspectu eorum qua videntur. Palrem et
Filium iste et primus et solus , ut in visione, videt.
(uid ad hoc respondeant Judxi? Cum enim Domin
adventus deinceps propior [ulurus esset, merito et
visiones mirabiles apparent. 16. « Et accessi ad unum
assistentium, et veritalem de liis omnibus guarebam
ab eo discere. Et dixit mihi veritalem , el sermonum
interpretationem indicavit mihi. » Interrogal quenam
tandem essent qua apparebant : et edocetnr de An-
tichristo , et discit regnum qued non habet finem.
7. « Hie, » inquit, « beslie magne, qualuor regna
consurgent. 18. Et sancti Altissimi suscipient regnum,
et obtinebunt illud wsque in sxculum, el usque in
seculum seculorum. 19. Et quercbam diligenter de
bestia quarta, quia eral diversa ab omni bestia, ct
terribilis valde : dentes ejus ferrei, ungues ejus
®nei : comedens el comminuens , et reliqua pedibus
suis conculcabat. 20. Et de cornibus ejus decem,
guae in capile illius ; et de alio , quod ascenderat , et
excusserat priorum tria : et cornu , cui erant oculy,
et 0s loquens grandia, €l aspectus ejus major celeris.
21. Aspiciebam , et cornu illud faciebat bellum cum
sanctis , et praevaluit adversus eos, 22. donec venit
antiquus dierum, et judicium dedit sanclis Altissimi :
et tempus advenil, et regnum obtinuerunt sancti. Et
dixit si¢ : 23. Beslia quarta regnum quartum erit in
terra, quod superabit omnia regna, et devorabit
omnem terram, et conculeabit eam, et concidel eam.
24. Et Jdecem cornua ipsius decem reges consurgent;
et post eos consurgel alius, qui superabit malis omnes
priores, et lres reges humiliabit. 25. Et sermones
contra Allissimum loquelur , et sanctos Altissimi in-
veterabit , et cogitabit mutare tempora el legem; et
tradetur in manu ejus usque ad tempus (e). 26, Et
judicium sedit; et principatum ejus transferent, ut
deleant et disperdant usque in finem. 27. Et regoum,
el potestas, et magnitudo regum qui subter omne cz-
lum, data sunti sanelis Allissimi : et regnum ejus, re-
gnum sempiternum : el omnes principatus servient
ipsi ac obedient. 28. Hue usque finis verbi. Ego Da-
niel : cogilationes mex multum conturbaverunt me ,
et forma mea mutala est : el verbum in corde meo
conservavi. » Et quare verbum illud non dixisti, o
homo? Quia ad Judeos nullo modo spectabal : sed e

(z) Incuria exscriptoris factum videtur , ut omissa sint
voces sequentes, el lempora el dimidium temporis.
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contrario in verbis quidem ca per obscuritalem occul-
tabat , in propheta autem conservavit in corde. Et-
enim sub finem ait : Ecce sermones signati (Dan.12. 9);
et vult illos obscuros esse. Id facit etiam ipse (a)
(Jesus Chrisius) per parabolas loguens. Yide quomo-
do ubique regnum extollat Daniel, ut nihil humani
suspiceris. Etsi enim universum orbem oblinuerint
honiines : at non semper, neque in infinilum seculum.
Nec mihi quisquam dicat, breve tempus memorari.
Quid enim sibi vult illud : Non pertransibit , neque
genti alteri tradetur { Dan. 2. 44)? Et vide quix inter
Darium et Macedonas gesta sunt. Quam ob causam
hee? Propter Judxos. Ideo et Alexander adoravit
templum (b}, ut aiunt, cum hunc Danielis librum in-
spexissel : el Graci vim pricdictionum ipsius admi~
rati sunt. Porro de istis rebus nemo loquutus est,
nisi hic solus.

CAPUT VL

{. « In anno lertio regni Ballasaris visio apparuit
mihi (¢) , ego Daniel , post eam qua® mihi apparuerat
in principio, 2. Et vidi in visione : et factum est cum
ego viderem, et eram in Susis regia (d), que in pro-
vincia Elamitide sita est. Et vidi in visione, el eram
super Ubal. 3. Et levavi ocnlos meos, et vidi : et
ecce aries unus stans ante Ubal : et ipsi erant cor-
nua, et cornun excelsa : et unum excelsius altero, et
excelsius aseendebat in extremis. 4. Et vidi arietem
cornu peteniem contra mare, et aquilonem, et au-
strum et africum : el omnes besti® non slabunt co-
ram €0 : et non eral qui erueret de manu ejus : et
feeit seeundum volontatem suam, et magnificatus est,
5. Et ego eram intelligens : el ecce hircus caprarum
veniebat ab africo super faciem Lotius lerre : el non
tangebat terram : et hirco illi cornu spectabile in
medio oculorum ejus. 6. Et venit hircus usque ad
arielem illum habentem cornua, quem videram stlan
tem coram Ubal : et cucurrit ad eum in ira fortiludi-
nis sue. 7. Et vidi eum pervenisse usque ad arieten :
el cfferatus est in eum, percussitgue arietem, et con-
Irivil utraque cornua ejus : el non erat robur arieli,
ut staret coram eo. Et projecit ipsum in terram , et
conculeavit ipsum , el non erat qui liberaret arietem
de manu ejus. 8. Kt hircus caprarum magnificatus
est mirum in modum. Et cum invalesceret ipse , con-

ia) De Christo hic dicitur, ipse facil (moret adtés),
per ellipsim emphaticam, qua ulebantnr olim Pythago-
rei, de suo doctore dicentes : Altdg Epn.

(b) Supra dixit : Alexander adoravit Deum {mpogexi-
vnoe Ttov €edv), quomodo hic quogue legi debere nullus
dubito : nec enim Macedo templum adoravit, sed Deuwn,

seu nomen tetragrammaton, quod in lamina insculptum
pontifex fronte gestabat. Rem narrat Grecus Livius Au-
tiq. Jud. lib, 11, cap. ultimo, ac post illum Eusebius et
S. Hieronymus.

{(¢) Idem Josephus in fine libr1 decimi refert hoc visum,
sed coufuse, ac, uli solet, parum accurate. Non extra rein
erit Josephi locum legere quogue apud s. Chrysostomum 3
(nunc Tom. 1) adversus Jud®os, ut ex collatione, mendis,
quod factu periacile, repurgetur.

{(d) In Gr&co, iv Zoboew =i pagu. YOX , iTYL, Unde pag; de-
ducitur, sigoificat plurima o Seripturis. Hic autem , ut
existimo , regicm denotat. Josepho ac Thecdorelo alque
etiam Nostro 3 adversus Judseos, Metropolis Persarum dicis
tur haec urbs. Yidesis | Esdre 6, 2, et 2, 1, 1.
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tritum est cornu illius magnum : et aseenderunt qua-
tnor cornua subler illud, in quatuor ventos cweli. 9.
Et ex uno eorum egressum est cornu unum forte *,
et factum est grande nimis, ad avstrum , et ad orien-
tem, et ad occidentem. 10. Et inaguificatum est
usque ad virtutem cxli : el dejecil in terram de vir-
tute cxli, et de stellis, et conculeavit eas. 11, Et
usque ad principem virtutis magnificatum est (a) : et
per ipsum sacrificium turbatam est : et faclum est,
¢t prospere successit ei. 12. Et sancluarium desola-
bitur : et datum est super sacrilicium peccatum, et
projecta est humi justitia. EL fecit, et prospere ei
fuit. 13. Et audivi unuin sanctunm loquentem ; et dixit
unus sanclus Phelmoni loguenti : Usquequo visio
stabit, et sacrificium ablatum, ct peccatum desola-
tionis datum, et sanctum, et virtus conculcabilur?
44. EL dixit el : Usque ad vesperam el mane dies
his mille ac trecenti, et mundabitur sanctuarinm.
i5. Et factum est dum viderem ego Daniel visionem,
¢t quererem iutelligentiam. Et ecce stelit in con-
spectu meo. Et visio viri inter Ubal. 6. Et vocavit,
et dixit : Gabriel , fac islum intelligere visinnem. 17.
Et venil, et stetit juxta stationem meam. Et cum ille
veniret, territus sum, et cado in faciem meam. Et
dixit ad me ; Intellige, fili hominis; adhue enim in
temporis finem visio. 18. Cumque loquerelur ipse
mecum, cado in faciem meam super lerram : et teli-
gil me, el staluit me super pedes meos, 19, Et dixit:
Ecce ego indico tibi quwe futura sunl in novissimis
iree ¢ adhue enim in temporis finem. 20, Aries quem
vidisti, qui habehat cornua, rex Medorum est atque
Persarum. 21. Et hircus capraruin, rex Graecorum,
EL cornu magnum, quod crat inter oculns ejus, ipse
est rex primus, 22. ELquod contritum est, et surre-
xerunt quatuor eornua subler ipsum; qualuor reges
consurge:t de gente ejus, el non in fortitudine illius.
23. Etin extremis regni ipsorum, completis peccatis
corum, consurgel rex impudens facie, et intelligens
problemata. 2%. Et robusia fortitudo ejus, et non in
viribus suis : et mirabiliter pervertet, et faciel, et
corrumpet forles, et populum sanclum. 25. Et jugum
eatene cjus dirigelur. Dolus in manu ejus, et in corde
suo magnilieabitur, et dolo destruet mulios, et in per-
ditione multorum stabil, el quasi ova in manu conte-
ret cos. 26. Et visio vespertini ac matutini temporis
supfadicti vera est. EL lu signa visionem , quiain
dies multos erit. » Et dixit, inquit, I{li visionem ma-
nifesta, Gabriel. Aspice jussa angelorum et archan-
gelorum. Majorne est polestas alia? Et venit, inquit,
el territus sum. Et stetit juxia stationenmt meam. Et cum
tlle veniret, territus sum. Ubinam igitur sunt qui an-
gelos maledietis prosequuntur? Non 2 seipso quid-
quam fecit Deus. Vides et illos in ordines multos,
formas, ac descriptiones esse disposilos? In prima

! Veritas Hebraica postulare videtur ul legatur, non
forle, 1:})m,. unum forle ( Gr. &vioyvgov, pro, Ev loyupdv).

() Hee (Grece, xal Lwg dpyovrog tis Guvipsws f6puvin)
non habentur in Edilione vulgata Theodotionis; qua
hine, et ex Theodoreto, magis aulem ex Hebrmo, viden-
tur adjicienda.

S. JOANNIS CIHRYSOSTOMI ARCIHIEP., CONSTANTINOP.
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visivne, Accessi, inquit, et interrogavi (Dan. 7. 10).
Hic non ilem. Et audivi unum sanctum loguentem. E1
alius interrogavit : seu ignorans, ut Daniel discerel.
Et respondit, inquit. Kt in novissimis regni, completis
peccatis eorunt, consurget rex impudens fucie. Vide ut
Judais ostendal, ipsos esse auctores istarum cala-
mitatum. ldeo aulem non patefecit sermones , ne illi
de industria in malitia sua ac ignavia perstarent : si
enim, cum nihil horum dietum fuerit, 1amen illi per-
manserunt | mulio magis si ca manifestata fuissent ; et
ut intelligas Spiritum ubique vim habere, et Deum
omnia praevidere, el cum seiret Judxos peccaluros,
tamen eos in patriam redaoxisse. Et vide, quia si
dixisset annos , modicum tempus visnm fuissel , ideo
in diernm numerum resolvit, ut multitudine terreat,
non dies taninm, sed et noctes numerando. EL immo-
ratur tragice calamitati, quae per Antiochum conti-
git; wul vel sic terrorem ineutiat. It non in viribus
suis. Id est, poterat Deus illum reprimere : sed per-
misit ob peccata, el non eorum qui simpliciter pec-
cassent, sed postgnam completa sunt peceata, Igitnr
delictorum aliqua mensura est? Nondum enim, in-
quit, completa erant peccata Amorrhworum (Gen. 15,
16). Et adverte, nondum itaque incendium, sed ce-
dium occisiones. Nam cum quidam futuri essent boni,
el patvibus  preestantiores , supplicia quoque minera
fuere, H.ee autem dicuntor, ne vietoriis, quas sub
Zorobabele reportaturi erant, elati, segues fierent.
Et vide ut splendida quadam non ponat hie, post
illa que ad Antiochum pertinent, sed dumtaxat solo-
lionem a calamitatibus , et tempus qued obtinuit
dieat. Quid igitur? bujusne temporis non proedixit
captivilatem? Sane predixit, scd valde obscore. [deo-
que Christus ait : Cum videritis cbominationem deso-
lationis, qui legit intelligat (Matth. 24. 15), Venicnt,
Inquit, quasi ipse non vaticinatus fuisset. Et non-
nulli quidem dicunt , merito ista non esse praedieta :
quoniam hxc caplivitas tempus ac finem acceptura
non eral. Dabo enim , inquil, et improbes pro sepul-
lura gjus, et diviles pro morte ejus. Kt tu signa visionem
hanc , quia in dies multos erit (Isai. 53. 9). loc esi,
Custodi conserva, n¢ diuturnitate temporis corrum-
patur. Yide Deum ubique illis parcere. Descenderunt
in Agyplum, improbi evaserunt; non abseessit, du-
xit e0s in desertum. Permamserunt in molitia ; non
abstitil, introduxit eos in terram promissionis. Rur-
sus illos redurit sub Antiocho : adhue iidemn manse-
runt. Tempore Christi adhue iidem : et neque sie
abseessit, sed semper eorum curam gerit. Et quem-
admodum naturalia, queque a natura nobis insunt,
numquam abscesserint, quidquid eveniat : ita nee
Deus; imo fieri quidem potest ut illa deficiant : m
Dei providentiam ac curam recedere impossibile est.
Nam si, inquil, ef oblila fuerit mulier misereri feluum
uleri sui, sed ego non obliviscar tui (Isai. 49. 15). Sie-
ut enim mater non respicit ad liberorum virlutemn,
sed naturx legem implet : ila, et multo magis, Deus
semper curam gerit, nee umguam destilit ; semper
camdem mensuram cxhibet. 27. Kt ego Duniel decu~
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ovpavov. Kal &x rov érd¢ albrdr EEndde népac &y
loyupdy, xal dperaldvin mepioowe mple Tov vo-
rov, xal xpbc drarvodiy, xal [243)] wpde cipr SU-
civ e, Kat éueyaldvin Eoc the Svvdpewe Tob ol-
pavel * zal Exsosy Ex) iy v dad e Svrapswe
rot clpayol, xal dzd oy dotépey, xal cuverd-
rnosy avrole. Kal Ewe dpyortoe tne Cuvrduewe
Beptyin - xal & alrdy Guoie érapdyin, xzal
dvevnfn, xal xarsvwddfn abrg. Kal vd dyiov
Epnuwincerar: xul é6dAn éxt oy Ouolay duap-
via, xal Egdlen yapal 1) Swaiooctyn. Kul éxoince,
witl evalulin. Kal fixcvoa évoe dyiov Aalovrroc,
wal elaev elc dyiog T gedpouvrtd o dadotvrre:
"Ewg ndrefidpacic onfjoerar, xal h fvcla % dp-
Oeioa, xal ) dpaprla tijc Epnuacewe 1) Sodeiva,
xal 7o dywor, nal W) Sovauy cuvpmarn@ioera ;
Kut elzer alro"Eauc doxépac xal mput fuépay
Syl diar nal tpiaxdoiar, xal zalapicdicerat ©d
driov. Kal évévero v v@ ety pe, &yd Aayifd,
ey dpacw, nrav (L. xet tftow) cdrecir. Kal
ol éctn évwmidy pov. Kal Spacic (L. pou, g 8p.)
drdpic ava pécor tov 006al. Kal érdlece, xal
einey * I'abpid, cvviticor xetvor i Cpaciv,
Kal 110e, xal Eotn &ydueva tér (1. Eyduevog i)
crdoewg pov. Kal & v 108y avidr, édauti)-
nr, ral mizrw éxt apdooxdr pov. Kal elxe
apde pe* Ziveg, vie drlpdzov + Ere vip ele nou-
pov aépac N épacic. Kal &v @ daldeiv atrdr per’
énov, flatw éal mpdowmdy pov dal tip vipy - xal
nrard pov, xal Eotneé pe éxl vole xdébac pov.
Kal clney = I8ol &yd vrwpiln cot té éodusva éx°
éoydrwy i Cpriic * Eoe plp ele mawpov mépac.'O
wpede & gldec, d Exwy ta xépare, Baotdete Mij-
8wy xal Hepoiv. Kal d tparoe vav alyor, Savi-
deve "Edlvpprarv. Kal to xépac 0 péra, 8 & dva
péooy oy Cptalucr aivrov, avroc oty d Ba-
crlebg ¢ aporog. Kal dre ovvstpléy, xal dréoe
téccapa xépata Vavxdiwler abenl, téocaper
Bacidsic dravrjooriar dxd rov Edvoue avrol,
xal ovx &y i loydl abevov. Kal éx' boydror oic
Bacidsiac atrav, ainpovuiviy tor dgapriey
atréy, droctirerar Saailede avalbiic npocoag,
xal cuvray gpoblipara. Kal mparaid v loyie
avrot’, xal olx v Th loyit avret* val Suvpacta
Ciagplepei, xal mowjoet, xal Stapbepsl loyvpobce,
xal Aady dyior, Kal ¢ {uyde ol zlowi afvov
xazevivvel, Addog &v ty yepl adoon, xal &y xap-
Sig adrev peyalvrijoerar, xal &dde Swmelepst
modlete, xal éxl drxwleig molddr orijcerat, xal
wg wi &y yewpl ovvrelyes avrove, Kut 1) épacic
e Eomépac, xal tic spwldae the fndelone, ddn-
Oric éoror. Kal ot ocppdwoar Tipr Spacr, 8zt elo
Npépac moddde Ecrac. Kal elme, onal, 'vapiceor
Exelp i Gpactr, Fabpn}ld."Opa Ercaypota &y-
Yehwy xal dpyayyéhwv. Metlwy lowg Sivapis Etépo;
Kal 4.40s, onat, xal éHapbiinr. Kal Sctn éyd-
peve ehe ordoewe pov. Kab ér to 810eir alcdy,
élapbitnr. Tob (L. mol) valvuy of Tobe &yyihous na-

& Har, xai wpog tav 8o, non habet B, Chrysostomus
Homiliz jam cilata. At pavle post cum Theodorelo legil xai
By zirrdv Busia drapayln mupanrwpert.

b Idem error in nostris codd., ac etiam in Theodoreto.
Seripseral enim Theodotio gelweani. Auctor Constit. apost.
lib. 1, v. 36, @2} povel.
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®we Aéyovteg; Olx o’ tautol Tv Emoinozv. '0pds
wat abtolg elg Tdleig mohhdg xal SlaTumioelg TETa -
ypévoug; 'Ev «f] mpden, Hpoonddec, ¢nol, xal
npowrnoa [244]. "Eviatba olxéti. Kal Haovou érie
driov Aadovwrog. Kal Erepog Hpwrmaev , Hrzor
ayvoiyv, tva oltog wpaby. Kal dmexpivazo, gnat,
Kal éx’ éoydrwy the Bacilelac, minpovubrww
Ty dupapridy adrer , dvacricstae fuoilede
avaidie apoowre."Opa wwe bebxvusy alzolg, 671
abrol alteor, Auk toito ol wavepol tolg Myoug, iva
ph) Ebzdonaxtoavreg pivuoiy s el yag, pnlevds Tovtwy
elpnpévwy, Epevoy, melhp pariov, gavepwléviwy *
val tva pdlng &1t mavtayol oo Mvelua loybv Eye,
%2l Ot mavie mpdatdey & Bebg, wal d7t elbbog Apaptih-
goviag Gvhivaye. Kat Spa, itmedh elnsv Eutaurols,
dAlyag ypdvog tpalvero, elg fpepwy avadust dplipdy,
tva i) mAfBee gobnoy, oly fuépag, dird xal vixtasg
GpBpiv, Ked Evlrarplbet i tpaywiia <f xasd "Av-
tloyav, tva x&v olcw @uénon. Kal odx & Ty loydt
atrov. Touvcoty, &1 hBivatzo 6 Oebg xwiloar al-
Tov, ark’ Emétpede Gua Tag dpaprlag, xal oby dmidg
Guaptivtwy, &k’ fvixe Ewinpdbnoav, Apa pétpov
Tt tomv; Olaw rdp Oy éxendipwyro, ynel, al
apapria: teor Apcpidaivr. Kat Gpz, olnw homdy
Eumenouds, GME apaydv dvaipéoeig. 'Enmedh yap
Epedddv tiveg eival ot xakol, xal mpolotapsvor Thv
TETE PV, xal T T Tipwplag EhdtTw viyove, Taltx
6 Aéyezat, Tva ph tals vikess taig &nt Zepwbabel
enaplevres, fdbupar ylvwvrar, Kal Spa nig ob 1i0nae
hapmod siva tvtonfa petd vd xatdx "Avtioyov, &aik
pévoy ddowy wéy dsiviy Aéyer, xal TV xatasybvea
xatpdy. T olv; tadtry ol wpoaine thy aiypaiwsioy ;
Nal, cpbdpa alviypatwibg &b xal & Xpiothg siney -
"Orar Idnre o RoéAvypa The Epnuwoswc, &
drapmrocrwy voelzw, 'Elstgovrat, gnal, oly oz
npoetmdvros. Kal tives piv Afyouaty, ott elxdswg
tauta 00 mpoedififin « ob vdp elye ypdvov | alypa-
rwclo alrn habelv, Adow ya&p, g3t xal rol¢ mo-
ppote dyvTl e Tapne atrov, xal rote miov-
olovg avtl Tov davdrov atrov. Kal o cypdricar
iy Cpacy ravrny, 6t ele Npepac wodlic Eorar.
Toutéam:, gulabov, Srathpnooy, fva pn 0O paxpd
yeovtp Bagbap?."Opa mavrayol thy Bedv petdbuevoy
aitiv, Kathiblov elg Alyunrov, Evévovia palior® alx
ameotn, fyayey elg vhy Epnpov. 'Endpeivay o7 xaxiz-
obx anésty), slanyeyey alreis elg Thv viyv 17¢ dnay-
yedlas. "Avyays madw altelg Eml "Avtidycu © maday
of adtot Epavav. 'Ent tou Xprotol madoy of adrel - xal
obit oltwg éméatn, &4l ael wfdetar. Kal xafarzp
td guaxd olx dv damestain, T& glosw; menadvea
Hulv, dmep dv yévntalt oltwg olbE @ede® parlov 8%
Exeiva duvatdy amootipvas, althv 88 ollapds mpo-
voouto, Kab wndbpevov. El pdp wal éxiddfocre,
gn3t, TErn Tob dlenocar Ta Exyova The xotdlag
uvTRe, ddd’ &yw olx éxidoopal cov, Kallarep yap
Exziyn o0 mpds thy &petiv ded WY malbuy, &
wuazws vowoy mhnpel oltw, val [245] mohih pdidov,
6 O:b; Gl xfderar, oldewmyre dyplotatar, &) 54 alth
pézpoy Embzhoutal, Kal &rd Aavind dxowunbnr,
wal fualaxicony Nuépac* xal dréctar, xal

_© Libentivs scripserim wpogsfi)bov, ut supra, Dan, 7, 16,
Sic lib. 20 de Civilale Det, cap. 23, habetur, creessit: vi-
Livse [ursai,
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Emolovy i éprazol Bacidéwe * wat édatpaley Thy
dpacwr xat o 7y d cvrwr, Oébey épalaxicln ;
Tod =vg aboplag Yowg iy Esopivey Bstvwy, Aoyt-
ghpevo; mphg Eavthy, G 0ddénw T3 wapdvta Tikog
Exet. Kol tosatza, ¢na), ndhiv Szvéa"H mahwy clinw
xathihale abzois tdv Bedy, xal alitol éxmolepovaty A
adrév. Kal aréceny, xal dxolovy ta Epya tov Sa-
culéwe. Tovtéany, Umrpiisuy, Kal édadpalor tipy
dpacn* xal obray & cuvidy. Mdliata Tolto pepst
Tivdk 880wny, dzav pndt eeveyxelv ¢Ef ey Twve Ta
wmnpd - ) e wovnpol eav, Kal éxolovy, gnol, 7d
fpva tov Paciléwc. Toutéariy, obléy nagelijra-
vov, dih' Emalouv td Epye.

KEPAA, &,

Ev v mporg Ezel Aapelov, Tol viod "Accovi-
pov, and Tov oxépparoe Midwr, be ébacilsvoer
txl thr Bacilelar Xalbalwy, ér Erer évl Tny La-
oedelag abrov, éyd dariid curqra &r tuic fi-
Elorc Tov dpBudy thv éray, mepl ob Eyernin
Aéroc Kuplov mpde Tepeplay vév mpogntny, elg
cuprxlipwonr ¢mpacews i Tepovoalnp 680-
poirovra Ern. Kal ESwxa 10 mpdowmndy pov mpig
Kipioy iy Bedyv, ot éxlnriow mpooevyiy xal
Sénow by ynorela xal cdxne xal oxedq. Uiteg
& MAdos Aapsiog. Mpitov & Esog oyl hig dagiielag
alz99 onat: ol yip elmey, &v 7 mpwtw tTe Padt-
Aslac alrol, &ir','Er v mpory £rei Aapelov, &v
2v) éret th¢ Pacidelac adrol, wats Suvortdy AsTe-
ofar xal wpirov Etog, Pagtheloviog piv aleov, T6TE
&t &veldvtog lowg Tobg mept Baitdonp. Epe darind
cvrijra & talc Bi6lowe tiw dpiBuly tov drdv,
Tovréartt, snv spayhv. Kol aveloyisdpny."Opz alb-
tov mph tfig mpoleapiog ol Tohpdvia wpossilziv 10
Azamétn. AN ol pdv Tpels maifeg moaUow alth iy
o xapbvey © olrteg 8k &v T4 hdxxew ol8tv Emoinge, Ti
olv; ¥ Exelvol waxdg, #| olzos; 00&évepor. ‘Excivo
pEv yap iy puoestopylay, olites &t v elvesw ol
wotpol mapayevopdvoy lelxvy, TAp' olv guvetiig
dveybvware & mpognmed ; Olpor 8 adidv odx ix
thHe dhbgewe dabuelv, 4in Ex Mg alypodwalag
fows 100 lopafih. 'Epfuwsty vip elwdtws dv mig
elmor ‘Tepovcalny xat tobg mohéuovg. "Opa xal tbv
apibpdy cafbasindy. "Qamep vap Tite TeTpavdowd
wowaxoyta wal Siaxdeia Gexamévee Emoingev, oltwg
olpar xal viv Ehdrtw elvar. [246] Mepl of yeviidn,
ongt, JAdyroc mpde “lepeplay ziv mpogiTny, ElC
cvpmipucw dpnupdcewr Tepovoualdng E68cun)-
wxovra Ern. Kal ESwxa td apdowady pov mple K-
proy tdy 8sdv, Tov Exlntijoal spooevyny xat 6oy
& ynorelawe xal caxxg xal cxode, "Opa ebhabeay,
Kal Eéwxa, o), v zpdowndy pov. Toutéon, vaz-
noyuppévag iy mpd ToUtou, TEh Thg TaMaVITEG *
viy 8¢ "Efwxa, &vi) 1ol Etdhpnoa. El 82 dpetddpavoy
dmhrer, obx v Bhaye, "Edwxa o mpdowxdyr pov,

4 Yide Suidam, apud quem in verbo éprwelepidoar, nihil
mutare debuerat H. Steph. FEleganter auiem, gui Constit,
aposL. collegit, x mupardfews dpeprdvery in bac significa-
tiope usurpat, lib. 2, cap. 23,
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05 Em) mappxextvioveu pévy Tpdypate. El Onip Eikwy
Togalen ypiiTar amoudf), el tosavtats dmolalwy xal
Tapx 100 B0l xal mapk 1ol Bagikéwg sbvolarg b, olx
Eyze mivd afadney mov mpayudswy, &' O35 abrdg tv
ty molg dewolie, adtv sGv bvtwy pdllov Eddxveto -
nwg &y ttf abziyv %at’ alav Bavpdastev; "Opa &%
wat petd gag Orlderg Exelvag ol Oajfodvta mposei-
Osiv, Ewg [eife tdv ypdvov minpuwiévie. Tlou Toelvuy
wetodpela [howrdv fipets of &0hoe; TE Myeg, O Aa-
vifih; &v dyabolc el ob, Tipts dmodadeig mapk Beou,
mapk avligwmwy - tf gon pédier (. pélet} mept tow
& hov ; u*ﬁm wol Mwbore Emolzt. Kot tf gnav; 'Ep
riicrelawc| xal caxxy wxal omedd ta depsundueve
amartiv. [Tl yap, el dpeliero; Mimote xal toitou
avaflovg Bautolg émolnoav. OU yép Eswy dvayxy
napa Bed) | dwotepos vipwy Eotl. Tob yrioa, ynsl,
zpcosvyny xal dénow, Mphmov toito Enlnrel. El
émtpimer (Wwot, gnot, elEacfar Umép alziv - Eneidh
$nougev Igpepiou wolto duolovtog, 6t M%) mpocey-
xov vmép | rol Jaov tovtou, xal pi dflov Vxép

avewy. "Bywv (f. add. thy) and ¢ alypalwaiac,
thy amb gy ypdvav  quppayiav, Ty amd g

olxciag dpgric, xal 100 pupia mabely, obdénw Dapdel,
GAAX TEQpAY DTTeaTPLTEUEVOS kol sdxxov, olite EBeitTo,
Ti motfigogev fipelg of dvdiynrow ; Toltay fipde ey pfv
pup&i‘:ﬂm.l"[vu Yde pf Tig Ay, Ot Stk meviay ol
Aormul mwoopditer tadta Emolouy ¢ & pddicta whviwy
mpbg dundtwy péyelog dvaylelg, olros palista
mavTwy Tagetvoutat. Kat dnd tol oméppates tic fa-
guaziag fy,|[xal Tosolswy dnélauaev, Obtw Set mevbeiv
T2 olxela 64w, oltw TV Mehlv geibsclan tiv olselwy.
Tolto guprdbera wiv mpogntiv, "Opa tadty péiisse
Baupasiwtepoy Bvte. Mwiatg Eleyev * El pudw defie
abroig, éxel xdue dEdletboy Ex thig fiédov, Ditoe
&y vmorelate v xal Saxpuot Sinuexidg, Mabloe Girve=
xig tv Bdypuat, wab yedwng altiis xarendlpngev.
006els abzfoy Eyet tiv alxelwy dyalidy alslnay + QAN
domep &v gapate, 10U d¢Badluol xakol tuyydvovtoes,
obx Gv kdfor Tol xdldoug afslnay, ceonmdzwy iy
wodmv xal| Sieglappevey « biw xad iz Fu. Tlog

Evexev ) gmoddg; "Avenlpvnoxev altdv thc olxelag
puaews. Tivog Evexev ¢ aaxxos; TH wpayldrntt tanet-
vol. Tivag fvexey f) vnaveia; Kal abm tiv tv napa-
Selow aveipvnoxev. Tobro alrels Edog [247] Zavt, <&
Basavilovra Swoxswy. OUBE tig vRg &5idg eips, ymaty,
oU8t ey Lpatiwy, oldt 10V xatd @lsty mpaypdrwy,
&hhd yodetwrépas Tipwplag, 6 T Hepod mepife-
Ginpévog Ypaspata, ¢ tibpav Eywv Megaieqyv. Kal
tt gnot; "Towpey thv tiopmoldynav. Kal zpeonufd-
pny wpoc | Kipior zov Bedy pov. "0pa td glicpoy
th mept 1oy Acandiny. Tor Oedyr pov, oot - 8y olx
Ex6hpa lxetevewy, ToUtoy Beby abtol xadel. "Ete duob

b Lege taoaitng..... ebvoiag, ul infra tipsc dnolaie, at
'm{rféimw &:Ilmuw. Preivil Segaar. Animady, ad Damet.
p. 49
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bui, et egrotavi dies aliguot ; et surrexi, el [acicham
opera regis : et admirabar visionem : et non eral qui
intelligeret. Unde wgrolavil? Fortassis ex tristitia ob
futuras calamitates, secum repuians, nondum finem
habere res presentes. Et tot, inquit , adhuc super-
sunt mala. Vel iterum, Nondum Judzis Deum recon-
ciliavi, et ipsi eum ad bellum provocant, ac sibi red-
dunt inimicum. Et surrexi, et faciebam opera regis. Id
est, Ministrabam. Et admirabar visionem ; el non erat
qui inlelligeret. Maxime id afferl dolorem, cum ne
quidem licet res tristes efferre in aliquem : an quia
improbi eramt, Et [aciebam, inquit, opera regis. Hoc
est, Nihil praetermittebam, sed fungebar officio meo.

CAPUT IX.

{. « In primo anno Darii, filii Assueri, de semine
Medorum (a), qui regnavit super regnum Chaldzo-
rum , 2. in anno une regni ejus , ego Daniel intellexi
i Jibris namerum annorum , de quo factus est sermn
Domini ad Jeremiam prophetam, in complementum de-
solutionis Jerosolym:e septuaginta anni ( Jer. 25, 11 ).
3. Et dedi faciem meam ad Dominum Deum, vt ex-
quirerem orationem et deprecationem in jejuniis et
sacco el cinere.» Iste est Darius Medus. Primum
aulem annum non regoi ipsius ail : non enim dixit,
In primo regni ejus, sed, In primo anno Darii, in uno
anno regni ejus :ita ul et diei possit primus annug, quo
quidem ille regnabat, tune vero forte occiderant Bal-
tasaremn. Ego Daniel intetlexi in libris numerum anno-
rum. Id est, Ballasaris cadem. Et reputavi. Vide ut
ante prefinitum tempus non audeat accedere ad Do=
minum. At tres quidem pueri id agunt in fornace ; isle
vero in lacu non feeil. Quid igitur ? vel illi male, vel
hic? Neutri. Llli siquidem amorem erga patriam osten-
debant, hic vero intelligentiam temporis quod adve-
nerat. Nonne ergo intelligenter legebal prophetarum
oracula? Existimo autem illum non ab urbe capta nu-
merare, sed forte a captivitate Jsraelis (b). Jure enim
desolationem quis vocaverit Jerosolyme etiam bella.
Vide et numerum sabbaticum. Nam sicul sliguaudo
guadringentos et iriginia annos (Ezed. 12. 40) in du-
centos et quindecim mutavil, ita palo el nune annos
pauciores esse. « De quo faclus est,» inquit, «sermo ad

() Quis assentiatur Josepho Scaligero asserenti IElpr{:-,gﬁ'a-
tum Medo genere Medum esse non poluisse ? Mardochieus
igitur non erat Judzus, quia de semine Judzorum ¥ Esth.
6, 13. Quid quod Darius iste dicitur Medus Dan. B, 31, et
{1, 1? Certe non majus pondus habent celer® Scaligerl
probationes, fcll“i dum sententiam suam de Nabonoido nobis
adeal, id quibus modis assequalur, minimunt curat,

(b) Captivitatem Israelis interpretor, non Jsraelitarum
deporialionem a Salmanasare faclam, sed Judzorum trans-
lationem sub Nabuchodonosoro primam. Becte igitur se-
pluaginta servitutis aunos ordiri videtur ab iml;il_:r h‘ﬂllurum,
et a prima eaptivitale, seu ah anuo guarto Joacimi. Atque
ita censent qui inter chronclogas familiam ducunt. Quod
suldit de annis in pauciores conlraclis, magis oralorig
metimo dictum, quam vere ; quare verisimilius est quod in
3 adversus Jud®os, et infra scribit, quadque alibi seripserat,
tempus fuisse completum : quz est etiam opinio Origenis
liom. 4 in Fzechielem : quamvis woa vera senlentia sit,
quod septuaginta anni tunc ad finem vergebant. Locum
Exodi 12, 40, aliter, ac mea quidem sententia longe com-
mnlius accepere LX3%, ac [osl eos Josephus, Euscbius, Su-

verus, Augustinus,
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Jeremiam prophetlam, in complementum desolalionis
Jerosolymee seplnaginta anni. Et dedi facicm meam
ad Dominum Deum , ut exqoirerem orationem c¢i de-
precationem in jejuniis et sacco et cinere. » Cerue
religionem prophete. Ei dedi, inguil, fuciem meam.
lHoc est, Rubore suffusus eram anlea , nempe anle
humiliationem ; nunc vero Dedi, id est, Ausus sum.
Quod si rem debitum postulassel, sane non dixisset,
Dedi faciem meam, quasi in facto pericnlose susceplo.
51 pro aliis tanto utitur studio, si tanta com frueretur
tam apud Deum, quam apud regem , benevolentia ,
harum tamen rervin nullum sensum habet , sed quasi
ipse in malis versaretur , magis mordetur ac moleste
fert, quam ii qui ab ea calamitaie erant oppressi :
quomodn quis eum digne miretur? Vide autem, ut
etiam post illas afflictiones, non ausus sit accedere,
donec vidit terapus esse completum. Ubi ergo deside-
timus deinceps, nos miseri? Quid ais, o Daniel ? in
prosperis lu es; honorem habes a Deo, et ab homi-
nibus ; quid tibi curse est de cxleris? Sic et Moyscs
agebat. Et quid ait? In jejuniis et sacco et cinere, de-
bita exigens. Quid enim, si debebatur? Ne furte Ju-
dei se hoe quoque indignos fecissent. Apud Deum
quippe non est necessilas; superior legibus est. Ut
guarerem, inquit, orationem et deprecationem, ld pri-
mum poscil. Si permittat mihi, inquit, pro illis orare;
quoniam audierat Jeremiam ista verba a Domino re-
tulisse : Ne ores pro populo islo, el ne postules pro eis
(Jer.7.16 ). Auxiliantur ipsi captivilas , tempora,
propria virtus, €l quod innumera pro Deo passus sit ;
¢t tamen nondum confidit, sed cinerem substernens
el saceun, ita precabatur. Quid faciemus nos qui in-
dolentia sumus pradili ¥ Hune oportuit nobis imitan-
dum proponere. Nam ne quis dicat, reliquos proplictas
propler paupertatem ista fecisse : qui maxime omnium
evectus fuerat ad dignitatum ampiitudinem, ille maxime
omnium se depriniit. Et de semine regui, ac de stirpe
regia eral, et twt tantaque fuerat consequutas. lta
oportet lugere sua mala, sic propriis membris parcere.
Haee est commiseratio prophetarum. Vide nostrum ea
parte pracipue esse admirabilem. Moyses dicebat :
Siquidem remittas cis : sin minus, eliam me dele de
libro (Exod. 32. 32). Hic in jejuniis et lacrymis con~
tinue degebat. Paulus ussidue in lacrymis,ct contra
gehennam ipsam ausus est. Ipsorum nullus sensu af-
ficitur propriorum bonorum; sed ut in corpore, ocu-
lus licet puleher sit, non tamen percipiet suae bonitatig
ac pulchritudinis sensum, si pedes putrefacti sint ac
corrupti; itaet tunc erat. Cur cinis? Admonebat eum
propriz naturz. Cur saccus? Asperitate deprimit. Cur
jejunium ? Et ipsum ea quz in paradiso gesta sunt, in
memoriam revocabat. Hie viris sanclis mos est, eu
gua affligunt consectari. Neque terra dignus sum,
inguit, neque veslibus, neque rebus quse secundum
naturam sunt, sed graviori supplicio, qui Persicis
amictus sum vestibus, qui tiaram gesto Persicam. Et
quid ait? Videamus confessionem. 4. Et orqvi ad Do -
minum Deum meum. Cernc amorem erga Dominuni.
Pewmn menan, inquit. Cui non audebat supplicare, hupe
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Deum suum vocat. 20. « Adhue me loquente, ac
orante , et confilente peceala mea, et peceata popull
mei Israelis, el prosterncnte misericordiam memm
coram Domino Deo meo, ad montem sanctum Del
mei : 21. et adhuc me loquente in oratione, et ecce
vir Gabriel, quem videram in visione a principio, vo-
ams : et letigit me cireiler horam sacrilicii vespertini.
92. Etintelligere fecit me, el loquutus est mecuin, et
dixit : Daniel , nunc egressus sum, ut conciliarem tibi
intelligentiom. 23. In principio deprecalionis tue ex-
ivil sermo : et ego veni, ul annuntiarem (ibi, quia vir
desideriorum tu es (2). Et animadverte in verbo, et
intellige in visione. » llaque cum dicent nobis Jud:ei:
Cur in Isaia, cum Ozias de bello timerel, et de expedi-
tione duorum regum (b), prophela egressus dedit eis
s.guumn {Isai. 7), quod post innumeros annos evenit?
dicemus el nos ad illes : Cur cum Daniel precaretur
pro reditu, et de iis rebus aliquid audire cuperel,
egressus angelus, de his quidem nihil renuntiavit, res
aulem longo post tecmpore fuluras edocuit? Sed sicut
hic ex abundanti quastionem solvit ; ila et illic. Fi-
dem enim maximam facit urbis erigende, quod ite-
rum capienda dicitur, Quid ergo? an quod velit pro-
phetain contristare, id agit? Minime, sed Hebrxos
cupit timidiores efficere. Et non semel, neque bis, sed
swpe repetit, Quandoquidemn enim futura prosperilas
sufticiens erat ad eorum mentem inflandam , non so-
Tum instaurata civilale, sed et manibus barbaricis
adificata, barbaricis illis que eam everterant. Hoe
enim etiam [saias dieit , ostendens omnipotentiam ac
divitias Dei, quomodo potens sit omnia et facere el
mutare (Isai. 49. 17). Quoniam igitur futurum erat,
ut Judweis patria bona redderentur, uique reportarent
iilustres continuasque victorias, (uas et prophcle
magua voce pradicant ; ut Ezechiel quidem, quod
seitem annis comburerentur arma evrum qui capiendi
erant ( Ezech. 39. 9); alii autein prophetz eadem
assidue dicebant : ne his, inquom , rebus elati dete-
riores prioribus flierent , metu pradictionis, et quod
eadem subinde dicerentur, eos velnt ad necessilatem
inevitabilem redigit, ut ne volentes quidem perirent.
Et propler hoe et tempus incertum faciebat; quoniam
quie utilitas erat ista annuntiari? EL vide quando pro-
phetentur. Sub ipsum reditum, rebus illorum vigenti-
bus ac florentibus. Quemadmodum el Moyses, cum
cos introducturus esset in lerram promissionis, prope
ipsani bomorum perceptionem prophetat ipsis mala
qua nunc sustinent, dicens : Contestor vobis calum ol
terram {Deut. . 26); indolentie, quam felicitas parit,

(a) wir desideriorum, boc esl, vir desideratus, vel desi-
derans, ut exponunt sancti Patres. Isidorum fugit ratio,
cum originum lib, 7, ¢. 8, scribit de Daniele : besiderio-
vum vir appellatys est, quia panem desiderss non mandu-
cavif, et vinum concupiscenti@ non bibit, Ea lamen merbaﬂ
jostea nactus suin in S: Augusling Seril. 65 de Tempore :
Aangel, inquit, ideo vir desideriorum appellintus est, quia
punem destderit non comedit, el PoLum cORCUPMSCENGET NG
bibit. quia mugis Christum quam epulas desiderubat.

(b) Imo Achuz Is. 7, 1. Conlra Origenes inilio Homilize
primé in libron Judicum Achazum (malo enim :b]l[egere
A¢hnz, quam achab) posnit pro 0213, ut eliam _rrmfuulu:.l;um
est X cjusdem Adamantit mibio, Hom. 1 i Izaiam.
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wquilibrein ponens punitionem quam minatur; ita et
iste continet ipses in metu. Ideo et Zacharias plori-
mum in istis rebus moratur, cademgue manifestiug
dicit. Nihil quippe humana natura minus aptum est ad
prosperilalem ac laxamentum. Adhuc me luquente,
inquit, in eratione, venit angelus Gabriel, illi familiaris,
volans : et lenuit me circiter horam sacrificii vespertini,
Vel ne ex visione obstupelficret, vel ut intelligeret quz
dicerentur. Et quia non licebut ea clare propter re-
liquos proferre, jure Lingil eum. « Et docuil me, »
inquit, «ac loquulus eslt mecum, et dixit : Daniel

nune exivi, ul conciliarem tibi intelligentiam. In prin-

cipio deprecationis (upe exivit sermo : el ¢go veni, ul
reuuntiarem Libi, quia vir desideriorum tu es. EL anim:
adverte in verbo, et intellige in visione. » Allende,
inquit, ea quae dicuntur. Cum enim aliquis de aliis
quidem rogal, alia vero audit, mulla tunc indiget at-
tentione. 25. Et redibit, et edificabitur plalea et niure-
rum ambifus. Quidam esse dicunl murum , guem
Agrippa condidit (¢). « Et evacuabuntur tempora. 26,
Et post lhebdomadas sexaginta duas exterminabitur
unetio ; et judicium non est in eo : el civilalem cl
sanctuarium labefaciet cum duce; el excidentur sicut
in diluvio, et usque ad finem belli concisi calamitaii-
bus. 27. [t confirmabit testamentum multis hebdo-
mas una.>» Vide ut terribiliter mala enarget, « Vel
dimidium hebdomadis, cessare faciel thymiama, et
sacrificium, et libamen ; et super templum abuminatio
desolutionis, et usque ad consummalionem lemporis
consummabitur in desolationem. » Yide ut in rebus
tristibus sermoni finem imposuerit, et ¢a quidem gue
bona erant obscure dixerit; hoc enim sibi vult itlud :
Confirmabil multis testamentum hebdomas una; (ristia
vero, frequenter et smpe. Kt abominatio desolalionis ;
id est, quz ab Adviano facta est (b). Hwxc apertius
Zacharias , gui eliam res commodas praedicit propier
eos (ui remanserant. Fortassis el in Agyplo totidem
annos fecit (¢); el non labelactali sunt : nunc autem
non amplius exspectas ista. Yide et alia. Judaxus in

(a) Adito sis ad Josephum Antig. Judaic. lib. 19, cap. 7,
et lib. 2 de Bello Sudaico, cap. 19, qua duo loca inter se
conferre preliumoper® erit. Veriorem expositionem disces
ex aliis, atque adeo ex Nostro terlio contra Jud@es. Lege
Origenem ad Matth. 24, 15.

(UI!J} Et hic quoque cum ceteris videndos R, Chrysostomus
allata homilia; notandumdue multo anle Lewmpora Badriang
pcepisse vastitalis ahominationein. Sed de his omuibus fuse
intecpreles, maximeque s. [Heronymus. ( Nota dipsinm ._fu:
cere Chrysestomum Homilwa § contra J udegos, T. 1 :
@56uype 8 Zpmpodoswe Tov EvipuvTa, oV ETtqasy 6 v
wéhty xafeldw Evioy &v T uag-,:}' el paulo post ait, Adrianun

wisse eum gui slaluam erexi).

i ::,::} In G]q':‘gcﬂt Tayx %2} pevd Alyumuow Toosira Tty imalyee L!T:Ellﬂ
hic perquam difficilis est, Quod 81 pea pro post, ul ‘I;ﬂhgﬂ,
3EEiPia51 pee veritas, nec Sensnis l:au_ﬂhl.ahil. Conjicie an{
wird KAEM 8558 AC xavd, quemadmodum interdum uﬁur;_mtujr,
adeo ul B. Cheysostomus volueril p}'a:sf.:ntmn_{:almmm!_.},m
Tudseorum, finem noi accepluranm, sicut accepit J'EgE[:IL_E.J-::a
(quod argumentum LErLio adversus Judeos dili eﬁ?mmﬁ
ersequilr), respexeritque al locum Exodi 12, ) it
!;;ﬁgmiﬂ autem filiorun [sruel, qua manserunt AQUpio,
fuit quadringentorum el (riginig ennorum ;| gui NUMeErus
4 harum hehbdomadarum numerum secedit. I l:-:l:_t;muﬁn-
dum hune Jocum non male forsan divinavi, Qui mellora aa
Luerit. candidus imypertiat. Posset ellam scrill, fecerum, |

et , i ser uil.
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da.lotrrog, xal apocevyopdrov, xal éEayropevortog
vac dpaptiac pov, xal rée duuptiac tob Aaol pov
Topahd, zal plrroveoc tév Eledv pov Evavie Kv-
plov tot Bsot pov, éxl Tot Spoug Tob dylfov tov
Beod pov * xal Brr pot dadovyzoc #v T TPOCTEVYT,
xal 1ot dyip Fabod, 8r elbov v T} dpaoer év
tp dpyR, Ferwuevoe © xatl fiYard gov aost hpay
fuciac ésmeporic. Kal cvvéricé ps, xal éldinoe
per’ dpov, xal elxey + dariyd, vvy éEnqdbor, acuu-
Eifdour oe coveowr. 'Ev dpyf the Sefjoeiigc oov
EERAder ¢ Adyeg * xal érd fibor Tol draryeidal
cot, 8re drnp éxmupuor el ov. Kal evvonbnci
&y T pripati, xal ovrec &v tq dnracip. "Qate xal
Grav Mywowy fpiv of "loubalor + Auk =f &v w» "Hoaolg,
tou 'Oiou mept Tou modépou Eedidrog, xal thg Egddou
twy §vo Pagihiwy, & mpoghitns E8ehbov Edwxev avtol
onpelov, petd pupla Etn gupbBalvev; fpolpev nal
aitol mphs altolds + Tlveg gvexey 7ol Aawinh &fid-
gavtos Untp THs avidow, xat Embupaelveog axolaal Tt
mept TouTwy, Ll &yyehos mepd piv Toltwy olbty
GRYYELAE, mpaypata 6 paxpols Dot poy ypdvalg EBl-
Sagev; Ak’ boneptvratla tx negrovstag Td {nTovpevoy
Mgt oUtw xdxsl. [listig yap peylom tou v wélwy
Gvaotfgzsiar, %5 xel walwv altiy dwozeba. T
olv; hurmoar Tov mpogntyy fovddpevos, Touto motel;
Oddapiig, @ik’ abtobg gobepwripous Epydanslar. Kal
oby dmaf, oldk dig, dM& modhaxig. 'Emeaidl yap 3
pehhouse Eczofiar ebmpayia Ixavn puofoae Tnv Exef-
vwv Bidvoiav, ob pdvov GvoplBoupévne Tig mélews,
& xai yepst Bzpbapixails olxobopovpivns, Bapba-
pixals éxelvatg taic xabeloboarg abehv. Touto yap
xa) & 'Hoalag gnal, Gernvig 70 maviodivapoy xal eb-
mopav Tou Beol, mw; Ixavdgs wavie xal martoxs xel
perabadsive 'Emel olv Epeddev alroiy Tt wartpia
amobolineesla:, xab vikal hapwpal xal cuveysis, g
xal of wpopftar Gvababaty e olov 6 pbv Telexini, 411
peta ® Exn s fmha odsv xataxavlficetol v peks
vty dawoeslar ol B8 &hor 7a alzd gquveyiic Ele-
yov*© (e ph todtarg Emapbiveeg, yeiooug Ty mpoté-
puwy Yévwviat, T pdbuy The mpopffissws, xal T moA-
haxig (forte To moid.) td adtk elmely, xabawsp ad-
tolg elg avayxny dpuxtov xabotoy Tou pnd: Bous-
dopdvoug Sragbapfivar, [248] Kot 8i& 1o0to xal 1y
ypdvov Gdrhov Emeize Enmel vl ypela talta dmayyeh-
Ofvar; Kat @pa mérs wpognreletan. Map’ atthy thy
dsobov, axpadévtwy abtoly xal dvlolviwy Tov mpa-
Titdtwy, "Qomeo xal 6 Mwlofg pélhwv abisls els-

“ In margine codicis nostri scriptum est, low; én-
v, Yuw est emendatio certissima,
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Gy el 2ty yiv s EmayyeMiag, map' avthy Ty
ayabov thv pevdindy mpognreter altols mapivia
ta Bewvd, Aywv' drapapripopar Dpiv oy olgavor
aul iy v dviipponoy <ff Sk thy ebmpayiav
amafelz tiv dnd 17g dwethfi Tipwpiay Tifels” olrw
xat eltog xatéyer alrobg Ev @ibw. Ak tolto xal
Zayapiag T mhéov &v tolzog Buatplbzi, xxl capé-
atepoy & abtd Adyei. OOty ydp oltws G avipw-
nivy uaig wpds elmpaylay xal Svestv &ypratov.
"Evi dpuot dulovyroc, ¢net, &y tff Zpooevyy, fi-
Qer d dyredoe Fubpiiid, & ouviing altw, Tetwpe-
voc" xal nmacéoye pe wosl Opayr fuclae éomep-
viie. "Il b3tz i Exmlnxtoy yevéolar dnd w5 Sdews,
] Wote vovoar & deydpeva, 'Emnedn vap odx fiv altd
sapg elmeiv Sud Tolg hotmole, elndswe Antatar, Kel
ovvéTios pe, gnat, xal dldince per’ pov, xai &l-
Rev* Aavind, vov EEnddor cupbibdocar og oUv-
gow, 'Ev dpyn the fenosde cov éqlber d 1d-
To¢" Ral épd fA0orv Tov drayyeidal oo, fre dvip
Exvgucr el ov. Kal érvofifnte év ©( pripare,
xal ocvree év vf Onracig. Ningov, gnal, td ieyd-
pevek, "Otav vép 75 Ondp drégwy pby dgwi, Etepa
8t dxoln, morrfig Seltar TR mposeuyns. Kal fme-
tpévree * xal olxobounbdrcerar alarsia xal aepl-
zetyoc, Twig b telyng, dmep "Ayplmmag imoinse,
paciv. Kal dxxsrothjocorear ol xarpol. Kal peta
vac E68opdbac tac LErjxevra 6o iEodofpevtit-
cetar yplopa, xal xpipa chx Eoror &v avrg, xal
iy oy xal ©d dywov Eaplepel olr 7o fyrov-
JEve xal Exxoxdooviar we §v xatardvopup, kol
Ewg télove moldépov covrerunuérov drayicioic
Kal Svvapocer Swbirny moldoig é6lopdc pla,
"Opa mO); manutinwg T2 xoxd (suppl, Supysiran). "H
xul fguov thc é68opddoe, xaranavoe. fuploud.
xal Gvola, xai cxordi) - xal éxt vd lepdr SOEAvyNa
¢ épnpecswe, xal due vvvredelae xaipci our-
redectjoezar éal iy épnuwoiyr, "Opa mde Ev
Tols AuTnpols Thy Adyoy xaténauce, xak Ta HEV YA 0TI
Goapws elmev* Touto Yip Eat - Avrauwoet aolloic
Swubrjxny E66opde plu* T3 8 dummpk, ouvsyig ©
xal morkawis. Kal vo Glélvyua the dpnudoeve.
toutiott, 0 'Adpraved. Talra coglatepev 6 Zaya-
plag Adyer* Aéyet Gt dxeivog xa} 5& ypmora Sid Tolg
tvanopelvaveag. Taye xal pera Alyvmtov tosalta
Exy) émolnge, xal ob Sizgplapnoav- [249] viv 68 olx-
ére mposboxds taltx. "Opa xal & &la. 0dx Exm-
Batver 'lovdaioig (I, Toudaios), xalanzp xat mpi-

b Leg. mposoyds, et émotpeder, Similia errala passim
emendant critici.

¢ Legendum suspicor ouvetidg, ut respondeat superior
Goapg,
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sepov TT¢ mohews. Tlg 8 Sheog mepl Emavédou elmey;
0d8:z(z.

KEDPAA. T,

‘Ey Erer tplry 1o Laciléwe Mepedy Kipou
Adyo¢ amexalvpin vd Aarnd, ob 7o Evoua éx-
exAnfn Balrvdoap. Kal dinfwde 6 Adyoe* xal
Svvapic peydin xal civecic #6d0n aldrd & Tf
oxzacia. Ev zaic npbpae dxelvaic épd Aariii
fipny merbay tpsic é6dopadac. "Aprov éxilumbr
oUx Egayoy, xal xpba xal clvoc ovx elondfor ele
70 ordua pov, xal &lsipua odx NAerpduny Ewe
o1y E68opudSwr uepdr. Tivog Bvexey makty mev-
Bst; Ei yap td mpitov Evog Kidpou &véby, tlvog Bvexey
wevlel; xal mdoag Huépag, eludg plav; mélv olddv
dxoles, Untp ©v elyesar, 'Epol Boxel, &1t elyertar
(ot AvBRvaL T& ewvk Talta. "AXN olbitv towaltov 6
Bedst xal déyse oagéotepoy altd. Mallov 8t Gase
mavias avealelv ebyerace. El xal peydda ti 8eva,
xat E6oudero dmobaleiv Ty matplda. Olrwe & ga-
@éatepov altd héyes, val dxpibiorepov, "Opa &1 mav-
tayod v Aavih oly &miég Emtuyydvovta TV
bjewy, Grha petd vnorety, "Ote &z 1d dvap pa-
Oelv, vnazeia mponyhaato. "Ove Tabpihh Epdvy, vn-
gtela wahv xal omodlds xal cdxxas. “Ote olito; gai-
vzial, xal vnoteia xal elyfj. AN dpa xal oltov
drahoyolpevoy alz() ayedbv. Kal év fudpy elxoory
xat rerapry vov unrioe tol mpwrov, Epd funy
&ydperec Tov aorapod rov psydlov, chrde ot
Tivpeg. Kal figa roby dplalpoic pov, xul eléor
xal Wov arip év8eduuéroc Badlp, xal § dogie
abzov zepelwopérn ypvole Ogal, xal 0 cohpa
avrov woel Bapoeig, xul Té Apdowsxor avtov HoEl
dpacie aotpazic, xul ol dgbalucl alred dos)
Aapndbec avpdc, xal ol Bpaylovee avzod xal té
oxédn o dpacis yalxod otlifoviog, xal 1) gwry
tor ddywy alrov O¢ gwri Sydov. Kal eldoy érd
davipd pdrog Thr caraciar, xal ol &vdpec ol
pet’ gpov otk &lfovy vipr lmvaciar, did’ 1 Ex-
gractc peyddn éxinecer &7 abrove, xat Epvyor
iv g, Kal évd dasdelpfnr udvoc, xal elor
iy baraclar Thv pepdiny ravenr, xal oly
vaeldsiotn év Euol loyde, xal | 8¢€a pov per-
eczpdgn sle Stagplopay, xul ovx éxparnou loyvoc.
Kul fixovoa tny gwripy tor drwy adted* xal
&v T arovoal e fypmy watavervypévoe éat apdo-
wady pov, xal 10 apdowmady pov éal rip pny.
Kui 180l yelp daropéyn pov, xat fiyepé pe énl
za yérard pov, xal énl ra lyyn tow modor & pov.
Kal elze mpde e daviiyd, dvip éxbvpan, covee
&v toig Adyeg, cle évir dadd mpde o, xwul crnli
§v 1) crace: ooy, dTi ¥Ov dxscTalny épd mphe
oé. Kal & v dalijcar abroy xpoc ué wdy Idyor
routor, dvéctny Evrpopoc. Kal elxs [250) apdc
pe- M3 pobov, Aariiid, érr anmd rijc Huépac tic
aparne, fe Ewrae tipy xapdlar cov tod cvvei-
var xal xaxwlnvar Eraroe Kvplov tov @sov oov,
Nxovcinoar ol Adyot cov, xul syd fifoy & Toig
ddyoic cov. ‘Opds mep Epny, xal Toutoy arnohoyou-
pevoy abte syeddv; Axd mparne Npépac, ¢mowy,

@ Theodoretus yewpiv.
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dxeoradny. Tivog odv Evexev t6pdduvac; Kal d dp-
ywr Bacilelac Hepoow elotiixe: &€ dvavriug pov
elxocs xal play fpépav. "Hxouvcag Bti "Ebnrer
Opta é0vaw nxaci apifpdy dyréior adroi; Kad
Exaxatoy EBvog Eyer thy Eyeotita, xal Bodhetat advhe
elvar uvasdnepos. Kal clrecic £860n avrdp ér T
Cazacig. 00 yip foxer & gfpava SiddEar t& deyd-
peva. "Opde érépwg mardzvopévous 1ol mpoghtag;
Kai SUraqug peradn tijg Oewg. “Ovewg yap pe-
YaAr, 0 tobg fislevnxdrac Exefvov 1ob Tooalta me-
pryevopeivou mepryevéobar "Avridyou. Kal ddnduwrde
6 Adrog, 'Emeidfy tves Epeddov dmistely. OO 7o
Cropa Baldzdoap. Avapepvioxst ge v mpdrwy,
e &Eidmeatog gavi]. '18ob xal td mdoya Elvgev. Ei
Yap &v ) mpidry pnvt T mhoya ylvetar, oltog &%
pexper g werdpng elxdbog ol pnvde Evhotevsev.
Eprminter 6 elg thyv tesaapeanatdendtny, dnd ti¢
teagsapzoxadexding inl thy wphTv eixdda, nal Eré-
pas o fudpag. "Upa & vépipa Hiy xatadudpeva.
O0x Evizpadd. oe & @iog, & Aavedh; Obyt,gnal. "Oga
7o THv énsaciav flémesr Eni tig Epfpo, xabinep
xol Muwistic. Al ydp mdletg Oopdiuy yégoust, xal
tapaync. Oltw xat & Xpotde Enl 1ol bpovg peta-
popgoitar, Kal 8o Muyand elo zor dpydr-
twy aparwr (lde Bombical pot, »ul alzéy xaz-
Edumwor éwel petd Tob dpyovroe Bacidéwe Iep-
cwv, Kal fl0or cvvericar o¢ doa dravtioeres
1@ Jlag cov én’ éoydrwr Tar Nuepdr, St ldod 4
dpacig elc Npdpac. Kal &v z(p laliicut abrdy peT'
Epod mdvrag tobe Adyove rolrove, Eduxa 1d
rpdowmcy pov &xt Ty iy, xal xareviyny. Kal
6ot a¢ dpolwpa viow drbpamov ijfraro tér yerléwr
pov. Kat fvei§a vd ordue pov, xul dldinca, xal
slmoy mpde Tir dovira dvavelor pov' Kope, &v tf
dpdcer gov éctpagn th értée pov dv duol, xal
I6od odx Eyw loyir. Kal xa¢ Svrijostar 6 maic
cov, Kvpe, dalnoar perd roiv Kugiov prov tov-
tov ; Kal &yh, dad zov vivr ol orvostar &v duol
loylc, xal avol) ciy Dxsdelpln ér éuol. Kal mpoc-
éero, nal ijppard uov o¢ fpucic dvlphdaoy, xal
evloyvoé pe, nal elaé poi * Mi) gobod, drhp &
Gugnwr, elpnrn cot, drépllov, xal ioyve. Kal év
7 Jdalnoar abrdr per” dpov , érlcyvoa , xal
elmor: Aabijrw ¢ Kdpide pov, Stiévicyvode pe.
Kal elmsy, El olbac ©f d00v apde cé: Kal viy
énwoTpéfw tob molepijour psrd o dpyorvroc
llepoow, Kal éyd éenopevdunyr, xal 8 dpywr tar
Edbprwy fipyero. [251] AL 7 drayyedod coted
TeTUTHEVOY & Ypupl dindslac: xa)l odx Eoror
sle drrsyduevoc pst’ dpod wmepl rovrwv, dAl A
Muyand d dpywv ducr, Kal 1ol drnp érdedvuéroc
crodipy. "Tswg lepasuhiv. FH 8yrie atred d¢ dorpan
7y Zupde and dpfaludyv adrov, g tv dstpari
tuetvorg Epatve ; tivag Evexey olitw palvetar 6 Gyyehos
olrog ; dp' lva ExmhfiEn vhv 8oy ; xal <t ©d %éphog ;
"Ive meloyy pnréne mevlstv ) ([, ©H) modddxee
tauta Afyeabac® paptuphv paptupsl Suvdpet tHHv
taopdvwy* f) lva miotdentar abzév., Kal 9 gwrd
jrerddn. "Qote xal touty xaramiffashbar. 'EEfsta-
tat, xal méhv dpidolvrog é€lorarar, auyywpolvros
lowgs, odx &duvatovvzog* énmel mpdrepoyv elmeve Ay~
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urbem nen remigrat, ut antea (a). Quis autem omnino
de reditu lequutus est? Nemo.

CAP. X.

1 « Inanno tertio Cyri regis Persarum (4) verbum
revelatum est Danieli, qui nominatus est Baltasar. Kt
verum erat verbum ; et potentia magua el intelligen-
tia data est ei in visione. 2. In diebus illis ego Daniel
in luctn eram tres hebdomadas. 5. Panem desiderio-
rum non comedi, et carnes ac vinum non introierunt
in 05 meum , et unguento pon unétus sum usque ad
tres hebdomadas dierum » (¢). Quare iterum lugel ?
Nam si primus annus Cyri advenerat, cur lugel? et
omnes dies , cum unum dumtaxat lugere debuisset?
Rursus nilsl audit de iis rebus, pro quibus orat. Mihi
videtur gquod pro solutione calamitatum prasentium
precatur. Al Deus nihil lale, sed idipsum guod supra,
alque apertius dieit. Imo ut omnes redeant, orat Da-
niel. Licet enim magna essent mala , quibus Judewei
premebantur , non tamen ideo volebat patriam
amittere. Iste autem angelus clarius ac exactins id
dicit. Vide autem ubique Danielem non simpliciter ac
sine labore oblinere visiones, sed cum jejuniis. Quan-
do oportiit somnium discere, jejunium priccessil.
Cum Gabriel apparuit, jejunium ilerumn , et cinis, et
saccus : cum islte conspicitur , el jejunium el oratio,
Sed vide angelum se propemodum exeusare Danieli.
4. « ELin die vigesima quarla mensis primi egn eram
juxia fluvium magnum , hie est Tigris. 5. Et levavi
oculos meos, et vidi : et ecce vir indutus Badim , et
lumbus ejus precinctus auro Ophaz, 6. et corpus ejus,
quasi Thavsis, et facies ejus , ul aspecius fulguris , et
oculi ejus, velat lampades ignis, et brachia ejus ac
crura, sicul visio ®ris coruseantis , el vox sermonum
ejus, quasi vox turhze. 7. Kt vidi ego Daniel solus vi-
sionem , el viri qui erant mecum visionem non vi-
derunt, sed lerror gravis irruit super eos, et fugerunt
in limore. 8. Et ego relictus sum solus, et vidi visio -
nem magnam hane, et non remansit in me fortitudo,
el gloria mea conversa est in corruplionem , et non
retiout robur. 9. EL audivi vocem sermonum ejus : et
cum ego audirem , eram compunclus super faciem
meam , et facies mea super terram. 40. Et ecce ma-
nus letigil me, ac¢ erexit tne super genua mea, el su-
per vesligia pedum meorum ' 11, El dixit ad me :
Daniel , vir desideriorum , intellige in sermonibus
quos ¢go loquor ad e, et sta in slatione {ua, quia

' Theodoretus legit, manuum mearum, pro, pedeon meo-
rum,

(@) Interdixerant quippe Romani judxis, ne Jerosoly-
mam ingrederentur. Testes sunt Justinus, Tertullianus,
Eusebius, Hilarius, Gregorius Nazianzeous, Severus atque
Hieronymus,

(b} +:oc igitur tempore in exirema sencctute eral Daniel,
FL tamen 5. Chrysostomus, tertio de incomnrehensibili Dei
natura, juvenent facit. ( Nempe 7. 4, #f Chrysostemus par-
vum, et sepe nullam temporum rationem habet )

(¢) Theodoretus hie, 8. Basilius Nonrilia primade Jejunio,
¢l Noster secunda eontra Judxoes, cibo penilus et polu abs-
bnentem per tres hebdomadas maopsisse Danielem opi-
nantur : ul de Mose legitur Exodi 534, 28. qQuod cum divion
conlexiui adversari videatur, in sententiam S, ilieronymi
discedu libens.

IN DANIELEM

242

nunc ego missus sum ad te, Cumque loqueretur ipse
ad me sermonem istum, surrexi tremens. 12, Et di-
xit #d me : Ne timeas, Daniel, quia a die prima, qua
dedisti cor tunm ad intelligendom, et ad allligendum
le coramn Domino Deo tuo, audita sunl verba lua, ct
ego veni in verbis Luis. » Vides quod dixi, hunc lan-
tum non s¢ excusare Danieli ¥ 4 prima die, inquit ,
missus sum. Quare ergo moratus es? 13. Et princeps
regni Persarum sietit ex adverse mel unum el vigin(i
dies. Audisti illud, Pesuit terminos geniium secundum
numerum angelorum suorum (Deut. 32. §) ! Et unaquie-
que gens praefectum habet angelum , qui vull polen-
lior esse reliquis. Et intelligentia data est ei in visione.
Non enim sufficicbal docuisse ea gua dicebauntur,
Cernis aliter institui prophetas ? Et virtus magna vi-
sionis. Yere enim magnie polestalis fuit, quod homi-
nes infirmi vicerint illum Antiochum , qui tol lanta-
que superaverat, It verum verbum, Quandoquidem
nonnulli erediluri non erant. Gujus nomen DBaltasar.
Commemaoral lili priora, ul fide dignus habeatur,
£n et Pascha solvit (n). Nam DPascka in primo
celebratur mense ; iste vero usque ad gquartam ¢t vi-
cesimam mensis jejunavit. Incidit autem in decimam
quartam jejunium illius, et a decima quaria ad vice-
simam primam, et duos alios dies durat. Vide legalia
jam tunc fuisse abrogaia. Wonne pree formidine in fu-
gam conversus es, o Daniel? Minime, inquit. Adverle
quo loci visum videal : in deserto, sicut ¢t Moyses,
Urbes namque tumullibus et perturbatione plenx sunt
(D). Sic etiam Christus in monte translignratur. 13.
« Et ecce Michael unus de principibus primis venit
ad avxiliandum mihi : et me reliquerunt ibi ' eum
principe regis Persarum. 14. Kt veni ut docerem te
quiecumque eventura sunt popule lno in novissimis
diebus , quia ecce visio in dies. 15, Et cum lojaere-
tur ipse mecum omnia verba hae, dedi faciem meam
super terram, et compunctus sum. 16. EL ecce quasi
similitudo filii hominis teligit labia mea. It apernios
meun, et loguutus sum, et dixi ad eum qui stabatcoram
me : Domine, in visionce tua conversa sunt interiora
mea in me, et ecce non habeo fortitudinem. 17. Eg
quomodo poterit servus tuus, Domine, loqui cum Do-
mino meo isto? Et ex nunc non stabit in me fortitudo,
et halitus non est relictus in me. 48, Et addidit, et
teligit me quasi visio hominis , et corroboravil ine.
19. Et dixit mihi; Ne limeas, vir desideriornm , pax
tibi , viriliter age, ac esto fortis. EL cum loqueretur
ipse mecum , corroboratus sum , et dixi : Logualur
Dorinus meus , quia corroborasti me. 20. Et dixit :
An nosti cur veni ad te ? EL nune reveriar, ul pralier
cum principe Persarum. Atgue egrediebar ; princeps
vero Gracorum veniebat. 21. Verumtamen annuntiabo

U In Hebraeo et in Vulgata legilur, ef ego remansi 104,

(a) Hujus argumenti inlerpretatio petenda est ex libris
adversus Judiwos, in quibus ista omnin fusius (ractantur.

(f) Urhium tumulins ac incommoda pereleganter de-
seripta et suis coloribus depicta habes apud suvada medol-
lam Gregorium Nazianzenwn Oratione 28, Chrisitanoram
Nemosthenewn Basiliom Nomilia de Gordio martyre; avqua
mi:ug, si prodaua sacrls miscepda sunl, apud Juvenalewn
Eﬂl. &
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tibi qood constitutum estin scriptura veritatis : et non
esl unus, qui a me stet de his , nisi Michael princeps
vester. Et ecce vir indutus stolam. » Fortassis sacer-
dotalem. « Aspectus ejus guasi fulgur erat ignex flam-
mee aboculisejus. » Quomodo in fulgure jllis apparebat?
cursie apparet iste angelus 7 an ut populum pereellat?
et quodnam inde emolumenium ? Nempe ut persua-
deat non amplius lugere |, quod eadem sxpenumero
dicta foerint : et testimoniuin perhibet futurorum
virtuti : an ut illi fidem faciat. Et vox magna. Ut eliam
¢a re perterruerit. Daniel obstupescit , el iterum an-
gelo collogquente obstupescit , idque indulgente illo
forsan , el non impotentem faciente seu lmpediente
(«) : quandoquidem prius dixeral : Viriliter age. Et
stetit, Vides quid sit aspecius angeli? Ne exislimes
w5 esse id quod videtur , nec aurum, Quis enim non
ferret earum matertarum aspectuin ? Cum ubique lou-
nen posilum sil. Quoniam igilur missus sum , pre-
signilice hoe solum , inquit , ne corrumpas gratiam,
Audita sunt verba tua | ¢f ego vear in verbis tuis. Quid
enim rogabatl , et quid precabatur ! Et quidem illa
ip=i non dicis, nee quidquam ejusmodi. Forle volebat
discere exacte lempus, et quid postea futurum esset.
Lt princeps | inquit , regni Persarum stetit ex adverso
mei, Anne hominum principem dicit ¥ Minime, Et-
enim et alibi ait : Princeps Greecorum exivit. Mihi vi-
detur iste qui loquiter non esse de principibus , ne-
gue ex iis qui pracfecti sunt genti alicui , sed ex su-
pernis virtulibus. Deinde quia angeli alii non valebant
illi resistere, huic dicitur. Absoluti sunt , inquit , a¢
liberati Judwi ; quid adhae quieris 7 «Et ecce Michael,
Mnus principum primornm , venit ad auxiliandum
mihi § et me reliquerunt ibi enm principe regis Persa-
rinn. Et veni docere le quecumque evenient populo
1ne in novissimis diebus , quia ecce visio in dies. »
Quare ante viginti dies non venit Michael T Ut mihi
viletur, ostendere vull prophete, illum res prohibitas
el iniquas alque coactas postulare , ac propemaodim
angelis vim facere. Propter hoc neque Michael sta-
rim ab inilio auxiliatur, sed postea, ut discerent in-
dignos reditu csse eos qui postea in patriam reversi
sunt, Injuria alliciuntur angeli. Et me reliquerunt ibi ,
ut vel persuaderem, vel inhiberem ( principem regis
Persarim ). Et quis angelus ejusmotli, qui cum audit
Deum prabere gratiam, resistat ? Rem , ut arbitror ,
ita exprimil ac si esset corporea : quemadmodum
cum ait 1 Quis egredietur et decipiet mihi Achaabum
{ 2. Paral, 18. 19 ) ? et iterum : Dimitte me, et delebo
evs ( Exod. 32. 10 }. Non prohibetur Deus , nec vim
patitur , detentus a prophela. Ita sane ¢t hie. Rursus
viero alibi ait : Dimitte me , quia ascendil dilucufum
(Gen. 32. 26). Et adhiuc de angelo et asina : Nisi fa-
ciem tnwm apprehendissem (&) , in:juit, Id itagque non

(@) In Greeco, Suyopsivess lows, olx dduvarebvess. UL polui in-
terpretatus sum ; an feliciler, clam me est. sane illa vecba,
virtliter age, ab angelo pronuntiata fuere post Danielis stu-
pores: sed, nolt tmetwere, idem significal. Lege i Editione
Greca Dan. 4, 6. ; _ 1 _

(6) Non memini me legerve ista in sacris Scriptuvis. Forle
allusum ad Num. 22, 25, 27, 51, 32. Yeruw quia quid si-
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ostendit, ipsum Deo obsistere, sed lioe unuin tautam
injuria angelos affici. Tantum valuit Daniel. Descen-
di ut docerem le quwenmque populo tue sunt evenlura,
Vide quomodo, re necessaria dimissa , prophete se
excuset. Iterum Daniel consternatur : iterum angelus
illum erigit, et ait : Ego proficiscor ut preelier cum
principe Persarum. Aique ego egrediebar, princeps vero
Gr@corum veniebat. Forte cum uno adversantium ipsi
de rebus futuris, quique contra Macedonas pngnaret.
Ac nondum persuadetur. Bellumne est inter angelos,
el pugna de hominibus 7 Sanc. Maximam quippe eo-
rum curam gernnt. Nondum persuasus est, Quasi si
quis diceret : Gogor cum hoe contendere.

CAPUT XI,

1. Et factum est in anno primo Cyri, ego siefi in ro=
bur et foriitudinem. 2. Et nune aununtiabo iibi verita-
tent. Kb tane, ego sum qui servavi. Nam ne aliquis
dicat : Cur igitur praliaris ? quid ergo,si non vieeris ?
nequaquam, imquit, Ettune ego illis patrocinatus sum.
Etenime non est, inquit , unus qui @ me stet de his , nisi
Michaet princeps ipsorum (Dan. 10. 21), Hiec dicit ut
Danieli persuadeat, se non esse ipsi lhiostem ac ini-
micum, eteum res velitas petere. Nec ideo dieit,
quod adjutoribus indigeat, Quomodo enim ? Ostendi-
tor istum angelum non esse de principibus. Postea
oimnia refert accurale, et ait unde clades. Deinde sa-
lulem populi ipsins, et acceplionem in sequentibus
narrat.

CAPUT XIL

7. « Cum complela fueril aispersio manus populi
sanctificali, cognoscent sanctumn , et consummabun-
tur hee omnia. 8. Et ego audivi, et non inellexi, et
dixi : Domine, quid extrema horum? 9. Evdiait:
Yade, Daniel, quia et clausi sunt sermorncs usque ad
lempus finis. 10. Quoad eligantur el dealbentur et
igne probentur mu'ti ¢ inique autem agenl iniqni,
neque intelligent omnesimpii : at intelligentes intelli-
gent. 41, Et a tempore quo mutatum fuerit juge sa-
erificium, et data Tueril abominatio desolationis, ernnt
dies mille ducenti nonaginta. 12. Beatus ¢ui exspe-
ctat et pervenit ad dies mille trecentos triginla quin-
que. 13, Ei w vade , ac requiesce : adhue enim dies
in completionem consummationis : et requiesces lem-
pus tuum in eonsummationem dierum » (o). Et o,
inquit , sede. Nam post multum tempus hiee crunt.
Igitur non de reditu famentatur , sed post reditum
pro iis qui redierant.

CAPUT XL (In Vulg. XIV,)

{. « EL rex Astyages appositus esl ad patres suos ¢
¢l acecpit Cyrus Persa regnum ejus (b). 2. Eierat

mile habetur Jobi 42, 8, exislimo S. Chrysostomum ewn
locam in mente habuisse. Sie enim isterdum !:.;Huﬂﬂquml-
Ecclesiz doctores sanclissimi, Possel elium dici exseriplo-
rem duo loca eonfudisse in woum.
(@) Consulendi B. Hieronymus ac Th Eﬂdﬂrgtus. .
(b) Id primo observo, . Chirysostomumi Grecos Codices
seijuutun, ista cum supcrioribus coujunxisse : Jibraviwn
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Spllov. Kol Eatn. Eidsg 3l st big ayyihov; Mi
vopbans yahxbv elvae t dpwpevoy, pnlt ypusiov, Tig
vap obx dv tviyxor solitwy v B ; Tlaveayel yap
T ¢ xeitar. "Enel tolvuy dneotalny, wpoarpalivw
voUto ubvoy, gnat, ph buagbeipns iy yépw. Hrov-
- gincay ol Adyer cov, xal dyo BA8oy &y toi¢ Adyoig
cov. Tt vip mapexader, xal ©f Ebeito; Kal pivolyl
catta abz® rfyerg, obbk Towovtov oibiv. Taya 2hol-
reto pabely dxpibing Ty ypovoy, xal Td peTd Tzuta.
Kal 6 dpywy thic Bacidelac, gnot, Hepowr sictijxst
& Eraviiac pou. "Apa pi) Thy TV Gvipwmwy Aéywy
Goyovea ; ObBapms. Kal yap &hlayob adyet "0 dpywy
7o ‘EAdlnrwy £ER20ev. "Epol Soxel oltog obx elvar
v dpypdviwy, ob: Ty Emrezaypdvwy Elvag, X
tra Emerdav odx [ayvoy of &yve-
Aot &Aat dvteotiival abT, TOUTY AéyeTtat, AMEAU-
Onoav, gnoi+ of make {ntels; Keal 180l Migand elo
o dpydvrwy oy Tphtur 7108 Bondnoal pet
nal avrdy xucélinor drel perd tov dpyovroe La-
crléwe Hepowv. Kal fidoy cuvrverloa ceg doa
drxaveiosrar T dap cov éx’ doydrwy Ty Tus-
por, dre 1ot ) dpacic elg nuépag. Thiog Evexey
nph tov elxozt fpepdv obx fabev ¢ Miyarfh; "Epol
Soxet, Beifar Bovketar () mpophTy), €Tt XeXWAUMEVE
mpdypate altel kol napdvopa Xal XATNVETRASAEVE,
uovavouydt xat toly ayyéioie flav modv. Awd ToUte
olBE Muyanh ebléwg &v dpyi) Ponflei, &X' botspoy,
tvo, pdfuwsty Bt obx foav &5 dvedlelv ol petd
taita, "Aduxolvtar of Gyyshot. Kal avriy dgnrar
éxet, Biote f| meloa, 7 xwhloat. Kal wi; &yyehog
zowodtag, g dxousag Tob Bzol ddvtog THv yapev,
dvoiativar ; Dwpatomowsi, &g oluat, T mpiypa,
loamzp Exel | f. Emel] Eheye® Tlg édedsvcoerar, xul
Gratriicet ot Tovy "Ayadd ; Kol maky * "Ageg pe,
xal &Eadeifw alrove. UL xwidesal & Bede, oldk
dvayxry mhayst, xateyduevo; Umh Tol mpogfTov.
Obtw 6 xot iviatla. Kab waky &lAayel gnol -
“Apec pe, dot dvébn d-0plpoc. [252] Kal mdiwy Enl
ol ayyéhou xat g Gvout El un mpdorwumdy oov
§dubor, gnalv. Oix Gpa woute Gelxvuawy aitiv avl-
wotdpevoy ¢ BOed, &’ &v pdvov, dut adixolvrat,
Tegaira [oyuaey & Aavifh. Karnlbor cuvetloar o
don dnavticeraitg dap cov. "Opa mwg dvoyxaioy
mpdype Ggels, amoloyeitar tg mpopfirn. Hdiw
gElatorar - méhw altdy aviotnot, xai ¢nott Epom
zopevopal Tov Joldspnoar pete Tou dpyovrog
Hepodv. Kal ére éemopsvduny, xal  dpywy vov
'Edldiprowr fpyero. "lows évbs v Evavtioupévwy
Eml Toi; foopévolg , Dot tols xata Maxedoviay
nokepnozt, Kal obmw metferan. Méhepog év dyyélorg
gsti, pdym mept @vBpdmwy ; Nai, IMaww yép altov
wfbovrar. UOmus Ewmesioln. "Qomzp &v eimar g
"WvayxélopartipBe priovetxtiaat,

KE®AA. IA'.

Ty dvw Suvapcowy,

Kal évérero v fret apwre Kvpov, érd Eomny el
aparoe xal loyty. Kal vy drayyedd oo dlijfear.
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Kal wdte, ¢nol, owoag iy elpe, "lva yap ph Aéyy
tig Ti olv modepeis; =l olv, v piy vinqang; Olyl,
protl. Kal téte Eyw abtov mpoéotnv. Kal odx ot
Tép, gnol, ele drreyduevde piol wepl rodrwy, dld’
i Mizand d dpyuwr atrir. Talta kéys: lva meioy
albtdv, 61t o0 mohéprds Lativ alt® xal Eylpdg, xal
dti mpaypate alvel xexwlupéva, 00y ot Bonlwe
Beitar. [lGg yap ; Aeiswvuta: 31 olzog olx fv Tiv
&oybvtwv, Elta déysr mavra petd dxpibclag, aal hiyse
mibev ai frrae. Elva idyer thv cwiyplav Tol Azl
altob Ev tolg £5M; xal 1d doxiuov.

KEPAA. 1B,

‘Ev top cvrredsctnrat Swacropmicudy yeipde
Aaov friacpérov, provovrat dytoy, xal cvvrels-
cthjcerat ravre advra. Kal éyd firoven, xal od
cuvrixe, xal elaov: Kipie, tl ta foyara rodrwy ;
Kai glne « Asvpo, Aaviqd, dts xal dumepparpéros
ol Adyor éwg wawpov mépareg. "Ewg éxlsyoow,
xal éxdeviarioow, xal aypwioer:s moddel, zal
Grogjocuay dvopot, xal ot cuvriowot mareg
doebeic, xal ol vorjpover curjcwow. Kal drd
xaipot apalldfewc rov drdedeyioyon, xal odin-
vace Sléivyua fpnpocswe, fpbpa xlliar Suaxd-
ciat évvevnxovra, Maxdpioc ¢ Umouéruy aul
gldacac ely Npépae yillae Tpaxoriag Tpus-
xovranévre, Kal ol detgo, #al draxavou * Ere
rap Npipat eic draalijpecy cuvredelac* xal
dvamxavaeie TOr xupdy oov gle cuvrédsway fye-
pov, Kal ab, gnal, xdlgov* petd yap ypévev moluy
caUtd Eotwv. "Apa o mepl TRg dvdbou Opnvel, ddik
petx w6 averleiv wepl Ty dvedldvray,

[2D3] KEPAA. 117,

Kal ¢ Bacilsie "Acrvdyne mpoosréin mpic
robe marépac alrev - zal xapélabey Kigpoe d
Iépone thy Bucwlelayr aivrov. Kal v Aarind
cvubidrne tov Bavidéwg, nul Evéofoc vxmép
mavrac tove pldove alrov. Ta rata tov By Huiv
avéypayey & Aavind. OOy dpgag, ¢vol, zdoa éotlies
xal xiver ; Babal, faixov Texpfpiov 820U, xat ywo-
pLopa, ©h morhk Esliewy ol mively. 'O Aaviih odx elne
zoUto &+ Tolto olv Bcdc, elmé por;  &obevs yap
v txelvag* &’ éx mepvsiag Evixnozv. 'Eyw got
oy Osbv [tdv] xtloavra tbv olpavdv Aéyw xal ziv
vy * o 8¢ pov yagtépa pawoplvry mapdyeis el
uéagov ; Touto pdliotaoix av eln B0t Bede yap ob
TEWETEL, 00 xomidaei, AN ol Bavlesas &md hoyLa iy,
A& amd mpaypdwwy vixgv. Kal mipwplay wpioes
abtie & Sasuiels. Tivog Evexcy ol mapdvtwy Eafliler,
&r &y vurtl; Mg txeivor Toltaol suveidoy, gt fueks

a Teura. Yoz inutilis, fursan delenda,
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dov 61t g Ponbelas® EAiyyealar; "Otav Beds oinove-
Ui, undty Baupdane. Kal dxérrerer adrote, nat.
Tl odv =éhev Exl ol Spdxovrog ; Byplov Tig mpoanuysi;
Kal toutov dvelhev. 'Opds niig dvinzot, mig Svavipor
ol Paouicly v Hepody; 'Exbliwo: tédr Aaruvjd.
Yivog Svexev, petd thy vixmy Ty obtw Aapwmpiv; 0
8¢ ApBaxoty, pnsl, dpioroy fiveyxe o Aavmd.
"Opo %8 Batipa, MY ydp obx v Suvatoy adtd Eiholey

* Quamvis sensus esse possii, Beli sacerdotes revictum
iri per auxilium quod Deo suo ferebant, dum eibis illi
appositis vescebanlur, sine dubio Lamen corrigendum yon-
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tveyORvat, &' amd vig "loudalag; Tolto gllov Ry
T mpophTy, tva i & altd motfon waky, xalanep
ixb o0 edvoiyon, Tva ph vopisas Mhrayfiolar Tiy
spémelay, Hy hepoy Emreivn. MdBeyv Eyve thv "Ap-
Baxody : "Amd Thg guyyevelag T natd THY gy,
"Epehhev abtdg xfpug ylvesbar ol xava t4v "lov-
dafay Oadpaves peyviomoy, Hig odx Egpobiln <&
Onpla & &vlpwmog; O%tog pkv fobiev, Exciva &
EvhaTeuoy. "Eatw, 70U QUERTOE QRELYETO TOU GLrctiov *
wlvos Fvzxey xa) thig wpophg; "lomeg nnpds T xal
yahtyds xazsiyev exstva.

TELaG,

MONITUM

[254) Hane pulcherrimam hemiliam primus e tenebris eruit vir doctissimus Ericus Benzelius, et Upsa-
12 publicavit anno 1708, ad fidem Ms. cujusdam Anglicani, multis in locis vitiati. Sed commodum accidit
ut hanc eamdem homiliam ex Ms, Ottoboniano Romsa descripserimus, cujus Ms. ope hiulca sarsimus,
vitiataque emendavimus.

Habendz homiliz, seu polius disceptationis (nam tota in genere mokepux@ versatur) occasio fuit Ano-
moeeorum quedam objectio. Cum enim Chrysostomus in priori hanc pracedente concione, hoc diclo
evangelico in medium adducto, Paler meus usque modo operatur, et ego operor, ostendisset Filii cum
Patre 2qualitatem, quod etiam, inquit, deeclarat evangelista his verbis : Propterea magis persequebantur
eunm, non solum quia solvebat sabbatum, sed et Patrem suum dicebat Deum, wqualem se faciens Deo;
ita sermonem clausit, Haretici autem Anomeei hui¢ argumento ex Joanne evangelista desumto aliom
opposuere Joaunis locum, nempe illud Joannis o, 19 : Nthil potest facere Filiue, nisi viderit Patrem [a-
cientem, Cumque talis esset objectio, qua posset auditores turbare atque percellere, opus erat hasce
Anomaorum argutias confutare : quamobrem Flavianus episcopus pauca prefatus, cum sciret populum
andiendi ea de re Chrysostomi cupidum, utpole qui posset hujusmodi tela sirenue depellere, cito finem

dicendi fecit, et Chrysostomo hareticos confntandi curam demandavit : noverat enim quanto amore ipsuin

plebs Antiochena prosequerctur; neminemque posse tam fortiter lucifugas illos profligare, quam joanncs
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Daniel conviva regis, el gloriosus super omnes ami-
cos ejus, » Qure ad Belum speclant descripsit nobis
Daniel. 5. Nonne vides, inquit , quania comedat et bi-
bat ? Pape, quale argumentum ac indicium divinitatis,
multa edere ac bibere ! Daniel non dixit : Hoceine,
qu:eso , est Deus? imbecillus enim erat rex : sed ex
abundanti vicit. Ego tibi Deum dico, qui creavit ce-
lum et terran ; tu vero mihi ventrem avidum produ-
cis in medium? Hoec maxime Dei essé non potest :
Deus siquidem non esuriet, non fatigabilur. Yerum
rationibus contendere non vult , sed rebus vineit, Et
supplicium ipse rex delinivit. Qua de causa Belus
vero ex Yulgata a? osuisse notam capitis : id eliam patet
ex eo quod capili 12 pradfixvum est in meo Codice, ', &, hoe
est, 12. 1%. Secundum guod notatum velim, in ea videri
esse septentia nostrum Joannem, ut existimet hunc versi-
culum pertinere ad historiam Beli, et ad Cyri Lempora ;
non antem ad bistoriam Susannz, et ad Damelis juventu-
lem : atgui supta Tom, 2, et Homilia prima in Psalmum 50
Tom. 8§, in contraria abit, ac parum verisimiliter scribit Da-
nielem tune temj.oris duodecimum 2tatis anuum egisse, qui

est etiam Pseudo-Ignatii error, Nec quemquam movere de-
bet hiec diversilas, in re pracipue adeo obscura.

Rl s
L
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palam et ante oculos omnium non comedit, sed noctu?
Quomodo sacerdotes non perspiciebant se per suam
fallaciam convietum iri? Quando Deus dispensat, nihil
mireris. 21. Et oceidit illos, inquit. Quid igilur adhue
de dracone? belluam alignis adorat? llum Daniel
interfecit. Vides quam dementes, quam ignavi sint
reges Persarum ? 29, Tradidit Danielem. Quam ob rem,
post victoriam adeg illustrem ? 35, Ambucumus autem,
inquit, prandium aitulit Danteli. Cerne miraculun,
Nonne enim poterat illi aliunde afferri cibus, quam

a Judxza ? Hoc gralum erat prophet®, ne eadem
ilerum ageret , que sub eunucho fecerat, neve exisli-
mans mensam pollutam gsse , famem inienderet.
Unde aguovit Ambacomum? Ex affinitate lingue ac
vocis. Futurus erat ille maxime miraculi preeco apud
eos gui in Judea habitabant. Qui potuit homo non
timere feras ? Hie quiden comedebat, ille vero jeju-
nabant. Esto, corpore viri justi abstinuerint : quare
etiam abstinebant ecibo? Veluti camus quidam ac
frenum illas continebat.

e

AD HOMILIAM SEQUENTEM,

ille, cujus sirenuitalem, acumen ingenii, atque Srakextixiy experti sepe fuerant. Unde mireris Flaviani
medestiam, pietatem, animi ingenuitatem, qui se a presbytero suo sibi subdito ita libenter fateretur et
doctrina et eloquentia superars. Chrysostomus vero, ut erat moderatus, et a propria laude alienus, inilio
vehementer queritur sibi delatum munus esse a doctore suo, qui vere fons doctrinz esset, et hanc pro=
vinciam probe suscipere posset. Deinde vero argumentum adversariorum tam sirenue, tam clare depellit,
ul nescias uiram magis mireris, eloquentiam an dialectice vim.

Certum igitur est hane concionem Anpiochiz in magna ecclesia, ut fert titulus, presenteque Flaviano
habitam fuisse, enm jam Chrysostomus in magna esset apud Antiochenos exislimatione. Hine est quod illa
alia homilia Chrysostomi, qua hujus habendw occasio fuit, cujusque notas aliqguot in hae Chrysostomus
exhibet, ut nos supra diximus, jam non compareat inter illas homilias quas contra Anomoczos Antidchie
pronuntiavit Chrysostomus decem numero : quasque edidimus primo Tomo, addilis undecima et
duodecima, que Constantinopoli, item conira Anomeeos, habite sunt. llle enim decem homiliz eo anno
dictze sunt quo ipse presbyter factus est, et concionari ceepit, nempe anno 386, et anno sequenti 387. At
hae homilia, ut et ea qua ipsam przcedebat, post illas habila [uit, cum ex assiduo concionandi officio
miugnum sibi Antiochiz nomen peperisset Chrysostomus. De anno autem nihil prorsus habemus.

[nterpretaiionem nostram Latinam ad idem Ottoboniani exemplaris edidimus.
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SANCTI PATRIS NOSTRI

JOANNIS CHRYSOSTOMI,

iN MAGNA ECCLESIA,

CUM PAUCA PREFATUS ESSET EPISCOPUS, IN ILLUD EVYANGELII, FILIUS UX

SE IPSO NIHIL FACIT, NISI QUOD VIDERIT PATREM FACIENTEM (Joan. 8. 19).

D ™ o B

§. O violentiam ! o tyrannidem! Doctor nosler,
qui a te nos prafatus est, plenam cum haberet phia-
lam , summis tantum labris poculum degustandum
nobis propinavit : id autem fecit non ob doclrina pe-
nuriam : nam lontis instar seatnrire solet ; sed quein-
adimodum dixi, ut vestra earitatis (yrannidem pidam
faceret , quam erga tenuitatem nostram exhibere so-
lelis - ea de eausa cito lacuil sermonemque conclusit,
ut vestro desiderio gratificaretur ; et toti solvendo de-
bito nos obnoxios constituit. Quia igitur et is nobis
dicendi loco cessil , et vos nostro ab ore pendere vi-
den. necesse tandem est ut ad ceriamina nos exua-
mus : vos aulem mihi opem ferte, et manum porri-
gite , precibus nostram excitantes linguam, et alten-
tione animi facilem parantes doctrinz viam. Quando-
quidem propheta non admirabilem modo consiliarium,
sed etiam prudentem auditorem postulat ( Isai. 3. 3)
Non enim leve nobis certamen hodie paralum est,
sed quod muliis egeat precibus, multa auditorum Vi=
gilantia , multa concionantis diligentia, ut qua di-
cenda sunt el accurate proferantur, et tuto in carilalis
vesira animis inserantur. Cupio namque vos non au-
dire tantum, sed etiam institui; non discere modo.
sed etiam docere ; non accipere solum, sed eliam in
alios transmittere. Sic enim et splendidius nobis thea-
trum , el major ceetus erit, quando vos per ea quie
audierilis , alios etiam inducere poteritis. In priore
itaque concione hoe dicto evangelico in medinm ad-
ducto , Pater meus usque modo operaiur, el égn operor
(Joan. 3. 17), cum hine ostendissem ejus cuin Ge-
pitore mqualitatem , quod et supra declaral evange-
lista his verbis, Propterea magis pevsequebaniur euni
non solum quia solvebal sebbatum , sed et Palrem suum
dicebat Deum, equalem se faciens Deo (Joan. 5. 18},
ita sermoncm clausi. [lodie autem opus est ea sol-
vere . que adversus hac objiciunt heretici. Quimvis
enim inter amicos cerlemus, tanta lamen adhibenda
diligentia est, ut undique & frawle tula et invieta sit
oratio, etinmsi in mediis hostibus versetur. Ut enim
ante dicebam, non audire (antum vos volo, sed etiam
alios instituere, Jdeo sollicilte studui vos armis spi-
ritualibus circummunire , ut nullum membrum nu-
dum appareat, vel letali vulnere confodiatur. Armo-
rum quippe loco nobis est sermo, qui nostros munit,
et liostes ferit; ferit, inquam , non ul dejiciat, sed ut
jacentes erigat. Hujusmodi enim pugnx genus est,
quod in salutem contra pugnantium lropxuin erigat.

Ut igitur hoe fiat, altento adeste animo , omni ¢jecta
seculari cura animuom excilale, acule cernentem ocu-
lum praehete mihi. Dives ne socordia diffluat : pauper
ne egestalis curis opprimatur; sed missa omni vila:
inequalitale, quisque se paralum audilorem prae-
beat : neque enim parvi prelii sunt, que nunc tra-
ctantnr. ldeo hae frequenter moneo : novi quippe
quam profundo in pelago navigemus. Ne turberis pro-
fundum audiens : Spiritu namque duce, nom suul
aque caligini obnoxi=, sed facillima erit via, si cam
tantummodo, quam jubeo, teneatis, Ne turbemini,
neque moveamini, Qua enim hodie agitantur, audito-
ren: initio turbant, inque dubitalionem conjiciunt: si
vero finem exspectel, ubi consentaneamn solutionem
videbit, jueunda fruetur tranquillitate, et in porium
nullis agitatum fluctibus animum appellere poterit. Ut
ergo hag ita se habeant, ne turbemini, ne commo-
veamini, scd eum omni paticntia el perseveraniia
viam sequiniini, quam verhi doetrina ostendit.

Anomeeorum objectio, qu fucum facere polerat, refel-
litur. — Qné suni ergo que nobis ab illis objiciuntur?
Nihil potest, inquiuni, facere Filius, nisi viderit Pa-
trem facientem (Joan, 5. 19). Awqui hwxe Scripinra
dixit. Quorsum ergo hx:e nobis objiciunl? Non €0 sen-
sn, (uo a Scriptura dicta sunt, afferantur. Quid hinc,
aiunt, concludere volunt? Vides quomodo Filins Dei,
inquiunt, illam @qualitatis suspicionem anferal? (uia
enim Judwei id suspicabantur, nempe eum Deo requa-
lem se facere, ideo intulit his verbis, Non potest Fi-
lius a seipso facere quidg: am.

2. Num frustra dicebam, hwec verba vos Llurbare
posse, alque initio auditorem percellere? Verum ex-
spectale, el videbitis eos propriis confectos telis. Cum
primis enim observandum id, quod dicitur, non [uisse
Judwcorum suspicionem : quod etiam in praccedenti
disputatione cwn omni perspicuitate ostendimus ; qua
ne iterum agitentur, eo remittimus auditorem, et quod
nunc objicitur solvere conabimur, ostendereque ipsnm
non ul everterel eoram suspicionem haec dixisse, sed
ut eam accuratissime firmaret ac stabiliret, nobisque
argumentum praeberet suz cum Patre propinguitalis,
waturalis conjunctionis, atque concordie. [la enim
huic dicto confido, ut illo maxime dicam demonstrari
ejus cum Patre conjunclionem, et substantie unita-
tem. Neque perturbemini ex ratiociniis harelicorum.
Neque enim gladii in muris depicti, neque haste, ne-
gque spiculn hostes turbare possent, torvum et terribi-



